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OUNOJNTIOMMMYECKME HAYKMU

3axapoea /[lunapa Pughpkamoena
mazucmpanm
Kageopa anenuiickozo sazvika

bawxupckuii I'ocyoapcmeennsiti Yuueepcumem um.M.Axmynnol 2. Yeha

OCOBEHHOCTH UCIIOJIb30BAHW S ABBPEBUATYP B AHIJIMICKOM SI3BIKE.

AHHOTanmusl. B naHHOW cTaThe HCCIEAyeTCs METOJBI KCIIONb30BaHUSA a0OpeBHAIIMM B COBPEMCHHOM
AHTJIMICKOM s3bIKe. B HacTosmiee Bpems UMEHHO a0OOpeBHAIlMs SIBISCTCS OJHMM K3 OCHOBHBIX METOJIOB
CJIOBOOOpa30BaHUs, MOITOMY M3YUYCHUE U aHATIN3 OCOOCHHOCTEH aO0pEBHAIINY SIBIIACTCS KPAiiHE BaXKHBIM.

Kouesvie cnosa: Abbpesuamypa, Abb6pesuayus, Cokpawenus, AHzvikoevie 3naku, Croeociodicenus,

HHMlﬂ/laﬂl/l&/l/lbl, AKpOHuMbl.

Hupoxoe pa3BuTHE ab0peBuaIn "
WCIIONE30BAaHUE COKPAICHHBIX JIEKCHICCKUX €IMHUI]
CTaJo OOIIeH TeHACHIIeH 1151 MHOTHX HaIlMOHAIBHBIX
SI3BIKOB; YHICIIO COKPAIICHUN B MUPE PACTET C OOIBIION
CKOPOCTBIO M CT@HOBHUTCS TPYAHO YYHUTHIBAThH BCE
MOSABIISIOIINECS a00peBHATYPHI.

Beictpoe  ©M HempephlBHOE  YBEIHYCHHUE
KoJIMYecTBa MH(POPMALMH, IIUPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE
CJIO)KHBIX, HEOJJHOCJIOBHBIX HAaUMEHOBaHHU, 0COOEHHO
B TEPMHHOJIOTMM W HOMEHKJAType, BBI3bIBACT
€CTECTBEHHOE CTPEMJICHHWE MHUINYIIUX COKPaTHUTh
00BeM TeKCTa IMyTeM BBEICHHUS B HETO Pa3HOTO poja
ab0peBuaTyp, UYTO BemeT K YBEIHUYCHHUIO KOJa,
TOSIBIICHHUIO OCOOBIX 3HAKOBBIX €IUHHII, IIPH ITOM S3BIK
obecreunBaet B3aUMO/IeIICTBIE OTIIPABUTEIS
BepOambHOrO  (CIIOBECHOTO) COOOMICHHS H  €ro
MOJy9aTelst, aipecara.

Co3nanue abOpeBUATYp — OAMH U3 OONBIINX U
OBICTPOPA3BUBAIOLIMXCS HPOLIECCOB; 3TO -
€CTeCTBEHHas, crapasi M yHUBEpCaJbHasl TEHICHLUS
s3pika.  OJHAKO IpOrpeccHpyloliee MNONOJHEHHE
¢onma abGOpeBUATyp CTAaHOBHUTCS CYIIECTBEHHBIM
(hakTOpOM, KOTOPBIH 3aCily)KMBaeT U3y4YCHUS], OLICHKH
" TTOVUCKOB paIMoOHaIBEHOTO MoX01a K
HOpManu3aTopckoii gestensHoctH (bapkynapos. 1970:
46).

CormacHO  TONKOBOTO  CJIOBaps  JKHBOTO
BEJIMKOPYCCKOTO si3bIKa Brmamummpa J[lamsa, cioBa
«ab0OpeBmanus», «abOpeBmatypa» (XK. JaT.) HMEIOT
Clle/IyIole 3HAYCHUS: COKpalleHHe, YKOPOYCHUE M
NPONYCKU B MHChbME; O3HAYEHHE CJIOB HavalbHBIMH
OyKBamH, BSI3bIO, YCIOBHBIMH 3HaKaMH; IMHUCbMO MOJ
TUTJIAMHU.

AGOpeBnatypa — (wran. abbreviatura, oT mart.
abbreevio — cokpamamo) —  CYIIECTBUTEIBHOE,
COCTOSIILIEE U3 YCEUEHHBIX CJIOB, BXOSIINX B HCXOJIHOE
CJIOBOCOYETAaHHE, WIM M3 YCEYHHBIX KOMIIOHEHTOB
MCXOZHOTO CIIOKHOTO cioBa. [locieaHuii KOMIIOHEHT
ab0peBHATYpBl  MOXET  OBITh  TaKXKE  IEJBIM
(reyceuennbiM) croBoM (dams. 1956: 32).

Obpa3oBanue abOpeBuaryp (abOpeBmaIusL) Kak
0COO0BIH c1T0co0 cT0BOOOPa30BaHMS, HATIPABICHHBIN Ha
co3manue 0Oojiee KOPOTKMX [0 CPaBHEHUIO C
UCXOAHBIMU CTPYKTypamu (CJIOBOCOYETAHUSIMH HITU
CIIOKCHUSIMM) ~ CHMHOHHUMHYHBIX MM  HOMHHAIIMH,
MOJIYYHJIO LIMPOKOE PACHPOCTPAHEHHE B PYCCKOM H
OCHOBHBIX €BPOIEHCKHUX sI3bIKaX B XX BEKe.

Pa3sHOBHIHOCTEIO ab0peBHaIn SIBIISIETCS
o6pa3zoBaHue (IPEUMYIIECTBEHHO B PA3rOBOPHOM peun
U TIPOCTOPEYNH) KPATKUX CIOBEYEK-CHHOHUMOB 0OoJiee

JUIMHHBIX ~ CJIOB: cnenm  (CHCHHANHCT),  3aB
(3aBemyromuii). OTa pa3HOBUOHOCTH aOOpeBHAINH
Hambomee crapas, K HEH TakkKe OTHOCHUTCS
obpazoBaHue COKpAIIICHHBIX HEO(DUITHATTEHBIX
((aMUIIBSIPHBIX) BapUAHTOB COOCTBEHHBIX JIHYHBIX
umeH, Hampumep: [Jwuma  (Amutpuit), Kata
(ExarepuHa).

OnpeneneHus COKpaIleHuit OUYeHb
MHOTOYNCIICHHBI W HEOJHOPOJHBI, MOCKONBKY IO

HACTOSIIEr0 BpEMEHH He BbIpabOTaHa YHHBEpCalbHas
Teopust aOOpeBHMAlMM W HET YHUPHUIHPOBAHHOTO
omnperneneHus caMoMy (eHOMeHY abOpeBHATypHL: BCe
paboThl, MOCBAIICHHBIE NPOOIEME COKpPAILCHUH, He
OXBaTBIBAIOT €€ MOJIHOCTBIO, paccMaTpHUBas pas3HBIN
Kpyr npo0ieM, W JAalOT pa3’HOe IOHUMAaHHUE CaMOro

TEepMHUHA.
OpHoit u3 BakHEHIINX (QyHKIHHA S3bIKa ABISAETCA
udpopmatuBHas (QYHKUUHM, CYIIHOCTh  KOTOPOM

COCTOMT B Iepe/iaue 3HAHU, IIPUYEM SI3bIKOBBIC 3HAKH
UMEIOT Pa3Hyl0 CTENeHb CEMHUOTHYECKOH TyOMHBI B
nporecce OOMEHHs: OT MUHUMAIBEHOTO «OIIKaNHIIero
3HAYECHUs CIIOBa» JO IOHPOKOTO  KYIbTYpPHO-
HCTOPUYECKOro (OoHA, CBA3aHHOTO C JaNbHEHIINM
sHageHneM cioBa» (I[lotpebms. 1913: 38). Mexnay
HalMOHAIBHO-CIIELI(PUYESCKON YHUBEpCAIbHON
YacTsSMH CIJIOBapsi pacroiaraercs OOLIMpHas 4YacTh
JEKCUKH CO cJab0 BBIPRKEHHBIMH  KYJBTYPHO-
crienupruYecKUMH XapakTepucTukamu. TouHee OBbLIO
Obl CcKa3aTh, YTO JUIsi 3HAYUTEIBHOI'O YHCIA CJIOB U

BBIpa)KeHI/II\/’I KOHKPETHOTO  fA3bIKa HAIlMOHAJIbHO-
KyJ'II:.TypHI:.Iﬁ KOMIIOHCHT 3HAYCHUA SABJIACTCA
BTOPUYHBIM, IMPOABIACTCS B CIICIMAJIbHOM
OOBSICHUTEIBHOM KOHTCKCTC. HaIII/IOHaJ'IBHO'

KYJIbTYPHBIH KOMIIOHEHT 3HAU€HHSI pacCMaTpHUBaeTCs B
JMHTBUCTHKE KaK BHYTPEHHSS (opMa s3bIKa, Kak
crienuduyeckas KaTeropusalss MHpa CpeICTBaMH
OMpPENIEIEHHOTO  f3bIKa, KaK KOHLEHTPUPOBAHHOE
BBIpQKEHHE KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTa, KaK YacTh
KOHIIENTOoC(hepH! SI3BIKA.

Hauano nporiecca cokpamieHust CII0B OTHOCHTCS K
riryOoKo# apeBHOCTH. AGOpeBHaTypa B pa3HBIX BUIAX
3aMMCaHHOM peun TaK ke cTapa, Kak caM MUChbMEHHBIN
s3bIK. AOOpeBuamus (ot jar. abbrevio — cokpariaro)
BEJIET CBOIO UCTOPUIO OT LIIYMEPOB, Ubsi MUCbMEHHOCTh
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CUMTAETCS MEPBOH M3 3aPErNCTPUPOBAHHBIX Ha 3emiie
(IV B. mo H.3.). Cam tepmuH élleipsis, o3Hauarommit
yIyLIeHue, MPOIycK, ObUI Co3AaH U yNOTpeOsuics B
putopukax u rpammarukax Jpesneii ['pennu Bo II-111
BB. 10 H.3 Hapsaay ¢ mymepckuMm (IV B. 1o H.3.). Ilog
3THM TEPMHHOM TIO/Ipa3yMEBAIOCh M COKpAICHHE
CPEACTB  SI3BIKOBOTO  BBIPAKCHUS, OCOOEHHO B
CTPYKTYpE TPEUIOKEHHUSI, KPATKOCTh KOTOPOTO TIO
CPaBHEHHUIO C TOJHBIM MM JIOTWYECKH NPABUIBHBIM
IpeAcTaBIsIa  co0OH  HE3aKOHYEHHOCTh  WIIH
COKPAIICHHOCTb. AHTHYHBIE YYECHBIE M PHTOPHI
MoJiarajy, 4To BHOBb OOpa30BaHHBIE COKPALICHHBIC
€/IMHMLBI IMEITN APYTYIO SMOIIMOHAIBHYIO OKPACKY I10
CPaBHEHUIO C TEMH IIOJIHBIMH BapUaHTaMU OSTHX
€/IMHML, KOTOPbIE TPAJULIHOHHO BBIPAXKAIH ITaHHOE
3HavyeHne. CUnTaeTcs, 4TO IPEKU BIEPBBIE 00paTHIIN
BHHMaHHE HA TO, YTO DIUIMITHYECKHE CJIOBA MOTYT
UCTIONB30BaThCSl B KAayeCcTBE SI3BIKOBOTO CPEACTBA
BIMSHUSA M BO3JCHCTBHA Ha anpecara peur; Kpome
TOTO, OHH JICNAIN PA3ININe MEXIY PUTOPUYECKUM U
rpaMMaTHYECKUM JJUIMICHCOM. B coBpeMeHHOM
AHIVIMICKOM SI3bIKE Ppa3BHJIOCH COKpaleHHEe Xmas
Pri’stos, X < chi, p.Chr.n. < post Christum natum (ot
pokaecTBa XpUCTOBA).

CokpartieHue cioB ObUIO pacnpoOCTpPaHEHHO U B
Hpesnem Pume. Ilpu u3yuyeHun pHMCKOro BOEHHOIO
npucyTcTBus B XepcoHece (cepeauHa II — mepBas
tpere III  BB.) ObUIO cHETaHO  HECKOJNBKO
apXEO0JIOTHIECKUX OTKPBITHH, MO3BONMBIINX BBISBUTH
MPUHIUIHAIEHO HOBBIE MOMEHTHI B OPTaHU3aIMOHHOM
CTPYKTYpPEe PHMCKHX BOWCK, IHCIIOLMPOBABIIUXCS B
Xepconece u ero okpyre (3yoaps. 2000: 63). Cpenn
Kepamuyecko  smmrpadukm  XepcoHeca  cTano
M3BECTHO KJEHMO Ha depenuie ¢ abOpeBHaTypoit
VEMI, xotopoe mpeniarainoch pacmudpoBaTh Kak
[opus] ve(teranorum) mi(ssiciorum) W BHAETH B
Yyepenuie C TaKuMH ~ KJIeMaMH  [POAYKIIHUIO,
U3TOTOBJISBUIYIOCS TPYIIION BETEPAHOB PUMCKOH
apMHUM, KOTOpas JKWJla B KaHa0e XepCOHECCKOro
rapam3oHa.  OJHAKO ~ Takoe  BOCCTaHOBJICHHE
ao6pesuatypel VEMI He OBDIO mpHHATO M OBLIO
NPE/UIOKEHO  paclM(pPOBBIBATE 3TO KIEHMO Kak
V(exillatio) e(xercitus) M(oesiae) i(nferior). OmHako
TaKo€ BOCCTAHOBJICHHWE JO IIOCIEAHEr0 BPEMEHH
paccMarpuBajJoCh JIMIIb B KadecTBE OJHOTO U3
BO3MOXKHBIX BapHAHTOB paciIi(poBku abOpeBHATYPEI
VEMI, rak kax cokparienue V < vexillatio He siBisieTcst
XapaKTepHBIM [UIS TATHHCKOM arurpaduku. OgHAKO BO
BpeMsi paCKOIOK Ha TeppUTOpHHU banakiaBbl OCTaTKOB
KyJIbTOBOI'O KOMIUIEKCA, CBSI3aHHOTO C IOYUTAHHEM
pUMCKMMHU BoeHHoCHyXammMu FOnurepa [lonmxena,
Obuta OOHapy)keHa HAAIUCh, B KOTOPOH YHOMHHAJICS
W3BECTHBII BOEHHBIH TpuOyH AHTOHHMII Banenr. B
OTIIMYHME OT YyXE M3BECTHBIX SNUrpadUUECKUX
NaMsATHUKOB, B HOBOW HaJIKCH, KOTOpas SBISIIACH
(parMeHTHPOBAaHHBIM NOCBsIIEHNEM [ 'epkyiecy, ero
JOJDKHOCTh  00O3HaueHa Kak trib(unus) milit(um)
vexill(atio) exerc(itus), KOTOPYI0O MOXHO JOIIOJHUTH
kak M(oesiae) i(nferior). Mcxons m3 3toro, Oblna
MPaBWJIBHO BOCCTaHOBIEHa abOpeBuaTypa Kiehima
VEMI kak V(exillatio) e(xercitus) M(oesiae) i(nferior).
CrenoBarenbHO,  HETHIIMYHOE Ui JIATHHCKOM
snurpagukn cokpameHune V < vexillatio Obl10

MIPOJMKTOBAHO HE 3aKOHAMHU S3bIKA, a >KEIaHHEM
9KOHOMHH MECTa IIPY U3TOTOBJICHUN MAaTPULIBI KiIeHMa.
JlaTnHCKME HaamucH, oOHapyXEHHBIE Ha TEPPUTOPHUU
BanakinaBbl, CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO YEPEIUa ¢
xieiMamMu VEMI Hauana M3roTOBISATBCS PUMCKHUMHU
BOEHHOCIY>KalllUMH B CEpPEIMHE — TpeThel ueTBepTH 11
B. K ToMy ’e BpeMeHH OTHOCHTCS dYepenuia cC
KIIeiMaMu OPUSNOV <  opus nov(um),
oOHapyXeHHass B XepcoHece W Ha TEPPUTOPUH
banaknmaBel  m  oroxaectBisiemas ¢ Hosuem
VYuemmanom (Novius Vlpianus), mneaTyprioHoM [
Wranuiickoro neruona. K Tperseit uersepru II B.
OTHOCSTCSL U JiBa ()parMeHTa Yepenuibl ¢ KieiMamu
OPVS PVBLIC wm  OPVS  PVBLIC(i),
oOHapyxeHHbIe B XepcoHece M banakiase, a Takke
VEX/CRAVSP — vex(illatio) c(lassis) Rav(ennatis)
s(umptu) p(ublico), oOHapYXEHHBIX TPH PACKOIKAX.
Xapakca []. Ha npamsaTHUKHM  KepaMUYECKOU
sturpadukn ¢ HazBaHmeMm X| KiaBmameBa mnernoHa,
oOHapyXeHHBIe B  XEpcOoHece  IIOJAaBJIIOIICE
OOJIBIIMHCTBO ~ KEPAMHYECKHX  KJIEHM  HMMEJo
a66pesuatypy LE XI CL < LE(gio) XI CL(audia), HO
ObUTM HaileHbl W (parMeHTHPOBaHHBIE KielMa C
oykBamu VEXLE u. LEXI < VEX(illatio) LE(gio) XI
CL(audia), nosiBjieHHE KOTOPBIX JaTUPYETCS PyOeKoM
Il — 11T BB.

Pumnsane mucamu AUC Bmecto Anno urbic
conditae, ucuucnss Bpems ¢ 753 r. g0 H.3. — roja
ocHoBaHusi Puma. C mnomolupto, Tak Ha3bpIBAEMOMH
CYCIICH3UH, T. €. UCIIOJIb3ys HadalbHbIE OYKBBI CIIOB,
OHH COKpalllaJI CHayajla MMEHa COOCTBEHHbBIC, a B
JanpHeHIeM u apyrue ciosa (cos. < consul, v.c. < vir
clarissimus). IToBTOpeHuEe OMHOH W TOU e OYKBHI
0003Ha4aI0 MHOXXECTBEHHOE YHCIIO (coss. < consules,
vv.cc. < viri clarissimi, NN.BB. < nobilissimi, HH <
heredes). AnamornuHbie COKpAIEHUS BCTPEYAIOTCS B
IPEUECKHX KYpPCHBHBIX Mamnupycax W HaAMUCAX Ha
OpPOH30BBIX MOHETaX, KOTOPBIE caMH MO ce0e He UMeNTH
OOJIBIIOW  IEHHOCTHM W 4Ybsl  IOKyNaTelbHas
HOMHHAaJbHas CIOCOOHOCTh MIOJITBEPXKIATACh
COOTBETCTBYIOIIIUM CIICIIMAIBHBIM TIOCTaHOBIICHHEM
cerara (SC < Senatus Consulto). AOGOpeBHATYPHI
WCTIONIB30BAINCh TAKXKE JUIS COKPAIICHUS €IUHHMI]
Mepel u Beca. [loutm Bce OpOH30BBIE MOHETHI,
BBIITyIIIEHBIE /IO KOHIIA 3 BeKa H.3. IMEIOT Ha 00paTHOM
cTopoHe MOHeTHI OykBBl SC. Takxke B 310Xy UMIEPUH
ObUIO  BBIMYIICHO HECKONBKO CEepuUil MOHET W3
JIparoLieHHbIX METaJLIOB, KOTOPbIE UMeIH Haanucek: EX
SC.

AGGpeBuarus nojiyvana LUIUPOKOE
pacnpocTpaHeHue. PUMCKUe FOpHUCThI, HAIPUMEp, TaKk
4acTo MpHOETraliv K CyCIIeH3HH, YTO OBLINA COCTABIICHBI
cBozbl cokpamennii (Notae iuris), KOTOpbIE IOLUIH
BIIOCJICICTBUH 70 CpPE/IHEBEKOBBSL. Merton
KOHTPAKTYPBbI, T.€. COKPAIIEHUE CIIOBA C TIOMOIIBIO €r0
HayaJIbHBIX OYKB M OKOHYAHUS, TPEKH HCIOIb30BaN
BHauyajlle JUId COKPAlIeHHOTO  HANMCaHWs  Tak
HasbiBaeMbIX Nomina sacra (CBAIMIEHHBIX UMeH) cp.: ths
< theos (6or). PumisiHe 3aMMCTBOBAIIN ATY CUCTEMY U
TIPUMEHSUIN €€ 1 111 0003HaYeHHsI OOBIYHBIX TTOHATUN
cp.: frs < fratres (Opar), gra < gratia (6:;1aro1apHOCTB)
(3y6aps. 2000: 87).
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HpI/I‘II/IHa IIOABJICHUS u pacnpoCcTpaHCHUA Ha6J‘IIO,Z[aeMbIX nin BOOﬁpa)KaeMI)IX (baKTOB.
ab0OpeBuanbHOrO  crmocoba cinoBooOpazoBanust B IlpakTnyecku Jobast wuHpOpMalMs, NepeaaHHas
JJATUHCKOM SI3bIKE JICKUT B IMPOSABJICHUN NOCPEACTBOM HEA3BIKOBBIX 3HAKOB, MOXKET OLITH

00LIEA3BIKOBOM TEHAEHIIMA K DKOHOMHH U CBs3aHa C
HCOOXOUMOCTBhIO (DUKCAI[MM HOBBIX (H)ParMEHTOB
OOIIECTBEHHOTO OIBITA JIEKCHYECKHUMH CpPEACTBAMHU.
IIpu »ToM aOOpeBwaius OKa3plBajach OTHUM U3
CIOCO0O0B, OTBEYAIOIINX MTPArMAaTHIECKUM YCTaHOBKAM

CIIOBOIIPOM3BOJCTBA. SIBNsimace 1M abOpeBHAIsL
criocobom CII0BOOOpa3oBaHus, TIOJTY IMBIIIM
pacnpocTpaHeHue Ha TEPPUTOPHI JPEBHUX

TOCYAAapCTB, B YaCTHOCTH PUMCKON nMIiepuu, MOXKHO
CYIUTh JHIIb MO JOCTATOYHO MHOTOUYUCICHHBIM
JTUTEPATypHBIM NaMITHUKAM, OJTHAKO HE OTPAKAIOIIUM
0COOEHHOCTH Hu XapaKTePUCTUKHU BCETO
HAI[MOHAJILHOTO $I3bIKA, TTOCKOJBKY KOMMYHHUKAILUS B
COLIMYME HE MOXET IMPOXOJHUTh TOJBKO B (opme
MUCBMEHHOTO OOIIEeHus, ee BepOaJbHBIA acHeKT
4Ype3BBIYAHO BakeH TSI (QYHKIIMOHUPOBAHUS JIFOOOTO
SI3BIKA. SI3BIK CYIIECTBYET TOJBKO B OOIIECTBE U MUpE
MOAeH, M KaXIbl S3BIKOBOM MpPOLECC U SBJICHHE
HaXOAUT CBOE OTPaXEHHWE U NPEJOMIIEHHE Ha BCEX
YPOBHSIX S3BIKOBOM CHUCTEMbl; HAaUMHAsICh B YCTHOM
peud OH TEepeXOAuT B JApyrue CTWIH S3bIKa, a,
HAYaBIINCh B  HAYYHOM WIH  OQHUIMATIBHOM
(OYHKIIMOHATBHOM ~ CTHJISIX, OH  4Yepe3  JpYyrue
MEPEXOUT B YCTHBIM, MPH 3TOM OTPaKEHUE HOCUT
HAallMOHAJILHO  OOYCIIOBJIGHHBIH W UCTOPHYECKUI
XapakTep; 4eM, Hampumep, Ooyee BBHICOKOH SBISETCS
CTCIICHB JIEMOKpPATU3aLHUU Xy10’KECTBEHHOM
JUTEPaTyphl, TeM OOJbIIee BO3ICHCTBHEC OKAa3bIBAacT
pasroBopHasi peub Ha S3BIK  XYJOKECTBEHHOM
JIUTEPATYPHL.

Hcxons u3 Toro, 4to abOpeBUATYpHBIE MPOIIECCHI
OTPaXXKaIOT JIOTMKY, XapakTepHYIO [UIsl Pa3BUTHS
JF000T0 HAIMOHAIBHOTO S3bIKA, CTPEMSIIErocs K
MIPOCTOTE SI3BIKOBOI'O BBIPAXKEHUSI U COXPAHEHUIO €ro

UHPOPMALMOHHON 3HAYUMOCTH JUISL nesueu
KOMMYHHMKAIIMM, MBI CUHTaeM, 4YTO abOpeBuarus
MEePBOHAYAILHO BO3HUKJA JIMIIb KakK CPEACTBO

9KOHOMHUH B NMMCHMEHHOCTH, JIMIIb HAMHOTO TO3/HEe
(B aHTIHIICKOM sI3BIKE — B 16 B., B PyCCKOM —B KOHIIE
19 B.) cokpamleHHbIE E€IMHHIBI CTajll CHadaiaa
MOSIBIIATHCS. B PAsTOBOPHOM pedYn U yXe MOTOM
MePEXOJNTh B CTHIIM MMCHbMEHHOW PedH, UCKIIOUCHNS,
KOHEYHO, COCTaBISET TEPMUHOJOTHS M aBTOPCKas
Heosorua. O6 3TOM, B 4aCTHOCTH CBHIETEIBCTBYET TOT

¢akt, uro Hambojee [APEBHUMH, BO3ZHHUKIIUMH
CTUXUIHO, MO>KHO CUYUTATh HMHULMAJIbHBIE
COKpALLEHUS OYKBEHHOTO THUIIA, IIOCKOJIBKY

MUTATEILHON CPEIO ISl HUX CIIyXKHJIa TUCbMEHHOCTb
Kak TakoBas. VIMEHHO Ha NMHUChME B TOM HJIM HHOM
S3bIKE  HEW30€XKHO  BO3HHKAKOT  rpadudeckue
COKpAIIICHUS, C JEKCHKATH3aIueH OTIENbHBIX U3 HHX,
TaK KaK IPOIeCcC OINPOIICHUS CIIOKHBIX CIMHHUI
moboro tuna HensbexeH ([1anos. 1968: 13).

s3Ik 00pa3yeT HauboIee CIOKHYIO U Pa3BHTYIO
3HakoByto  cucremy  (Coccrop.  1955:  165),
o0/alatoIlyl0  HE  TOJBKO  HMCKJIIOYHMTENILHOMN
CJIOKHOCTBIO CTPOCHUS W OTPOMHBIM HHBEHTapEM
3HAKOB (0COOEHHO HA3BIBHBIX ), HO W HEOTPaHMYEHHOMN
CEMaHTHYECKOH CIIOCOOHOCTBIO, T.€. CIIOCOOHOCTBHIO K
nepeaaye nHGOPMAaIK OTHOCUTEIBHO JIF000H 001acTH

nepeaaHa ¢ MOMOIIbBIO A3BIKOBLIX 3HAKOB, B TO BPEMs
KaK 06paTHO€ 4acTO OKa3bIBACTCA HCBO3MOXKHBIM.

JlekomupoBaHHe  NIPU3HAKOB  peaM3yeTcsl  Kak
TICUXOJIOTHYECKH, TaK M JIMHIBHUCTHYECKH ITyTEM
CEMaHTHYECKOTO COTJIACOBAHUS MIPU3HAKOB.
JIMHTBUCTUYECKOE MOJCINPOBAHNE HPU3HAKOBOTO

pa3BepTHIBAHMUS OCYIICCTBISCTCS CHCTEMOH S3BIKOBBIX
KaTeropuii, pa3BepTHIBAHHE KOTOPBIX OIpEAeIACTCS
TUIOJOTUYECKUMHU TEHICHIUSAMHU A3bIKA.

Ilockonbky 1Lenb BCIKOM pedd COCTOUT B
nepefaye 3HAYCHWH, KOTOpas BO3MOXKHA JIHUIIL TPU
MOMOINM  3HAKOB, S3BIKOBOM  3HaK,yuyacTBys B
OCYIIECTBJICHUM KOMMYHHKATUBHOW (DYHKLMH sI3bIKa,
BBICTyIaeT  KaK  3aMeCTUTeNb,  MaTepHalbHBIN
MPECTaBUTENIbF MBICTH B Tpoliecce OOMICHUs. 3HaK
«ocBemaer» MbIcab (Crepuun. 1979: 64), nmaer
BO3MOKHOCTh TIEpE/IaTh U BOCIPUHATH e¢. 3HAUCHUEM
3HaKa B OOIIECEMHOTHYCCKOM IUTaHE SBISICTCS
3aKpeIiecHHOE 3a HHM HEKOTOpoe aOCTpakTHOE
COJIepXKaHue, A Nepefadd KOTOPOTO U CIIYKUT
JMaHHbI 3HaK. TakuM 00pa3oM, 3HaK — 3TO HEUYTO
BOCHPUHHMMAEMOE, YTO CIIOCOOHO MH(OPMHUPOBATH KaK
0 cebe caMoM, TaK M 0 YeM-TO JPYroM, YTO HAXOJUTCS
3a npeaenamu camoro 3Haka (bormanos. 1977: 345).

JIBe  CTOpOHBI  A3BIKOBOIO 3HaKa. bynyuu
ITOCTaBJICHBI B OTHOILICHUS TTOCTOSTHHOM
OTIOCPEIOBAaHHOM CO3HAHMEM CBSI3H, COCTaBIIIIOT
YCTOMYMBOE  EOMHCTBO, KOTOPOE  IOCPEICTBOM
YYBCTBEHHO BOCHpPHHHMaeMON (OPMBI 3HaKa, TO €CTh
€r0 MAaTepUAIHOTO HOCHUTENS, PENpe3eHTUPYET
COLMANIFHO TIpHOaHHOE eMy 3HaueHue (Y uMIiena.
1986: 165). TonbKo B €AMHCTBE U B3aUMOCBSA3H JBYX
CTOPOH SI3BIKOBOT'O 3HaKa CO3HaHHEM (UKCUpyeTcs, a
3HAKOM 0003HAaYaeTCss M BBIPAKACTCS ONpPECICHHbBIN
(parMeHT AeHCTBUTENBHOCTH, BhIYJICHEHHBIE (PAKTHI 1
COOBITHSL. Ooe CTOPOHBI 3HaKa B3aMHO
00yCJIOBIMBAIOT U MPEATIONATAIOT APYT APYyTra, OAHAKO
MTOTYUHSIOTCS O0IIeMy 3aKOHY aCHMMETPHH B SI3BIKE
(T'ak. 1980: 35), T.e. B OTHOIICHHAX O3HAYAEMOTO H
O3HAYAIOIIETO MOXET HAONIoNaThcs HApYIICHHE B
o0macTi cucTeMbl (HEpaBHOMEPHOCTh DPAa3BHTHS ¢
COIOCTABUMBIX 3BEHBEB, CTPYKTYpPHI (HApyIICHUE
B3aMMOOJHO3HAYHOTO OTHOIIEHHUS O3HAYaeMoro M
03HAYAIOINEro0) U (PYHKIMOHHUPOBAHUSA (BO3MOXKHOCTD
BEIPQKEHUS B PEYM OJHOTO W TOTO K€ Pa3HBIMHU
(hopMamM¥u WITH MICTIONIB30BAHMS OHOTO M TOTO XK€ 3HAKa
UL BBIPOKEHHS pa3IHMYHOTO cofepkaHus). B
KOHEYHOM HTOTe S3BIK, WM S3BIKOBAas CHCTEMa
MIPE/ICTAaeT KaK CII0KHOEe 00pa3oBaHKe, WICHSIIEECs Ha
TPU  CTpaTymMa: CMBICIOBOH  (colepiKaTebHbIH,
KOHTCHCUBHBIH), 3BYKOBOH ((oHONOTHUECKHi) U
CBSI3BIBAIONIMIA HMX MEXIy CcO00Il TpaHCISIMOHHBIH,
T.€. SI3bIK SIBJISIETCS Ba)KHEHIIel 3HaKOBOM CUCTEMOU U
OTIMYAETCs OT BCEX OCTAJbHBIX BCIIOMOIaTENIBHBIX
(cmenManu3upPOBAaHHBIX) 3HAKOBBIX CHUCTEM IIEJIBIM
psamom mpusHakoB (Macios. 1972: 38).

Hcxons W3 CKa3aHHOIO,  IIPEACTABISAETCS
BO3MOKHBIM paccMaTpuBaTh ab0peBuaTypy
o0Opa3oBaHHeM, HaJEJICHHbIM BCEMH IpPH3HAKAMH

SI3BIKOBOI'O 3HAKa:
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1. oHa sIBISIETCSl JBYCTOPOHHUM 0Opa3oBaHHEM,
T.K. TOAXOOHO  JOOOMY  SI3BIKOBOMY  3HAaKy
perpe3eHTUpyeT MpeAMeT KaK YCTOWYHMBOE EIHMHCTBO
CTOPOH MBICIIUTEIHLHOTO COIepkKaHus (03Ha4aeMoro) u
(oHemaTHyeCKn pacusieHeHHOH 3BYKOBOI
MOCJIE0BATEIHHOCTH (03HAYAIOIIETO);

2. C TOMOLIBI0 YYBCTBEHHO BOCIPHHHMAEMOM
dopMBl  aOOpeBHATYPHl TPOWUCXOAWUT  PEATHU3AIUSL
NPUIAHHOTO el COMYMOM 3HAYCHHS;

3. abbpeBuatypa, KaKk ¥ JOOOH S3BIKOBOH 3HAK,

o0o3HawaeT ®W  BBIpAKAaeT HEKWA  (parMeHT
JIeHCTBUTENTBHOCTH.

IIpencraBnss coboif SI3bIKOBOM 3HaK,
ab0OpeBuaTypa acuMMMeTpU4YHA. Tak, Ha YypOBHE

CHCTEMBI Ha0JII01aeTCsl HEPAaBHOMEPHOCTh Pa3BUTHS €€
COCTaBJISIOLINX. Hanpuwmep, HEKOTOpbIE
ab0peBHaTYpbl MOTYT  CIYXHTb  ITPOM3BOSIICH
OCHOBOW /Il HOBBIX CJIOB S3bIKa, JPYTHE JINIICHBI
TakoH CHocoOHOCTH paxe B peun. Ha yposHe
CTPYKTYpPY HE TOJIBKO OJJHO O3HAYAIOIIEEe MOXKET UMETh
IBa U Oolee o3HadaeMbIx, HanpuMmep: GASP < Group
Against Smoke and Pollution u Greater Washington
Alliance to stop Pollution; PR < public relations u
personal rating, HO ¥ HECKOJIBKO O3HAYAOIIMX MOTYT
umetrb oxno o3nadaemoe (US u USA). B cdepe
(yHKIIMOHUPOBaHUS ab0peBuaTyp SI3BIKOBAS
aCUMMETpUsi MOXET TIPOSBUTBCS B TOM, YTO
TOBOPSLINI B peYn HCIOJIB3YET OJHY U Ty ke (hopMy
JUTS TIEPEAady pa3HbIX 3HAYCHHUI.

JuHaMudeckast ~— acUMMeTpusi  abOpeBHaTyp
BBIABIIACTCS TIPH aHAJIN3E UX yJEIBHOTO BECa B A3BIKE
Ha pa3HbIX OJTamax ero pasBuUTHA. MaccoBoe
BXOJKZIEHHE a00peBHaTyp B S3bIK COBMNAJIO C HAYAJIOM

XX B., SIBUBIIINCH CJIeICTBUEM
OKCTPATMHTBUCTHYECKUX TMporeccoB. Haxonern, B
COIIOCTaBUTEIILHOM acrekre ab0peBHaTypPHI

ACHMMETPUYHBI, IOCKOJIBKY UX KOJHYECTBO, (PYHKITUH
Y MOJIEJTH 3aBUCST OT THIA, K KOTOPOMY MPUHAJIEIKUT
TOT WJIA UHOM SI3BIK.

Takum 00pa3om, sI3bIK SIBJISIETCSI 3HAKOBOW IO
CBOEMY YCTPOWCTBY M KOMMYHHKATHBHOH IO CBOEMY
Ha3HAYCHHUIO CUCTEMOM, HCIIOIB3yEeMOH JIFOIbMH Pai
KOMMYHHUKATHBHBIX IeJiell Iepenadyd WHPOpPMAaLuy,
3HaHUI 0 MHpe U 0 cebe; o0IagaeT HeorpaHMYCHHOM
WHPOPMAIMOHHOW 3HAYUMOCTBIO, TaK KaK CIYXHT
nepeaaye uHOpManuu 0000 poga O JIHOOOM
coObITuy, (akre, SBICHUM, CUTyal[lM PEaIbHOTO M
mpencTaBiasieMoro Mupa. Tak Kak BO3MOXHOCTH
MO3HAHUS MHUpa YeJOBEKOM OeclpeneibHBI, a
YeoBeUYeCcKash MaMsATh OTPaHHYEHA, SI3bIK YCTPOCH
TaKuM 00pa3oM, YTOOBI C TOMOIILI0 KOHEYHOTO YHCia

3JICMCHTOB nepeaarb OECKOHEUHOE MHOXECTBO
COOGIHGHHﬁ. SI3pIK MMEET B CBOEM HWHBCHTape B
IMIPUHIIUIIC KOHECYHOC YHUCJIO BOCIIPON3BOJAUMBIX

JJIEMEHTAPHBIX 3HAKOB TUIa MoOpdeM H CIOB U
OTpaHMYEHHOE YHUCIO CHOCOOOB KOHCTPYHPOBAHUS
OCCUNCICHHOTO MHO)KECTBA HOBBIX. HemoBTOpHMBIX
CIIOXKHBIX 3HAaKOBBIX o0Opa3zoBaHH THITA
CJIOBOCOYETAaHUH, TPEITIOKEHUN U TEKCTOB. SI36IKOBOM
3HaK ABycTopoHeH. OaHY CTOpOHY 3HaKa oOpasyer
o3Hauaemoe (CHTHH(HUKAT, COJIEP)KaHWE), IPYTYIO
CTOpPOHY 3Haka oOpa3yeT o3Hadaromee (CUrHUGUKAT,
BBIPDOKECHUE, IKCHOHEHT). O0e CTOPOHBI S3BIKOBOTO

3HaKa TECHO CBS3aHbl, OJHA CTOPOHA HEBO3MOXKHA 0e3
JOpyroil. OTO eOMHCTBO — 00s3aTeIbHOE CBOWCTBO
MOp(EMBbI, CIOBa, CIOBOCOYETAHUS, MNPEAT0KEHHS,
TEKCTa.

3HaK CyIIEeCTBYeT [UIi TOro, YTOOBl C €ro
MIOMOIIBIO  Ha3BaTh, OOO3HAYUTH  BBIJCICHHBIN
CO3HAHMEM IIPEAMET, MPU3HAK, AEHCTBUE, COCTOSHHE,
TIOJIO’KEHHE /eI, CUTYaluio, coObITHE U T.A. TOT M
WHOM  mpeaMeT  AEHCTBUTENBHOCTH  CTaHOBUTCSA
JEHOTaTOM JIMIIb KaK MPOTHUBOIOIOKHOCTh 3HAKa, T.C.
B paMKax KOHKPETHOW 3HAaKOBOM CHUTyallud U B
KOHKPETHOM aKTe BbICKa3bIBaHMs. J[eHOTaT — 3TO He
MIPOCTO IPEAMET, a IPeIMET, BbICIECHHbIH (Kak Lenoe

WIM B OTHEIBHBIX  CBOMX  CTOpOHaX)  AJiA
HAaUMCHOBaHHs. Y MHOTHX (HO HE y BCEX) O3HaYacMoe
u O3HauaroIee CBSI3aHbI YCIIOBHBIM
(KOHBEHITMOHAIILHBIM ) WIH MIPOU3BOJILHBIM

(apbutpapHBIM), 00pa30M, T.€. 3Ta CBA3b HE 3aBUCHUT OT
MIPUPOIHBIX (DAKTOPOB, HE SBISIETCS NPUIMHHO-
CJICICTBEHHOI: MIMEHHO MTO3TOMY 3HAKH OJTHOTO S3bIKa
MOTYT OTJIIMYAThCSA OT 3HAKOB APYTOTO S3bIKA, OIHAKO
CBSI3b JAHHOT'O O3HaYaeMOT0 M JJAHHOTO O3HAYAIOIIETO
SBJISI€TCS B TPHHLMIE OO0s3aTeNbHOH B JaHHOM
SI3BIKOBOM  KOJUTEKTHBE. OTAENBHBII TOBOPSIIUNA HE
MOJKET HapyIIUTh 3Ty CBA3b, HE PUCKYS OKa3aThCs
HEMOHATHIM. BMmecTe ¢ TeM CTOpOHBI 3HaKa (B
COOTBETCTBHM C 3aKOHOM O €ro acHUMMeETpPHYecKOH
NPUPOJIE) MOTYT KaK OBl «CKOJIb3UTh)» OTHOCHUTEIBHO
Ipyr Opyra, U B HUTOT¢ OJHOMY O3HadaeMOMy B
COOTBETCTBHE MOT'YT OBITh ITOCTaBJICHBI [Ba MIIH Ooee
o3Havaromux. Hu OOMH 3HaK HE CYIIECTBYEeT B
m3ominui. OH CymIecTBYeT JHIIb KakK JJIEMEHT
CHCTEMBI, TPOTHBOMONAaraschk (00pa3ys OIIIO3UIINH)
JPYTUM 3HaKaM 3TOH K€ CHCTEMBbI, OTJIMYasiCh OT HUX
OHUM WM Oonee yeM oaHMM JHddepeHIrnaIbHbIM
npuzHakoM. CoBokymHOCTh  auddepeHInaIbHBIX
NPU3HAKOB, KOTOPBIE XapaKTepU3YIOT OTHOIICHHS
JAHHOTO 3HaKa K APYTUM 3HaKaM, 00pa3yeT OCHOBY JJIS
ono3HaBaHusi (MIOCHTHU(UKAIMK) OSTOro 3HAaKa B
pa3MuHBIX KOHTEKCTax ero ymorpebnenus. Kak
O3HAyaloIee, TaKk M O3HA4YaeMoe 3HaKka MOTYT
YWICHATHCS Ha OTJIENIbHbIE KOMIIOHEHTHI, KOTOpPBIE HE
SIBISIFOTCSL caMu 110 cebe 3HakaMH, W H3ydaThCs B
aCIieKTe WX CTPOCHUS, UX OTHOLICHUS K UMEHYEMBIM
00bEeKTaM M BHYTPEHHEH CTPYKType MX CMBICIIOBOTO
COJIEPKAHUS, UX LENEHAIPABICHHOTO HCIIOJIb30BaHUS
HOCHTEJISIMH S3bIKa B aKTaX peun.

Takum oOpa3om, abOpeBHaTypHOE O0Opa3oBaHUE
ABISICTCS OIHWM W3 S3BIKOBBIX 3HAKOB, TaK Kak
HAJIEJICHO BCEMH €r0 XapaKTepHBIMH IpPHU3HAKaMHU U
CBOMCTBaMH; €ro crenudrka U CBOeoOpa3ue MOXKET
ObITh  TaKkKe BBUSICHEHA NPH  PACCMOTPEHUH
COKpAIIEHHbIX €JIUHMI] B COOTHOLICHWH C APYTHMMH
3HAaKaMU SI3bIKOBOM CHUCTEMBI, & UIMEHHO CO CIIOBOM U
CJIOBOCOYETAHHEM, NTOCKOJbKY ab0OpeBHAIMs CBS3aHO
Kak CcO CJIOBOM (C ero HOMHMHAaTUBHOCTEIO,
JBYXIUIAHOBOCTBIO M ()YHKIIHOHUPOBAHUEM B KaueCTBE
CaMOCTOSITEJIBHON A3BIKOBOM €IMHULIBI, K KOTOPOH
cTpemurcss  abOpeBmaTypa B  IUIaHE  CBOETO
OKOHYATEIIbHOTO  O(GOpPMIJIEHHS M  KOTOpas, Kak
MpaBHUJIO, TOSBISIETCS B  pe3yibraTe Ipolecca
BKJIIOYCHHS, CXKATHSA, CEMAaHTHYECKONH KOHICHCAINH),
TaK M CO CJIOBOCOYETaHHEM (KOTOpOE, KaK M CJIOBO, B
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OOJIBIIMHCTBE  CIIy4aeB SBISIETCS €€  HMCXOJHOM
€AMHUIIEH U 3a CUeT U3MEHEHHUs, B CUCTEME KOTOPOro
OHa Bo3HMKaeT) (Spmamesuu. 1982: 246).

SI3bIK mpencTaBiIseT CBOCH YBOIIOLUECH BOSKYIO
3aBHCUMOCTB: OT Cpe/ibl, B KOTOPOI OH CYyILIECTBYET, U
OT CBOEr0 BHYTPEHHETO MEXaHHM3Ma M YCTPOMCTBA.
[MapannensHo S3BIKOBBIM U3MEHEHHUSM,
00yCIIOBJICHHBIM BO3JCHCTBHEM BHEIIHEH Cpempl,
BBIICISIFOTCS.  M3MEHEHHs, HE  OOYCIIOBIICHHBIC
BHEUTHUMH NPHYMHAMHM, 9TO IO3BOJISIET TOBOPHTH 00
OTHOCHUTEJIbHOH CaMOCTOATEITbHOCTH pas3BUTHSA
S3bIKOBOM cucTteMbl. C Apyroif CTOPOHBI, U pa3BUTHE
CHUCTEMBI SI3bIKa OCYIIECTBISIETCA JO HW3BECTHOM
CTETEeHU HEe3aBUCUMO OT HEKOTOPBIX YaCTHBIX CIBUTOB
u 000coOneHHO OT HHUX. OTIMYUTENBFHOH YepToii
JMr000r0  sI3bIKa SIBISIETCST €r0 CHOCOOHOCTH YYTKO
pearupoBaTh ~ Ha  MajeHlMe — U3MEHEHUs B
0OIIeCTBEHHON KYJNbTypHOH ¥ MOBCEIHEBHOM KU3HU
ero Hocurened. CroBa B S3BIKE CO3JAIOTCS  TI0
OTIpEeZIETICHHBIM MOJIEIISIM, XapaKTePHBIM JJIs1 TOTO MITH
MHOTO s3bIKa: IMyTeM addukcanny, cIOBOCIOXKECHUS,
KoHBepcun, ab0peBuanmu. Kaxxapiit U3 3TuX crnoco0oB
HUMeeT CBOIO THIIOJIOTHIO, KOTOpas, B CBOIO OYepe.lb,
3aBUCHT OT OOIIEH TUIIOJIOTHYECKOH XapaKTepUCTUKU
s3pika.  Illupokoe  pasBurme  abOpeBMauuu U
HCIIOJIb30BAaHUE COKPAICHHBIX JEKCHUYECKUX EIMHUI]
CTaJI0 O0IIeH TeHACHIIMEH 111 MHOTHX HaIlMOHAIBHBIX
SI3BIKOB; YHCJIO COKPAIICHUI B MUPE PACTET C OOIBILION
CKOPOCTBIO M CTAaHOBHTCA HEOOXOIMMBIM yUYHTHIBATH
BCe MosBIsIOIMecs abOpeBuarypsl. VX cozmanme —
OIMH U3 OombIIMX ¥  OBICTPOPA3BHBAIOIIUXCS
IpOLIECCOB; ~ 3TO  €CTECTBEHHAs,  crapas |
YHHBEpCaJlbHAs! TEHICHIHUS S3bIKa.

CHCTEMHOCTh JISKUT B OCHOBE METOJHKH
W3yUYCHHSI A3BIKOBBIX SBJICHUH, HANpPaBICHHOW Ha WX
paccMOTpeHHe Kak JUHAMHUYECKOT0 KOMIIOHEHTa
S3BIKOBOM CTPYKTYPBI, TO €CTh HCKIIOYHTENIbHO C
TOUYKH 3PEHMS €r0 PONIM B OpraHm3aiuu mesuoro. «He
OTJENbHBIE W3MEHEHUS MPUBOAAT K H3MEHCHHIO
CUCTEMBI B 11eJioM, - moguepkuBaeT C.J[.KarnenbcoH, -

a, HAo0OpOT, HCTOPUS CHCTEMBI, OOYCIIOBJICHHAs
OPUCYIIAMH € TPOTHBOPEYHSAM,  OIpPEIeIsieT
HUCTOPUIO  OTHCNBHBIX  (PPAarMEHTOB  CHUCTEMBI...»
(Kagaenbcon. 1986: 97). B cuny KadecTBEHHOM

HEOJHOPOJHOCTH HACTYMAIONINX W3MCHEHUN OTHH W3
HUX UMEIOT MPSMOE OTHOIIIEHUE K MEPECTPOMKE SI3bIKA
B IIEJIOM, JIPYTHE KaK Obl CKOJIB3AT 10 €€ MOBEPXHOCTH,
0CTaBasICh Ha Mepu(eprur CUCTEMBI, HITH JIaxKe BOOOIIe
ee He 3arparmBaroT. I[IOHITHE CHCTEMBI S3bBIKa,
MpeCTaBJIsIoNe co00oil HEe TONBKO TO, YTO €CTh B
SI3bIKE, B €r0 HOpPMax W PEYEBBIX MPOSBICHHIX,
CBS3aHO, TMPEXIE BCEro, C ONpeAesieHueM ee
OTKPBITOCTU U F€TEPOre€HHOCTH.

AOGcomroTHBI TIporpecc B 00JacTH  SI3BIKOBOM
TEXHUKH MOXET BBIPAXKATHCS TOJIEKO B
MPUCTIOCOOJICHUY SI3bIKa K YCIOXKHSIOMUMCS (hopMam
OOIIECTBEHHOM M COLMAJbHOM JKU3HU JIOJEH U
BBI3BIBAEMBIM HUMH HOBBIM IMOTPEOHOCTSM OOIICHUSI.
CoBepIIIeHCTBOBAaHUE HayKH, TEXHHUKH,
00I11e4eI0BeYeCKOi KyJIBTYpHl, yBEIHUEHHE OoObema
3HAHWHA O MUPE SIBJIAETCS UCTOYHIKOM BO3HUKHOBEHUS
HOBBIX TIOHATHH, JJII KOTOPBIX SI3BIK BBIHYXKIEH
HaXOJUTh CBOE BbIpaXCHHUE. Y CIIOBUS KU3HU TOW WU

WHOM Haluu, ypOBEHb DPAa3BUTHS MaTE€pUANbHON U
JyXOBHOM KYJbTYpBI, HUCTOPUYECKUI yTb,
TIPOIICHHBIM YEJI0BEYECTBOM, BOMHBI M PEBOJIIOIMH,
BEJIMKUE OTKPBITUS TPUBOISAT K MOSIBICHUIO HOBBIX
O0BEKTOB M TIPOIIECCOB, HOBBIX BIICYATICHUH, a,
CIIEZIOBATENIFHO, W K HEOOXOMUMOCTH WX Ha3BaHUA
(Bryant. 1974: 42). YBennuuBatoTcsi 0OIIeCTBECHHEIC
(GyHKOMN  A3BIKA, pacHmIMpseTcs ero  CTHieBas
BapHATUBHOCTh, CJIOBAa IPHOOPETAIOT CHOCOOHOCTH
0003HaYaTh CaMble TOHKVE HIOAHCHI 3HAYCHH.
AcniekTsl (QYHKIIMOHUPOBAHUS U Pa3BUTHA S3bIKA
TECHO CBSI3aHBI JPYr C JAPYroM, HO BMECTE C TeM
pasrpanuyeHsl. [IpaBOMEpPHOCTh JAaHHOTO TMOAXOAa
00OCHOBaHA  OMHUCATEIBHBIM M  HCTOPHYCCKUM
u3ydeHueM si3bika yxe nasHo (bpoaysn. 1973: 241).
[Mpouecc cnoBocnoxkeHuss B abOpeBuarypax,
JNEHCTBYIOIIMA Ha COBPEMEHHOM JTale pa3BUTHUS
S3pIKa W TIPEACTABIAIONINN CcOO0OH cBOoeoOpasHOe
CBEPTHIBAHUE WIIM YHUBEPOAII3AIHIO CIIOBOCOYCTAHIS
B OJTHO CIIOBO, Bce OoJiee pacrpoCTpaHICTCs, OTBeUast
Hy)KIaM KOMMYHHKAIIMd B OKOHOMHH SI3BIKOBBIX
cpenctB BeIpaxeHHA. OH CTAHOBUTCS BO3MOXXHBIM
Onarogapsi KI3MEHEHHUSIM B CHUCTEME CJIOBOCOYETaHMH,
KOTOpBIE, BO-TIEPBBIX, HEMOCPEIACTBEHHO CBSI3aHBI C
CEMaHTHYECKUMH TMPOIECCaMU, MPOUCXOJSAIINMHA B
CIOBE, a BO-BTOPBIX, UX Pa3BUTHE CTUMYJIUPYETCS
TEHICHIMSMUA  B3aUMOBIUSHHUS W  YIOAOOJICHUSA,
JIEWCTBYIOIIMMHU BHYTpPU camMoil 3TOH cuctembl. B
pe3ynpTaTe TMPOUCXOMUT CO3JAaHHE HOBBIX THIIOB

CIIOBOCOYCTAHMH, WO 3HAYCHUAM U  (QYHKIHAM
oyomupyromux — yxe (QyHKIHOHHpYIOmme Ooee
CIIO)KHBIC CTPYKTYPBl ¥ B YIPOLICHHOM BHIE

BOCITPOM3BOJIAIINX MX OOIEe CTPOSHUE, YTO B CBOIO
oyepelb MPUBOJUT K OOOTAIIECHHI0O W PACIIMPEHUIO
YK€ CYIIECTBYIOIINX CHHTAKCHUECKUX PSIOB.

Takue Oosee NPOCTbIE KOHCTPYKIMH MOXKHO
paccMarpuBaTh JIMOO KaK BapUAHTBI, COKPAIICHHBIC
(GhOpMBI yXKe CYHMICCTBYIOIIUX MOCTPOCHHM, JTHOO Kak
HOBBIC CaMOCTOSTEIbHBIC CHUHTaKCUYECKUE
00pa3oBaHusI. Bouee TPENOYTUTEILHBIM
MPEICTABISIETCS] BTOPOIM MOAXOM, KOTOPBIA HAXOMUT
CBOE MOATBEPXkIeHNE B hOpME TaHHBIX 00pa30BaHUi U
WHIUBH/yaIbHOM XapaKTepe CBSI3H €ro KOMIIOHEHTOB,;
MEXy CIIOBAMH, COCTaBIJIIOIIMMH TAKOE COUYCTAHHE,

OTCYTCTBYeT BHYTPEHHE HE0OXOquMasi CBs3b; B
Oompled WIM  MEHBIIEH CTEMEHH  OIIYIIAeTCs
3JUIMNTUYHOCTb, HAPYIIEHHOCTh IOCIEN0BATEIBHO

pa3BuBaoleiics uenu noaunHenus. Kpome toro, B
TOM CYIIECTBEHHOM OOCTOSITENBCTBE, YTO MOA00HOE

COYETaHue CIIOCOOHO camo MIOPOXKAATh
CUHTAKCUYECKUE HOBOOOPA30BaHMUS; MEXAY
Pa3BEpHYTBIMU M OIPOLICHHBIMU  COYCTAHUAMH

OTCYTCTBYECT IIpsAAMast TCHETUYCCKAadA CBA3b; OHU MOTYT
CyHIeCTBOBAaTh Mapayul€JIbHO W MPUHAMIICIKATh K

pasHbIM CTHJISIM HJIM THUIAM PEYd; COUYCTAHUS
«OTPOIIEHHOTO»  THUMA  MOTYT  BO3HHKATh U
CaMOCTOSITENBHO, HE3aBHCUMO oT HAITHYHSI
Pa3BEepHYTOrO CITIOBOCOYETAHMS, 6maromaps

CaMOCTOSITENIbHOCTH W aKTUBHOCTH CBOOOJHBIX U
KOHCTPYKTHUBHO 3aKPEIICHHBIX (hOPM.

XOTs TEHIEHIIUS K 9KOHOMHUH SI3BIKOBBIX CPEJICTB
M3HavanpHO mpucyma s3eiky (Bymaro. 1983: 42),
MIPOSIBIISIETCSL BO BCEX SA3BIKAX M IOTOMY MOXET OBITh
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Ha3BaHa YHUBEPCAJIBHOW, peanu3yeTcs OHa IO-
pa3sHOMYy, Ha Pa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX, B Pa3HBIX
MHUKpOCHCTEMaX; IMyTH U CKOPOCTb €€ MpOSBICHUS
3aBUCAT OT THUIOJOTMYECKUX XapaKTEPUCTUK CaMOro
s3bIKa. THUIOJIOTMYECKW WHJIOEBPONEHCKUM  S3BIK-
OCHOBY M Pa3BUBLIMECS U3 HErO TUAIEKTHI MOXKHO, B
o0meM, OTHECTH K  SA3BIKAM  CHHTETHYECKOTO,
HOMUHATHBHOTO,  (IIGKTUBHOTO  CTPOA.  SI3BIKHM
WHIOCBPOIICHCKUX HapomoB 3amagHoii EBpombr B
OONBIIMHCTBE  CBOEM  JIGMOHCTPUPYIOT  yTEpIo
(hIEKTUBHOCTH, TIEPEXOs K aHATHUTUIECKOMY CTpOIO,
Kak, HallpruMep, aHTJIMACKUH U (PPaHITy3CKHH.

Co3maHue COKpAIEHHBIX  CJIOB-HEOJOTHU3MOB,
3HAYUTEIbHO MOMOJIHUBIIMUX CJIOBApHBIA  COCTaB
AQHTJIMHICKOTO f3bIKa B IOCJIEAHUE JECSTUIETHs,
JEMOHCTPUpPYET  NPOAYKTUBHOCTH  3TOTO  THMA
CJIIOBOOOpa30BaHMsl ¥ HSKOHOMHOE PpacXOlOBaHHUE
SI3BIKOBBIX PECYpPCOB HOCUTEISIMHU si3bIKa. [Ipoucxoaut
SKOHOMHS MecTa B THCBMEHHOW pedd, cdepe
MPEUMYIIECTBEHHOTO HCIOJb30BaHUS COKPAILlEHHBIX
CJIOB, TaK KaK BMECTO MHOIOKOMIIOHEHTHBIX U
TPOMO3IKHAX 000POTOB HITH CIIOKHBIX CIIOB CO3HAIOTCS
HEeTbHOO(GOPMIICHHBIE €AMHHIBI, TPEICTABISIONINE
€000 1100 3aMeHBI BEHIIEHA3BAHHLIX €IUHHI], JTH0O
3aroJIHeHHUE JIaKyH B si3bIke. CoKpaleHue Kak crocod
CJIOBOOOPA30BaHUS TPEICTABIIACT COOOI TOBOJILHO
OOIIMPHBIM IUIACT CJIOB B COCTaBe JTIOOOTO s3bIKA.
OnHaKO B JIMHIBHCTHKE CYILECTBYIOT pa3HOOOpa3HbIC
Kkinaccupukanuu  cokpameHuit. Bemen 3a  JI.C.
Pyaunckoit Mpeaarao KIIaccu(UIIPOBATH
COKpAILEHUs] Ha TpU CTPYKTYPHBIX THUIIA: CIOTOBBIE,
CJIOKHOCTIOTOBBIE M MHHIUANBHBIE (PymuHckas. 1997:
34). CroroBple  COKpalleHHs O0pa3yrTcs OT
HavdaIbHOTO ciora cioB, Hanpumep: deli < delicatessen,
co < company, prop < property. K c10XHOCIOrOBBIM
COKpAIlEHUSIM  OTHOCATCS ~ TakWe  COKpAIIEHHS,
KOTOpPbIE TPE/ICTaBJICHBl HECKOJIBKUMH HadabHBIMHU
CIOTaMH WM HAa4YaJbHBIM M KOHEYHBIM CIIOTaMH
croBocouetanuit: sci-fi < scientific fidelity; sutcom <
situation comedy; Forex < foreign exchange, Viagra <
vigor + Niagara, etc.

CoxkpalieHuss  SBJISETCS WMHUUMAIBHBIM  THII,
COCTOSIIIIA U3 HaYaITbHBIX OYKB. [To opdosmmaeckomy
MPU3HAKY €r0 MOKHO MOJpPa3leNInTh Ha COOCTBEHHO
a00peBUAINIO U AKPOHUMEL.

Wuunmanmmer.  Kotopele  obpasyroTrcs U3
HavyallbHbIX OYKB CJIOKHBIX CIIOB WJIH CJIOBOCOYETAHHH.
Ho MIPOU3HOCATCS KaK MOCTIeI0BATEIBHO
pasnokeHHble  OykBBl  and)aBuTa,  HA3BIBAIOTCSA
ab6pesmarueit: BFE < Baltic Futures Exchange; CVD
< countervailing duty; FGT < federal gift tax; etc.

AXpoHHMBI, B OmIMYMEe OT abOpeBHAlMH,
MPOM3HOCATCS HE KaK OTJeNIbHbIe OYKBBI andaBuTa, a
kak cinoBa: ECU < European Currency Unit; IDOLT <
Instrumentation Digital On-Line Transcriber, SNAFU
< situation normal, all fouled up, etc.

Kak moka3piBaeT  aHanmu3  IPaKTHYECKOTO
MaTepuaja, aKpOHHMBI MOTYT OBITH IPEICTaBIICHBI
COYETaHHUEM, COCTOSIINM K3 HadaIbHOW OYKBBI WU
HECKOJBKUX OYKB CIIOB, BXOJSIINX B CIIOBOCOYETAHHUE:
ALCO < asset-liability committee; CENTO < Central
Treaty Organization. Eme ogHON pa3HOBHIHOCTBHIO
AKPOHHMOB SIBJISIOTCS TaKHe, B KOTOPBIX IIEPBBII

9JIEMEHT  COKpamiaercss 10  OJHOM  OYKBBI,
MIPOM3HOCUMOI1 Kak OykBa ajndasura, a BTOpas 4acTh
ciioBa octaercss HemsMeHHol: E-day < entry Day wimn
D-day < Decimal Day.

Eme oaHuM  THOOM  cloBOoOOpa3oBaHus,
TPaAWIOHHO  CUHUTAIOIIUMCS  HEMPOTYKTHUBHBIM,
SIBIIICTCS  TEJIECKOMMYECKH Crmoco0d oOpa3oBaHHA
HOBBIX CJIOB, KOTOPBIA CTall UrpaTh 3aMETHYIO POJb B
AQHIJIMHCKOM si3bIKE€. B COBpEMEHHON aHIJIMCTHKE

CYIIECTBYIOT  pPa3IH4YHbIE TEPMHUHBI  UI1  €TO
0003HauCHHS: «KOHTaMHHALU, «CpareHue»,
«CTSKEHUE»,  «ciloBa-ciuTku» 1 T.4.  llog
«CpalieHHeM» IOHMMaeTcsi O00pa3oBaHHE HOBOTO

CIIOBA U3 YCEUCHHBIX YacTeil, KaK MPaBUIIO, ABYX WIH
Goiee CIOB, KOTOPBIC HAKIIABIBAIOTCS APYT HA ApYTa.
[Tpu 5TOM He CYILIECTBYET MPABII COCAUHEHHUS YacTen
cioB: Sheeple < Sheep + people; specs < secifications
(Maxkcumosa. 2003: 93).

Kaxk MbI BUIMM, a00peBHALIHS B HACTOSIIEE BPEMSI
CTajla MOJHOMPAaBHBIM CIIOCOOOM CII0BOOOpa30BaHus,
HAMEIOLIUM cBOU METO/IbI u MpaBuia.
CrnoBooOpa3zoBaHre ¢ TIOMONIbIO  abOpeBHAITUH
HOSIBUJIOCH HE TaK JaBHO, OJJHAKO OHO YK€ MOYYHIIO
IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHHE.

Psn  aOOpeBmaryp  mpeacraBisieT — co0oif
KPEOJM30BaHHBIC TEKCTHI, T.C. XapaKTEPHO HE TOJBKO
CIIOBECHOE H300pa’keHHe, HO M 3PHUTEIbHBIM s, B
OOJIBIIMHCTBE CITy4yaeB, HU(PHL:

2L8 —Too Late

4 — For

B4N — Bye For Now

BBL8R — Be Back Later

L33T - Elite

NE1 — Anyone

W8 — Wait

W8N — Waiting.

Yame Bcero B ab0peBHATypax HCIOJIb3YIOTCS
uuopsr 8 u 4, ueit pouemusiii cocras [eit] u [fo:]
oOBITpBIBaETCS B pasnuuHbIX Bapuarmsx mleit], I[eit]r,
b[fo:], wleit], ['fo:]get u T.x.

[Mo00HbBI# preM IU(PPOBKH KCIOIB3YETCS U 110

OTHOIICHUIO K 6y1<BaM AHTJIIUHCKOTO aJ‘I(I)aBI/ITa,
Hanpumep:

CU — See you

CUL - See you later

IKWUM - | know what you mean

10U — | owe you

OIC - Oh, | see

U-You

Y — Why

OnHo#t  u3 Pa3HOBUAHOCTEM  pPEMOTHBALIUU
SIBISIETCSL  IIYTJIMBOE  «PAacKphITHE» abOpeBHaTyp,
OMOHMMHYHBIX YK€ CYLIECTBYIOUIUM, HalpuMep,

HAND - Have a nice day. [TomoOHbIe aOOpeBHaTypHI
Ha3bIBAIOTCS  AaKpPOHUMaMH. AKPOHMM —  3TO
CIIOKHOCOKpAIICHHOE ~ CJIOBO,  COBIIQJIAIONIEe 10
rpagudeckoMy U, B OOJBLIIMHCTBE CIyd4aeB, IIO
(boHeTHUeCKOMY OOJNIMKY C OOBIYHBIM CIIOBOM, Kak
mpaBuio, KopeHHbIM (root word). IIpumepamnu
akponnmoB seisttorcs: WOMBAT (Bombar) — Waste
Of Money, Brain And Time

GAL (neBymika, momozas sxenmmna) — Get A Life
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JAM (3aTpyIHHUTENIBHOE HEJIOBKOE MOJIOKEHHE) —
Just A Minute

SPAM (xoHcepBHpOBaHHbII KojOacHbIN (hapmr) —
Stupid Persons Advertisment

TIC (tux) — Tongue In Cheek

B HEKOTOpBIX CIydasX MOXHO TOBOPUTB O
HaJIMYNHM CMBICIIOBOM CBSI3M  MEXIy [ICHOTATOM
aKpOHMMa ¥ JIEKCHUECKUM 3HAUEHHEM €r0 OMOHUMA 13
pa3psia OOBIYHOM JIEKCHKH, KaK, HAIPUMED, B CITydastx
c JAM, TIC.

Hexotopsie ab0peBHaTypHI obmagarot
MHOT'03HAa49HOCTEIO, T.C. HUMEIOT HECKOJIbKO
neununnuii, nanpumep: BBS — Be Back Soon/ Bulletin
Board System

CU — See You/ Cracking Up

CUL - See You Later/ Catch You Later

G - Grin/ Giggle

WN? — What Now?/ What Next?

WRT — With Respect To/ With Regard To.

Kak w3BecTHO, OMOHMMHYHOCTH abOpeBHATYp
ABISIETC OJHMM W3 TIOKaszaresnedl (hopMHpOBaHUS
HOBOW TepMHUHOC]EPEI.

IlomBons wWTOr BCceMy BBIIIE CKa3aHHOMY,
HEOOX0/IMMO OTMETHTb, YTO KOMIBIOTEPHBII KaproH —
3TO OCOOBIN JIMHIBOKYJIBTYpPHBIH (DEHOMEH, KOTOPBII
HaXoIUTCS B CTaAMU OYPHOTO Ppa3BUTHUS, IMO3TOMY

JanpHeniee H3yUYCHUE ero ocobeHHocCTEl
MPEICTABISIETCS AKTYAIBHBIM U [TEPCIIEKTHBHBIM.
3akiaovyeHue
AGOpeBnatypa — (wranm. abbreviatura, oT nar.
abbreevio — cokpamamo) —  CyIIECTBUTEIBHOE,

COCTOSIIIIEE U3 YCEUEHHBIX CJIOB, BXOASAIINX B HCXOIHOE
CJIOBOCOYETAHNE, WM M3 YCEYHHBIX KOMIIOHEHTOB
HCXOZHOTO CJIOKHOTO cioBa. [locneaHnii KOMIIOHEHT
ab0peBUaTYPhI MOKET OBITh TAKXKE IIEJIBIM CJIOBOM.

Pa3HOBUIHOCTBIO ab0peBHaIn SIBJIAETCS
obpa3zoBaHMe KpaTKHX CJIOBEYEK-CUHOHUMOB OoJiee
JUIMHHBIX ~ CJIOB! cnerr  (CHEUMANHCT),  3aB
(3aBeayromuii). JTa pa3HOBHIHOCTH abOpeBHAIUH
Haubonee crapas, K Hell TakKe OTHOCHTCS
obpazoBaHue COKpaIIeHHBIX Heo(pHUIMaTbHBIX
(paMHUIBSIpHBIX) BapHaHTOB COOCTBEHHBIX JIMYHBIX
uMmeHn, Hampumep: Jwmma  (Omurpumit), Kata
(ExarepuHa).

IMpencraBnsiercst BO3MOXHBIM — paccMaTpHBaThH
ab0peBuaTypy 0Opa30BaHHEM, HAJCICHHBIM BCEMHU
MPU3HAKAMU SI3IKOBOTO 3HAKA!

1. oHa ABNsETCA ABYCTOPOHHHM OOpa3oBaHHEM,
T.K. TOAOOHO  MOOOMYy  S3BIKOBOMY  3HAaKy
perpe3eHTUpyeT MpeAMeT KaK YCTOWYHMBOE €IHHCTBO
CTOPOH MBICJIUTENEHOTO CoOJIepKaHus u
(onemaTHyeckn pacuiieHEeHHOH 3BYKOBOH
MOCJIE/I0BATENILHOCTH;

2. C TIOMOLIbI0O YYBCTBEHHO BOCIIPMHHUMAaEMO
¢opmbl  aOGOpeBHATYPbl NPOMCXOJIUT  pear3anus
NPUIAHHOTO €1 COIMYMOM 3HAUEHHS;

3. ab0peBuaTypa, Kak W JIO00H S3BIKOBOM 3HAK,
o0o3HawaeT ®  BBIpAKAeT HEKWH  (parMeHT
JIEUCTBUTEIIHLHOCTH.

Takum oOpasom, abOpeBHaTypHOE 00pa3oBaHHE
SBJISIETCS OJIHUM M3 SI3BIKOBBIX 3HAKOB, TaK Kak
HaJIeJICHO BCEMH €ro XapakTepHbIMH NpPU3HAKAMH U
CBOMCTBaMHM; ero crenupuka ¥ cBoeoOpazne MOXET

OBITE TAKXKC BBISICHCHA npu paccMOTpECHUN
COKpAlICHHBbIX CAWHUIl B COOTHOUICHHMU C APYIUMH
3HaKaMHU S3BIKOBOM CHUCTEMBbI, 4 UMCHHO CO CJIOBOM H
CJIOBOCOYCTAHHUECM, IMOCKOJIBKY a66peBI/IaHI/IH CBsA3aHO
KaK CO CJIOBOM, TaK U CO CJIOBOCOYCTAaHUCM.

AGOpeBuarus TIPEICTaBISCT coboit
pa3sHOBUAHOCTE  yHHBepOammm —  Mopdooro-
CHHTaKCHYECKOT'0 nporecca MO3TAITHOTO
npeoOpa3oBaHusl GYHKIMOHAIBHOTO OMMCAaHUS 00paza
WIM  TpeaMeTa  CHayajla B MHOTOCIIOBHOE
CIIOBOCOUYETAHHE WA KOPpEeIAT abOpeBHMAaTyphl C
TIOCIIEAYIOIIIM ni OJTHOBPEMEHHBIM

peoOpa3oBaHUEM MOCIIEIHETO B a00peBHATYPHOE UM
npeAMeTa, TpU 3aMEHE OKCIUIMIUTHOM  MOJenu
HUMIUTHLIUTHOH, CHHTETUYECKOU KOHCTPYKLIUU
aHanuTHyeckoi. ITockoibKy cloBocoueTaHue, Kak M
CJIOBO, HAJIEJICHO HOMMHATHUBHOI CIIOCOOHOCTHIO, B
CIIIy CBOCH XapaKTepHCTHKH OHO YacTO CIIYXKHT

MIPOM3BOMAIIEH OCHOBOW [UII HOBBIX CIOB —
ab06peBHaTyp, KOTOpBIE, SBIISISICH CJIOBOM,
aKKyMyJIHPYIOT ¥  DPa3BUBAlOT  HOMHHATHBHYIO

CIocOOHOCTh McXonHOil Qopmel. He Bce Tumbl
CJIOBOCOYETAHUN OJMHAKOBO AKTHUBHO IIPOMU3BOJIAT
ab0peBHaTypbl B s3bIKax pa3Horo crpos. OnHako
YHUBEpPCAJbHBIM SIBIISIETCSl  NpeoliaiaHue cpenu
NPOM3BOJAIMIMX  aO0peBHAaTYpsl OCHOB HMEHHBIX
aTpUOYTHBHBIX M OOBEKTHBIX CJIOBOCOYETaHMH, Kak
HPOCTHIX, TAK 1 KOMOMHUPOBaHHBIX.
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FOREIGN PHRASES IN ENGLISH AND THEIR USAGE IN CONTEXT
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NHOA3BIYHBIE ®PAZEOJIOI'MYECKHUE KOMIIVIEKCHBI 1 UX ®YHKIIMOHUPOBAHUE B
TEKCTE

Summary. Foreign phrases in English and different types of information they convey in English context are

being considered in the article.

AHHOTalIl/ISI. B crartbe HCCICAYIOTCA WHOA3BIYHBIC (bpa3eonor1/1qec1<ne KOMIIJICKCBI U THUIIBI I/IH(l)OpMaHI/II/I,
KOTOPYIO OHU IEPCAAr0T IIPU UX KOHTEKCTHOM peaausanunu.

Lenblo naHHOM CTaThbU SBIAETCS U3y4YECHHE
(YHKIIMOHMPOBAHUS MHOS3BIYHBIX (PPa3COTOTHUCCKUX
KOMILUIEKCOB B OTpE3KaxX TEKCTa Pa3IMYHOrO THIA
KOHTEKCTHO-BapUaTHUBHOTO  WIEHEHHA.  XapakTep
YJICHUMOCTH TEKCTa, B KOTOPOM (YHKIIMOHHUPYET Ta

50050 HHas CIAWHHUILIA, BO MHOI'OM OonpeaciacT
B3aUMOCBA3b KOHTCKCTa )4 HUHOA3BIYHBIX
(bpaseonornueckux KOMILICKCOB. CymiectByet

HECKOJIBKO THUIIOB uwieHeHus Tekcra. M.P. I'anbnepun
BBIJICISIET ~ 00BEMHO-TPAMMATHYECKOE  UJICHEHHE
(meneHue MpoW3BENCHUS HAa 4acTh, IJaBy W T.I.) H
KOHTEKCTHO-BADHAaTHBHOE  UYJICHEHHUE, COTIacHO
KOTOPOMY TEKCT JIEINTCS Ha PEYb aBTOPA, Kya BXOIAT
MOBECTBOBAHUE, OIMUCAHUE, PACCYXKICHHE M UYYXKYIO
pedb,  BKIIOYAIOMIYIOCS  AMANOr, LUTALUI0 U
HECOOCTBEHHO-TIPAMYIO peyb (1).

OcHoBHast GyHKINS HECOOCTBEHHO-TIPSIMON pedn
— U300paKeHNe CUTYaAIMY U3HYTPH, C O3UIUH JINIA €€
HETIOCPE/ICTBEHHO IEPEKUBAIOLIETO, 4 €€ S3bIKOBOE
BBIp@KEHHE MPEACTaBIsfeT co00M CIulaB  pedH
MEepPCOHaXa U PeuH aBTopa.

Hanbonee crnoXHBIM W BapHUaTUBHBIM THIIOM
U3J0XKEHUs SBISIETCS aBTOpCKas peyb. B Hei
OCYILECTBIISIIOTCSI OCHOBHBIE 9KCHEPUMEHTHI aBTOpa C
OTJENBHBIM 3BYKOM, MOSBIISIIOTCS OKKa3MOHAJIbHBIE
coyeTaHusi Mop¢eM, aBTOPCKHE HEOJIOTH3MBI, 3/1eCh
3aJ10’K€HbI OCHOBBI 00Pa3HOCTH.

[IpencraBnsercs BakKHBIM HM3Y4YEHHE BOIPOCA O
(hYHKIIMOHMPOBAHUH HHOSI3BIYHBIX (hPa3e0oTOTHIECKIX
KOMIUIEKCOB B OTpe3Kax TEKCTa pa3IUYHOro THIIA
KOHTEKCTHO-BapHaTHBHOTO dieHeHus. HeobOxoxmmo
BBISICHUTD, SIBISIETCS JIM YIOTpeOJIeHNE MHOS3BIYHBIX
¢pazeonornyecknx  KomrulekcoB  (mamee  M®PK)
M30MpaTeNbHBIM MO OTHOIICHHWIO K OTpe3KaM TeKcTa
TOr0O WM HMHOTO TUNA KOHTEKCTHO-BAPHUATUBHOTO
uleHeHHs. VIHTepecHbIM SBISETCA TaKXKe H3ydeHHE
pomm HW®K B ¢opMupoBaHuM pa3iUuHBIX THUIIOB
(akTyanpbHOM HMHpOpPMANMM B KOHTEKCTax pa3HOTO
THTIA WICHeHNS. MOXHO BBIICIHUTH CIIEIYIOIINE THITHI
(hakTyaapHOI nHbOPMAINN:

e HHudopmauuio-noBecTBOBaHue (croxer,
AMHAMMKA Pa3BUTHSA COOBITHIA);
e MHudopmanuio-onucanue (u3odpakeHue,

OLIEHKA, KOMMEHTAPHH);

e Hudopmanuio- paccyxxieHue;

e HUudopmanuio cy0ObeKTHO-
pelnpe3eHTHPYIOIIEro XxapaKrepa.
OOBIYHO OIWH W3 TEPBBIX TpeX THUIIOB

uH(OpMALUK SBJISIETCS OCHOBHBIM B TOM HJIM WHOM
OTpe3Ke TEeKCTa, Ha OCHOBAaHMHU YEero JaHHBIM OTpe30K
TEKCTa OIpeneNseTcsl Kak OBECTBOBAaHHE, OMHCAHUE
WU PacCykKJCHHUE.

B xoHTEeKCTax 4yKOil peud JOMUHUPYIOIUM
TUIIOM nHdopmannu SIBIIIETCS CyOBEKTHO-
penpe3eHTHpyomas, Kotopas HeceT mH(popmanuio o
MEPCOHAKE. Ora nHpopMaus MOXKET
XapaKTepU30BaTh IEPCOHAXX C COLUANBHOM U
NICUXOJIOTUYECKOW TOYEK 3pEHHUs, IepefaBaTh €ro
SMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHUE B MOMEHT peud. DTOT THI
uH(OpMALMK TIO3BOJISIET JIaTh OLIEHKY HEPCOHAXKY,
ucxoAs u3 ocobeHHocteid ero peun. CyOBEKTHO-
penpe3eHTHpyoIas uHpopmanms 3aHHUMaeT
POMEXYTOYHOE MOJOKEHHE MEXIY (aKkTyaIbHOU U
MOJTEKCTOBON HMH(OpMaIlel, OHa XapaKTepu3yeTcs
BBICOKOM CTENEHBbI0 MMIITUIIATHOCTH.

B  koHTekcTax d9yXOH peuyd HPOUCXOIUT
HaJIOXXEHHUE Pa3HBIX TUIOB (PAKTyaIbHONH HHPOPMAIUN
Ha cyObeKkTHO-penpeseHTHpylomyo. OnxHuM U3
JMHTBUCTUYECKUX CPEJCTB Mepenadynd CyOBEeKTHO-
penpeseHTHpyome uHpopManuu sBiIseTCS 0TOOP
JIEKCUKH ¥ (ppa3eosIoruy, KOTOPYIO aBTOP BKJIAIBIBAET
B yCTa CBOMX InepcoHaxed. HMcnoap3oBaHue
NIEPCOHAXaMU B CBOEH pEeUU MHOA3BIYHBIX BBIPAXKEHUN
MOJKET  CBHJIETENBCTBOBAaTH 00  ypoBHE WX
0o0pa3oBaHMsi, WX COIMAJBHOM CTaTyce, CTEIeHH
HAa4YWTAaHHOCTH, a TaKKe MepelaBaTh WX UYyBCTBA U
SMOLIUH.

O6pryHo  M@DK  yuactByror B mepenaue
nHpOpManny pa3HBIX THUIIOB: B ABTOPCKOW peddn —
nHpopmanuu 00 0OBEKTE peuH, B UYKOH peun —
nHopManuy Kak 00 0ObEKTe, TaKk U CyOBEKTE PEUH.
Mg Oynem aHanm3upoBath QyHKIoHHpoBaHne DK
B peud aBTOpa U B uyxoi peun. Ha mepBom 3Tame
yCTaHaBIINBaETCA, MPE/CTABISIET m coboif
AHATTM3UPYEMBI KOHTEKCT pedb aBTOpa MM UYXKYIO
pedb. 3aTeM, MO BO3MOXKHOCTH, YCTaHABIMBAETCH,
KaKoro THIa HHPOPMAIUS SBIAETCS TOMUHUPYIOMEH
B KOHTEKCTE, U C MMOMOIIBIO KaKUX A3BIKOBBIX CPEICTB
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oHa ¢opmupyercs. Ecmu cpenn Hux ectp UPK, to
yCTaHaBIMBAeTCS €ro  poib  (OCHOBHAas WM
BCIIOMOTaTebHas) B iepeiade JOMUHUPYIOLIETO TUMa
undopmanmn. Ha »>TomM orTame aHanmuza MOXET
NPUMEHSTBCS  METOJ TpaHC(hOpPMAaIMUM KOHTEKCTa
nyteM onyiieHus nin 3amensl UOK. Korna UOK He
y4acTBYeT B nepegaue nHGpOpManuu JOMHHUPYIOLIETO

HaAJIMYUSI/OTCYTCTBHSL B KOHTEKCTE€  CMBICIOBBIX
koppenaroB DK, Ha mocieaHeM aTare onpenesnsiercs
TEKCTOBasT 3HAYMMOCTb HHOS3BIYHOIO KOMIUIEKCAa B
pakypce ero poiu B (OpMHPOBAHHMU Pa3HBIX THUIIOB
nHdopmanuu B Tekcte. Ha mepBomM srare TekCTOBOTO
aHAIIM3a MIPEJICTABIIACTCS BaXKHBIM BBIICHUTD, B KaKOH
peun (4y’>KOM WIIM pedd aBTOpa) MPEHMYIICCTBEHHO

THTA, YIUTHIBACTCS €T0 POJIb B Iiepenade nHpopmanun  ynorpedisitorcss  MOK. Amamm3z  okomo 3000
APYroro Tuma. AHanM3 TPOBOMUTCS C YYETOM  KOHTEKCTOB Jaj CICAYIONIHE PE3yJbTaThl:
Peus aBTopa 65% NDOK Uyxas peus 35% UOK
IToBecTBOBaHUE 19 Juanor 21
Omnucanne 29 Iuramms 2
Paccyxnenue 17 HecobcTBeHHO-TIpsIMAst pedb 12

JlaHHbIE TAOJIUIBI MOKA3BIBAIOT, YTO HHOS3BIYHBIC
BBIPKCHUSI Jallle YIOTPEOISIOTCS B PEUIH aBTOPa, 4eM
B 4yxkoil peun. [IpenmymiecTBeHHO ymoTpebieHne
HNOK B peun aBTOpa MOATBEPXKAAET HAIILY MBICIB O
TOM, YTO OOJIBIIAS YaCTh ITHX EIUHUI] OTHOCHUTCS K
JUTEPATypHO-KHIDKHBIM ~ YCTOMYHMBBIM ~ COYETaHMSAM.
Crnenyer OTMETHTb, 9TO (YHKIIMOHAIBHO-
crimuctnaeckas crparudukarmmas MOK 3arpymnaeHa
M3-32 OTCYTCTBHS IIOMET B cioBapsx. V3BecTHO, 4TO
JIUTEpaTypHO-KHIKHBIE €IMHHILIBI qarie
YIOTpEOIIAIOTCS B PEYM aBTOpa, Y€M B UYXOH pedd.
Uro KacaeTcst Hallero Marepuaia, TO aHal3
KOHTEKCTHBIX peanuzaunii MWDK nokazan, dTo
uccieyeMble eMHUIBI Yallle yIoTPeOISI0TCS B peyn
aBTOpa. OJTO SABJISIETCS OIHMM U3 JI0Ka3aTeJbCTB
KHIDKHOCTH HCCIIETyEMBIX KOMIUIEKCOB.

PaccMoTpUM posib MHOSI3BIYHBIX KOMIIJIEKCOB B
peun aBTOpa. ABTOpPCKas MO3MLHUSA IPOSBISIETCS
HanOoJiee SKCIUIMIIUTHO B €ro COOCTBEHHOM peuu.
Touka 3peHMs] TEpPCOHAka COOTBETCTBEHHO IIPEXKIE
BCETO MPOSIBIIIETCS B €T0 BHICKAa3bIBAHUSIX.

IIpn paccmoTpeHnu ponu  pa3eonoruuecKoit
enHUIBl B (DOPMHUPOBAHMM CEMAHTHKH KOHTEKCTa
HEOJHOKPATHO OTMEYalach poOJb  IO3UIHMOHHOTO
(akTopa. B maHHOM paszene MBI PacCMOTPHM pOJIb
HNOK B peun aBTOpa B TPEX OCHOBHBIX NO3HUIIHMIX: B
Hauane, cepeliHe U KOHIIE KOHTEKCTa.

B wavyampHOW mo3unuu  (hpazeosorunyeckas
eAMHUIIA BBOIUT TeMy KoHTekcTa. llom Temoi
KOHTEKCTa MOHUMAaeTCs KOH/IEHCUPOBaHHOE
coJepkaHne  KoHTekcra. llomoOHas — cTpykTypa
KOHTEKCTa B HalleM MaTepuaje He SBISETCS
YaCTOTHOW. DTO MOXKHO OOBSICHUTH CICIUPUKON
MHOSI3BIUHBIX BBIPAKECHUH, KOTOPbIE MOTYT OKa3aThCs
MaJIO3HAKOMBIMA HEKOTOPBIM YHTATENsIM, IO3TOMY
aBTOpHI npennouyntaroT nomemars UOK B cepenune
WIIH KOHIIe KoHTeKcTa. [1pn aToM cepeinHHAs TTIO3UITUS
OKa3bIBaeTCs HauboJiee 9aCTOTHOI.

PaccmoTtpum, KaK Y4acTBYIOT UK,
HaxoJAIIMecs B Hayajle KOHTEKCTa, B Iepemaqe
nHQOPMALIMK  pa3IM4YHBIX  TUHOB. PaccMmoTpum
npumep:

Parvenir a tout prix, was my own conception of the
matter. We were both very ambitious for me. But Mr.
Osmand did not simply want me to win prizes. He
wanted me, in his own old-fashioned and austere
conception of it, to be good (1. Murdoch. A Word Child.
-P.22)

B npuBeneHHOM IpuMepe WHOS3BIYHAS €IWHHIA
JETEPMHHUPYET MPOCHEKTHBHYIO HAIpPaBICHHOCTh
pa3BuTHsl  TeMbl  KOHTeKkcTa. OCHOBHOH  THI
uHopMaUK B JAHHOM KOHTEKCTe — WHpopmanus
noBectBoBanus. [Ipencrasnsercs, yto UK B qanHOM
KOHTEKCTEe MI'paeT JOMUHHPYIOLIYIO PONb B Iepenade
OCHOBHOT'O THITa HH(OPMAIHH.

IIpuBenem eme oaMH IpUMep KOHTEKCTa, B
kotopoM DK Haxonurcs B Ha4aaIbHOU MO3ULUH:

The enfant terrible, young Alfred, announcing to
all the company at dessert that Ethel was in love with
Olive (Thackeray. The Newcomes. — P.194. — SOED).

OCHOBHBIM THIIOM HH()OpPMAanud B JaHHOM
KOHTEKCTe sBIsieTcsl MH(GOpPMAIsS ITOBECTBOBAHUSI.
WHosA3pIYHAS eAMHHUIIA HE YYacTBYeT B Ieperaye
JOMHHUpYyoniero Tuma uHpopmanuu. HMHosS3bp1HOE
BBIp@)XEHHE YydYacCTBYeT B Iiepejade oONucaTeIbHOI
uHhopMaLUH, a HUMEHHO: OIIEHOYHO-
KOMMeHTUpyloued  uHpopmanuu. B nepenaue
nH(pOpManny 3TOro THIIA OOBIYHO yYacTBYIOT CJIOBA U
CJIOBOCOYETaHMsI, UMeroLue ceMy oleHku. A.B.Kynun
ONpeNeNsAeT CeMbl KaK MHUKPOIJIEMEHTHl 3HAYEHUs,
o0O3Hauammye peanbHble HMIM  BOOOpa)kaeMble
MIPU3HAKH JIEHOTaTOB (2). OTkpsIBaroLee
MPUBEJCHHBIA KOHTEKCT WHOS3BIYHOE BBIPAXKECHUE
enfant  terrible  comepxkur  y3yameHyrO  cemy
OTpPHLIATENFHONW  OIIGHKH, 0003Hadas  YeJloBeKa,
KOTOPBI CTAaBUT APYrMX B HEJOBKOE MOJOXKCHHUE.
V3yanbHble ceMbl BXOJAT B cocTaB 3HaueHus PE
(A.B.Kynun,1986, c.164). Ilpu Ttpanchopmalmu
KOHTEKCTa MyTeM omyiineHust uHosi3bruHoit OE enfant
terrible momanbHOCTH KOHTEKCTA pa3pyIIaeTCs.

IIpuBenemM mnpuMepbl KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
NOK 3aHMMAaIOT cCepeIMHHYI0 TO3UIUIO:

Christopher was looking his most pardish,
beautiful and slim and young, his pale face blazing with
health, his pale blue eyes bright with intelligence and
joie de vivre. | looked at him with disgust (. Murdoch.
A Word Child. — P. 157).

OCHOBHBIM THUIIOM HH(pOpPMAIMM B JaHHOM
KOHTEKCTE SBJSIETCS OINHWcaTelbHas WHopManus,
KOTOpast BKJIIOYaeT B ce0s u300pasuTeNnbHyl0 U
OLICHOYHYI0 HMH(OpMaIMio. 3auMCTBOBaHHAs W3
¢bpaniy3ckoro eauHuia joie de vivre yuactByerT B
nepenadye  HM300pasuTENbHOM — MHopManmM U
MapKHpyeT MOBOPOT TEMBbI OT OMMCAHHUS OJHOrO M3
NepCOHaXe poMaHa K OLIEHKE CBOEro IMepcoHaxka
JIpyTUM JIEUCTBYIOIIUM JUIIOM. B 1aHHOM KOHTEKCTe
HMHOA3BIYHAS eIVHNLA CBsi3aHa Kak c
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OPEJIIECTBYIOIIMM, TaK M C  I[OCIEAYHOIUM
KOHTEKCTOM. boree sIBHO BbIpa)KEHHBIMU SIBIIIOTCS €€
PETPOAKTUBHBIE CBSI3U.

IIpuBenem eme OAMH TPUMEP CEPEIUHHOTO
nonoxxenus NOK.

So her manner with him took often a bizarre and
inconsequential course. It was de haut en bas one
moment, de bas en haut the next; and sometimes she
contrived both positions all in one sentence (J. Fowles.
The French Lieutenant’s Woman. — P.24).

Jomunupyronwii T WHQOpPMAaIuM B JaHHOM
KOHTEKCTE — OIHCaHue, (paHily3ckoe BbIpaxeHue de
haut en bas u o6pazoBanHoe oT Hero o axHamoruu de
bas en haut ywactByroT B Tepemaue OIEHOYHO-
KOMMEHTHUpYoIeld WH(OpPMAlMH COBMECTHO C HX
JIEKCUYECKUMHU KOppensiTaMu bizzare u
inconsequential. Hcnonp3ys (bpaHIiry3ckue
BEIpOKCHUS, aBTOP pPOMAaHa OIHMCHIBACT CTPAHHYIO
MaHepy OJHOI MPOBUHINATEHON JaMBI BECTH Oecey C
MECTHBIM BHUKapueMm. llosBIeHHE B KOHTEKCTE
(paHIly3cKUX  BBIpQXCHUI  TOATOTOBICHO WX
nexkcuyeckumu  koppenaramu. UOK  neranusupyer
CO3JJaHHYIO0 10 UX mosBieHus HHpopmanuwoo. Ecmu
TpaHcOpMHUPOBATh JaHHBII KOHTEKCT, YIAJINB U3 HETO
(paHIy3cKHe BBIpOKEHUS, TO OyJeT HENOHSTHO,
nmoyeMy MaHepa oOmeHus Muccuc IlontHH C
BUKapueM Obita  cTpaHHOi. MH(pOpMaTHBHOCTDH
JAHHOTO KOHTEKCTa H3MEHHUTCA. OTO MO3BOJISIET
clenaTh BBIBOJ O TOM, YTO B JaHHOM KoHTekcTe MDK
BMECTE C KOPPEISTOM SBIISIIOTCS OCHOBHBIM CPEJICTBOM
nepegayn  WHOOPMAIMH  JOMHHHPYIOMIETO  THIIA.
Cnemyer OTMETHTh, YTO CEpeIVHHAs TIO3WIUS B
KOHTEKCTE SIBIIICTCS B HAIlleM MaTepualie Hambolee
4acTOTHOM. YacTo, HaXOsCh B CEPEIMHHON MO3ULIMH,
WHOS3bIYHBIE KOMIUIEKCHI SBJISIOTCS HE OCHOBHBIM, a
JIOTIONTHUTEIBHBIM CPEJICTBOM Iepeadyn HHHOPMAIIHH.
Hanpumep:

She sees herself as a priestess, she goes on playing
the femme fatale, she imagines men falling madly in
love with her (I. Murdoch. The Philosopher’s Pupil. —
P. 56).

TpaHchOpMHUPOBAHHBIN KOHTEKCT, €CIH U3 HEro
ynanuth enunuity femme fatale u menocpencrsento
CBsA3aHHBIE C HEH DIIEMEHTHI KOHTEKCTa, B
WHPOPMATUBHOM IUIAHE Mayl0, YeM OTIHYAeTCS OT
HCXOJITHOTO KOHTEKCTa.

She sees herself as a priestess, ...
men falling madly in love with her.

OTO MO3BONSAET CHAENaTh BHIBOJ O TOM, YTO B
JTAHHOM KOHTEKCTE WHOS3BIYHAS €INHUIIA ABIISETCSA HE
OCHOBHBIM, a JIOTIOJIHUTEIFHBIM CPEICTBOM Iepeaadn
nH(OpMaLUH.

OmHako  HEOOXOIUMO  TOAYEPKHYTh,  4YTO
9KCMPECCHBHOCTL! TpaHC)OPMUPOBAHHOTO KOHTEKCTA
HAMHOTO HIWXKE, 4YeM HCXoaHoro. B mucxomHom
KOHTEKCTe 9KCHPECCUBHOCTb co3/1aBanach
¢panmysckoit ®E femme fatale u napeunem madly. B
TpaHC(HOPMHUPOBAHHOM KOHTEKCTE COXPAHMIOCH JIHIITh
Hapeune madly.

Mo>HO chenaTh BBIBOJ O TOM, YTO HAaXOiICh B
cepenuHe koHrekcra, M®K Moryr ydacrtBoBaTh B

she imagines

nepengayde I/IH(i)OpMaIII/II/I JAOMUHHPYIOLICTO TUIla
COBMCCTHO C HX KOPpPCIATAMHU, a TaAKKE ABJIATHCA
JOIIOJTHUTCIIBbHBIM CpCaACTBOM (bOpMI/IpOBaHI/Iﬂ
HH(bOpMaHHI/I AOMHUHHUPYIOUICTO TUIIA U YH4aCTBOBATbH B
nepeaaye HEOCHOBHBIX TUIIOB I/IHq)OpMaIII/II/I.

PaCCMOTpI/IM ClIydau, Korga MHOSA3bIYHAA €AUHNLIA
HAXOJWTCS B KOHIIE KOHTeKCTa. H(pOpMaTuBHAs poib
HHOA3SBIYHBIX KOMIIJICKCOB, HAXOOAIINXCA B KOHCYHOH
MO3ULMH, TOCTATOYHO SIPKO BbIpaxkeHa. Hanpumep:

She was reputed to have had many lovers and
Nessen was regarded as a mari complaisant (L. Durell.
Justine. — P.29. — SOED).

OcHOBHO# THIT MH()OPMALUK, COAEPKALIUNCS B
JAaHHOM KOHTCKCTC — OIIMCAaHUC, a TOYHCC — BBOJAHO-
O3HAaKOMMUTCIIbHAsA I/IH(lJOpMaHI/IH. O[[HaKO B KOHTCKCTEC
OPUCYTCTBYET TaKKE€ OLCHOYHO-KOMMCHTUPYIOIIAsA
nHopMmanusi, KOTOpasi OKCIUIMLIUpYeTcs  4epe3
¢bpanmy3ckyro emunHuily mari complaisant. Ora
CAMHHUIA BKIIOYAaCT CEMY OTpHHaTeﬂbHOﬁ OLICHKH,
o0o3Hauass MyXa, KOTOPBHIH OE3PONOTHO CHOCHUT
HEBEPHOCTH JkeHBI. Ecin TpanchopMupoBaTh JaHHBIN
KOHTEKCT MyTeM 3aMeHbl (DPAHIY3CKOU eTUHUIBI Mari
complaisant ee anrnuiickum cootercTBrem a husband
who tolerates his wife’s adultery, To nauHbIit KOHTEKCT
CTaHCT MCHCC JSKCIIPCCCUBHBIM. B JAHHOM KOHTCKCTC
NOK BBIMOTHIET CTHIIMCTHYECKYIO (DYHKITHIO.

I/IHTepeCHO OTMCTUTb, 4YTO B AHIJIOA3BIYHBIX
KOHTEKCTAaxX MHOA3BIYHBIC €AWMHHUIBI YaCTO Y4aCTBYIOT
B nepeagadye OHGHOHHO-KOMMGHTI/IPYIOH.Ieﬁ
nHpopmanuu. [IpuBenem mpumep:

All the young men are cads and cowards, all the
old men vieux marcheurs (G.B. Shaw. Shaw on theatre.
P.133. — SOED).

®E Bo ¢panmysckoii ¢dopme vieux marcheurs
rnepenaer OLIEHOYHO-KOMMEHTUPYIOIIY IO
HH(POPMAIIUIO COBMECTHO C CYIIECTBUTENbHBIMU Cads
u cowards. MHos3eIYHAs eAMHKUIIA 00J1a1aeT BBICOKOM
cTereHpl0  HMH(OpMaTHBHON  3HauMMocTH. Ecim
TpaHc()OpMHUPOBATh  J@HHBIH  KOHTEKCT  IIyTeM
yaaneHusT u3 Hero (QpaHiy3CKOW eIWHUIBI, TO
KOHTCKCT OKa>XXCTCAd HE3aBCPIICHHLIM. Ecnu 3amennTth
eIVHUITY BO (ppaHIly3cKOW (opMe ee aHTIIOSI3BIYHBIM
COOTBETCTBUEM, TO KOHTCKCT CTAHET MCHEC O6p213HbIM,
OTpI/IL[aTeJ'IbHHﬁ OHeHO‘IHLIfI 3apsna, HepGHaBaeMLIfI
JAaHHBIM KOHTCKCTOM, COXPAHUTCS. HanpnMep:

All the young men are cads and cowards, all the
old men elderly womanizers.

B cnenyromem kontexkcre MOK taxke nepenaer
OIICHOYHO-KOMMEHTHPYIOIIYI0 HHPOPMAIIHIO.

Goddard was a man of talent but he was obviously
a mauvais coucheur (Times Lit. Suppl. — SOED).

JloMuHUpYOIMA TUI WHPOpPMANUU B JaHHOM

KOHTEKCTE — OIMCaHWe, a TOYHee — OIEHOYHO-
KOMMEHTHPYIOIIAst uHpopMAaIHs. OLEHOYHO-
KOMMEHTHPYIOIIAst uHopMaIus nepeaeTcs
ciaoBocouertanueM a man of talent u uHOA3BIYHON
eIMHULIEN mauvais coucheur. Ipu 3TOM

croBocoueTanue @ man of talent peanusyer B nanHOM
KOHTEKCTE y3yalbHYI0 CEMY MOJIOKUTENBHON OLEHKH,
a (paHIry3cKas eIuMHMIIA Mauvais coucheur peanmmsyer
y3yaIbHYIO ceMy  OTpHULATEIbHOM OLIEHKH.
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®paniysckas eguHuLIa 00aJaeT SKCIPECCUBHOCTBIO,
KOTOpast MOJKET OBITH NoKa3zaHa yTeM
TpaHcopMalMK  JaHHOTO KOHTEKCTa. 3aMEHHM
(paHIy3CcKyIO SIMHHUILY ee AHIJIOS3BIYHBIM
COOTBETCTBHEM.

Goddard was a man of talent but he was obviously
an uncooperative and unsociable person.

TparchopMupoBaHHBII KOHTEKCT cran
CTHINCTHIECKH HEWTPAJIbHBIM, TaK KaK WHOS3BIYHAS
eIMHALIA npuaaBana emy OIIPEAEICHHYIO
9KCIPECCHBHOCT.

3akaHuMBas PacCMOTpPEHHE (YHKIMOHUPOBAHUS
N@K B peun aBTOpa, MOKHO CKa3aTh, YTO HHOS3BIYHBIC
BBIDOKCHUSI YYacCTBYIOT B Iiepejadye pa3HbIX THIIOB
undopmanmn. Mx ponb B mnepenaue HHPOpMaLUU
3aBUCHT OT TIIOJIOKCHUSI MHOS3BIYHBIX EIUHHI[ B
KOHTEKCTe. B HayanbHOHW TMO3MIUHM HMHOS3BIYHBIC
€IMHMLBI BCTPEUYAIOTCS PEIKO, YTO MOKHO OOBSCHUTH
cBOeoOpasneM 3TOIl TPYNIbl E€OUHUIL. ABTOPHI «HE
PHUCKYIOT» OTKphIBaTh KOHTEeKCT M®DK, durober He
CO3[1aBaTh YHUTATENIO JOMOJIHHUTEIBHBIX TPYIHOCTEH.
T'opazno yame HHOSA3BIYHBIC BBIPAXKEHHUS BCTPEUAIOTCS
B CEpeJIMHE KOHTEKCTa. AHIJIOSN3BIYHOE OKPYKCHHUE
JACTIACT UX 6onee HOHSATHBIMU HOCHUTEJISIM aHTJIMHCKOIO
s3bIKa. J[ocTaTOYHO YacTo BCTPEYAIOTCS MHOS3BIYHBIC
KOMIUIEKCHl MU B KOHEUHOW mo3uuuu. B aToM ciyuae
OHM MOTYT OOpa3HO 3aBeplliaTh KOHTEKCT, a TaKKe

KOMMEHTHPOBATh ero. Oco60 HE00X0IUMO
HOTYEPKHYTh poJb WHOSI3BIYHBIX SIIMHMILL,
3aBepINAIOIINX  KOHTEKCT, B  (OPMHPOBAHHH

OLICHOYHO-KOMMEHTHpYIOIeH HHpOpManmu. AHamm3
HAIllero MaTepuana JOKa3bIBAa€T, YTO OT MO3UIUH BO
MHOTOM 3aBHcHUT aois ydactust OF B hopmupoBanuu
U pa3BEPThIBAHUU TEMATHYECKOIO MJIaHA KOHTEKCTA U
€r0 CEMaHTHKH.
PaccMoTpuM  (DYHKIIMOHUPOBAaHHE WHOS3BIYHBIX
(hpa3eoornIeckux KOMIUIEKCOB B UYKOil peun.
Uyxkas pedb C TOUKU 3PEHUS COACPKALLEICS B HEH
HHQOpPMALMU  TPEACTaBIAeT COOOH  coueTaHue
nHpopmamu 00 0OBEKTE U O CyOBeKTe peuu.
HNudopmanmio o cyOsekTe pedn MBI OyieM Ha3bIBaTh
CYyOBEKTHO-PENPE3CHTUPYIOIIEH. CyOBbekTHO-
pernpeseHTUpyomasi HHPOPMAIHS OTINYACT UYXKYIO
pedb OT aBTOpckoil. B paHHOM pasgene Mbl
paccMOTpUM, KaKyl0 pOJNb WIrpalOT HHOS3bIYHBIE
KOMIUIEKCHI B Ilepesiaue CBEACHHUH 0 CyOBbEeKTe peun.
Kak moxasana texcroBas Bbibopka, DK gacto
yJacTByeT B Iiepenade wuHpopmMarmuu o0 ypoBHE
00pa3oBaHMs TOBOPSILETO, O €r0 COLUATBHOM CTaTyce,
a TAK¥KE O €ro ICUXO0JIOT0-3MOIIOHATBHOM COCTOSHHU.
Dopmupys pedeBsie BBICKA3bIBAHUA,
KOMMYHHUKAaHT OpHEHTUpPYETCS Ha MpeABUIUMBIE
pe3ynbTaThl  peueBBbIX  JE€HCTBUM, Ha  yCIOBUSA
coBepIeHMsT peueBbIX JeiictBuil. KoMMyHuKaHT
BCET/1a OPHEHTHPYETCS Ha BO3MOXXHOCTH COOECeTHHKA,
a TaK)Ke YYUTHIBACT €r0 COLMANBHBIE XapAKTEPUCTUKU.

OpueHTHpOBKa Ha BOCIIPHUATHE Ciylaress
IpOSABISAETCS B TOM, 4YTO NPOAYLUPYETCS TEKCT,
JIOCTYIIHBIH IIOHMMAaHMIO ajapecarta. Paccmorpum

KOHTEKCT, KOTOpBIA MpPEICTaBIsIET CcOO0OW IHajor
MEXIY POAUTENSIMU IEBATHAALATUIETHErO IOHOILH,
KOTOPBIH HE X04eT yduThea B KemOpumxe:

"Young people have always had that. But it usen’t
to affect their joie de vivre. We rejected society at his
age, but it didn 't stop us _from going to commem balls".
"We didn’t really reject it, Hilda, and sometimes joie de
vivre can amount to irresponsibility and
compromise..."” (1. Murdoch. A Fairly Honourable
Defeat. — P.19-20).

Ocyxnas U B TO K€ BpEMs CTapasich IOHATH
CBOEro ChIHa, OpocmBmiero yue0y B KemOpmmxe,
pPOAUTENH YMOTPEOISIFOT B CBOCH PEYM HMHOS3BIYHYIO
emuHUIly "'joie de vivre". YpoBeHb UX paccykIeHHi 0
npobieMax COBPEMEHHOW MOJIOJEKH, a TaKxke
UCIIONIb30BaHME B  PEYM  HMHOS3BIYHBIX  EJUHUI]
CBHJIETEJILCTBYET 00 UX JJOCTATOYHO BBHICOKOM YpPOBHE
obpazoBanus. [lo3nHee oOKa3bIBaeTCsi, 4TO TJIABHBII
repoii pomaHa "BecbMma mHouTeHHOE MOpakeHHe",
O4YeHb 00pa30BaHHBIH YENOBEK, KOTOPHI B TEYCHUE
BOCBMH JIET IHUIIET (QYHAAMEHTAIbHBIH TPYA IO

¢unocopun. VMIMEHHO 3TOT MEPCOHAX  YacTo
yrnoTpebsieT B CBOSH pedM HMHOA3BIYHBIC CIUHMIIBI.
Hampumep:

"l suppose Julius will ring up? I mean, 1 hope he
won't feel he’s persona non grata here after the story
with Morgan?" (I. Murdoch. A Fairly Honourable
Defeat. — P.26).

IIpusenem eme ogun npumMep. ToT ke nepcoHaK
OeceyeT ¢ OJJHUM U3 CBOUX JPY3Ci:

"...No, no, I mean we philosophers are ambiguous
so a fortiori I am. The thing is just a meditation on a
few concepts” (I. Murdoch. A Fairly Honourable
Defeat. — P.47).

Beenenne U®OK B peub mepcoHa)ked LIMPOKO
HUCIOJBb3YCTCA ST XaPAKTECPUCTHUKU HCﬁCTBy}OHlHX
JML € Pa3jNYHbIX TOYCK 3pCHUS. Hcnonp3oBaHne B
PE€YU MHOA3BIYHBIX €IUHUI]L CHOCO6CTByeT PaCKPBITUIO

cBoeoOpa3us  pPE4yeBOro  y3yca  OIpEAEICHHOIl
COLIMAJIbHOW KAaTErOpUU JIIOJEH, HUX KYJIbTypHOTO
YpPOBHS, OOpa30BaHHOCTH, HAYMTAHHOCTH. TaKos,

HanpuMmep, Xuiapu, repoit pomana A. Mepnok "J{uts
CJIOB", OT €ro JIMIIa BeJIeTCS TOBECTBOBAHUE B POMaHE.
OH OYeHPp YacTO YHOTPEOJIIET B PEUN HWHOS3BIYHEIC
eIMHMIBI, Takhe Kak téte-qa- téte, art nouveau, a
fortiori, dme damnée, objet d'art, ex gratia u muorue
IpyTue.

YacTto aBTOpPHI JUTEPATYPHBIX MPOHM3BEICHUH
BKJIAZABIBAIOT B yCTa CBOUX nepCOHaxceﬁ NHOA3BIYHBIC
BBIPAXKCHUAA, ‘ITO6I)I TIoKa3aTb, YTO OTHU MECPCOHAXKHU
CTapaloTCs  IPOW3BECTH  JIydlllee  BIICYATICHHE,
KazaThCsi 00pa3oBaHHee, HAUNTAHHEES, YeM OHH €CTh Ha
camoM Jiesie. TakoBa, HanpUMep, CilydaiiHasi 3HaKOMast
rinaBHoro repost pomana I'. I'puna "Loser Takes All".
CrpeMsich POU3BECTH HA CBOETO KaBajepa XOpollee
BIICYATIICHWE, OHAa TOBOPHUT  HAINBIOICHHO U
MpeTeHIM03HO. Ee BHEIIHOCTh COOTBETCTBYET €€
MaHepe TroBOpUTh. [IpuBeneM B KadecTBe IMpUMepa
OJTHO U3 €€ BHICKAa3bIBAHUIA:

There is a small new restaurant — a club really,
very comme il faut. 1t is called Orphée. Rather
expensive, | fear, colonel (G. Greene. Loser Takes All.

—P.95).
[IposiBneHneM CBOE0Opa3HOro S3BIKOBOTO
CHOOM3Ma  SBIETCS  yNOTpeOJeHWe  JIATHHCKOM

CANHUIBI B CIICAYIOIEM KOHTCEKCTE!:
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| felt as the ancient Roman gladiators must have
felt as they marched into the arena. "Morituri te
salutamus™, | said. He was busy with his own thoughts.
"What'’s that?" he asked sharply. I grinned at him: He
was proud of his knowledge of Latin. It wasn 't often one
had the chance to rub him, even if it was through
inattention on his part. "We who are about to die salute
you", | translated grinning (H. Robbins, 79 Park
Avenue. — P.269-270).

B  npuBeneHHOM ~— KOHTEKCTE€  JIATHMHCKOE
BEIpOKEHUE YHOTPEONeT OOWH W3 CIyXKallUX B
pasroBope co cBouM medom. llled nmorpyxeH B cBon
MBICIM M TO3TOMY MpPOMYCKaeT MHUMO YIIeH, 4YTo
roBoput ciyxamuil. Ciyxkamuil ¢ yIoBIeTBOPECHUEM
NEepeBOJUT JIATUHCKOE BBIPAXKEHUE Ha AHIIMHCKHUI.
PaccMOTpeHHBINT ~ KOHTEKCT  B3AT M3  KHUIH,
paccuMTaHHONM Ha MAaccOBOIO YHUTAaTeNs, M03TOMY
JATUHCKas €AMHMLA CONPOBOXKIAETCS MepeBoaoM. B
KOHTEKCTE TAK)KE COLEPKUTCS MOSICHEHHE, B KOTOPOM
TOBOPUTCS O PUMCKHX TJIaIMaTOPaAX.

WHorpa aBTOp BKJIAABIBACT B yCTa CBOUX I'EPOEB
MHOSI3bIYHBIE BBIPAKEHUS, Y9TOOBI nepenarb
MICUXOJIOT0-3MOIIMOHAJIFHOE COCTOSHUE NEepCOHaXKel B
TOT WM MHOM MoMeHT. Hampumep, oquH u3 repoes
pomana "JlaBail mokeHMMcA" y3HaB, UYTO €ro >KeHa
“MeeT TI0O00BHUKA TOBOPUT:

Don’t knock it, Ruth. This may be the real thing, a
true amour de coeur. Let’s wish the kids luck, Jerry,
one thing you're not going to be bored. Sally is not
tranquil. She has many fine qualities... (J. Updike.
Marry Me. — P.190).

dpaniy3ckoe BblpakeHne amour de coeur
MPUJIAET NPHUBEIEHHOMY KOHTEKCTY OSKCIPECCHUBHYIO
HACBILIEHHOCTh M 3MOIMOHAIBHYIO OKPAIIEHHOCTb.
I'oBopstuit SIBHO IIOTPSICEH OTKpBIBLIEHCS
HEBEPHOCTBIO JKEHBI, HO TIBITAETCA CKpPBITh CBOE
BOJIHEHME W MPHUIATh pa3roOBOPY MOTYIIYTIUBBIA
xapaktep. C 3Toi eNbI0 OH HCHOJIB3YyeT B CBOEH peun
MHOS3BIYHOE BBIPA)KEHHE.

CremyeT OTMETUTH, YTO HHOA3BIYHBIE KOMIIEKCHI
4acTo HCHOJIB3YIOTCS JUTSL XapaKTePUCTUKU
MEPCOHAXEH € TOUKM 3pEeHUs HX HALMOHAIbHON
MPHUHAUIEKHOCTH. [IpuMepOM MOKET MOCIIYKUTh peYb
3HaMeHuToro nepconaxa A. Kpuctu Opkrons Ilyapo,
JUIL KOTOPOTO (paHITy3CKHI SI3BIK SBISCTCS POIHBIM.
Hanpumep:

Ma foi, | think they are an interesting lot. Really
this case is an enchanting study. It is, how do you say,
the box of surprises? (A. Christie. Dumb witness. —
P.128)

EcrecTBeHHO 3By4aT (hpaHIly3CKUE BBHIPAKEHHS B
ycrax repowHH poMaHa Mosma "Tearp" [xymuu
JlamGepT, BBIpOCIIEii BO (PPaHKOSI3BITHON aHTIUICKON
cembe. Hanpumep:

You know I’'m not a beautiful woman... Coquelin
always used to say | had the beauté du diable (W.S.
Maugham. Theatre. — P.23).

MoOXXHO cJenaTth BBIBOJ, 4YTO B KOHTEKCTaXx,
MPEACTAaBISIIOMMX  co00M  4yxkyro peus, HWOK
SIBJISIFOTCSL OJHMM M3 SI3BIKOBBIX CPEJCTB Iepeiadn
CyOBEKTHO-penpe3eHTUupyIomeil  uHpopmarmu. Ux
ynoTpedJieHne B PedH MEePCOHAXKEH MOXKET COOOLIUTh
yurareno uHpopManuioo o0 ypoBHE 00pa3oBaHUS
MIEpCOHaXKEeH, WX COLMAIBHOM CTaTyce, ICHXOJIOro-
SMOIMOHAIEHOM COCTOSHHU B TOT WJIM MHONH MOMEHT,
a TaKkXKe XapaKTepU30BaTh NIEPCOHAXKH C TOUKH 3PECHUS
MX HAIMOHAIBHOW IPHHAIIICKHOCTH.

WHos3pI9HBIE  (DPA3EOTOTHIECKHE KOMIICKCHI
peau3yloT CBOM CHCTEMHBIC CBOWCTBAa B KOHTEKCTE.
Onu ABIAIOTCA OCOOBIMH 3HAaKaMH HOMHHAIUH. B
KOHTCKCTC MHOA3BIYHBIC KOMIUIEKCBI BCTYNAarOT B

pas3iuuHbIe CEeMaHTHYECKHUe OTHOULICHUS c
CUTHU(UKATUBHO OMM3KUMH HOMHHATHBHBIMH
00pa3oBaHUAMU (cnoBoM, CJIOBOCOUYETAHHEM,
MPEAJIOKEHHEM  WINM  TPYNIOH  MpeIUIoKeHHi).

Uzydenne otHomeHnuit Mexay UOK u OnuskumMu um
QHIJIOA3BIYHBIMM ~ OOpa30BaHMAMH  CBA3aHO  C
paccMOTpeHHEM SBICHUsSI Koppemsiunu. VIHOsS3bI9HbIC
(pazeosornyecKkrue KOMIUIEKCHl  BCTPEYAlOTCS B
pa3HbIX THIaX (PaKkTyalbHON MH(GOPMAIMM W WUTPAIOT
3HAYUTEJBHYIO pOJIb B BOCIPHUSATHHA HH(POPMAIHUN
YHUTaTeNEM.
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THE PROBLEM OF DEFINITION OF THE CONCEPT OF LITERARY AND NONLITERARY
SPOKEN LANGUAGE (ON THE EXAMPLE OF THE ENGLISH LANGUAGE OF THE USA)

Ioskonnsc Onisa Onexciigna
acnipanm kagedpu meopii ma npaxmuKu nepexkIady 3 aHeIilucbKoi Mosu
3anopizbko2o HayioHanbHO20 YHIBEpCUmMENY

MMPOBJIEMA BU3HAUEHHS IOHSTTS JITEPATYPHOI I HEJITEPATYPHOI PO3MOBHOI
MOBM (HA HPUKJIAJI AHIJIIIICLKOI MOBH CIIIA)

Summary. The article deals with the essence of the concepts of literary (standard) and non-literary spoken
English (sub-standard) of the USA. Various scientists’ points of view on the definition of the concepts of
‘standard’, ‘substandard’ and its elements of argo, jargon, slang have been investigated. The approaches to
determination of differential features of literary language are considered. It is emphasized that numerous
borrowings of the Spanish origin constantly enter into both literary AmA and non-literary AmA. It is noted that
the literary language of the US is the language of business communication, where there are no uncodified elements
of AmA. The Spanglish language phenomenon is found to be an example of a non-literary US language and a
hybrid entity that contains elements of Spanish and English, but is fundamentally different from Spanish and
English.

AHoTanis. Y CTaTTi BUCBITIIEHO CYTHICTb MIOHATS JIiTepaTypHOi (cTaHIapT) i HeditepaTypHoi (cyOcTannapT)
po3MoBHOi anriilicekoi MoBu CIHA. JlociipkeHO MOTISAM BYEHUX MIOAO JAediHilii MOHATH «CTaHIApT»,
«cyOcTaHmapT» 1 HOro eJIeMEeHTIB apro, XKaproH, CJACHr. PO3IIsSHYTO MigX0au 10 BU3HAYCHHS NTU(EPEHIIaTbHIX
pHUC JiTepaTypHOI MOBH. AKIECHTOBAHO, II0 YHCJICHHI 3alO3WYCHHS ICMAHCHKOTO TOXOKCHHS IOCTIHHO
MOTPAIUISIOTH K B JiTepaTypHy AMA, Tak i B He siTeparypHy AMA. 3a3HaueHo, 1110 JiiTeparypHoro Moot CIIIA
€ MOBa JITOBOTO CIUIKYBaHHS, JI¢ BiICYTHI HEKOIU(iKOBaHI ereMeHTH AMA. Bu3HaueHo, o MOBHHIA (eHOMEH
Spanglish e npuknamgom neniteparypuoi moBu CIIIA # riOpuIHIM yTBOPSHHSM, 10 MICTUTD €JIEMEHTH iCITAHCHKOT
Ta aHTJIIHCHKOI MOB, aJie JOKOPIHHO BiIPI3HAETHCS Bi HUX.

Keywords: literary language, non- literary language, standard, sub-standard, colloguial language, argo,
cant, slang, Spanglish.

Knouosi cnosa: nimepamypra moga, nenimepamypHa mMoga, cmarnoapm, cyoCcmanoapm, npocmopiuus, apeo,
HCAP2OH, ClleHe, chemeni.

IMocranoBka mpo6iemu. Ha cphoromui mporec

PO3BUTKY TCOMOITHYHOTO, COIIIaTbHOTO 71
€THOKYJIbTYPHOT'O CEpEelOBHIIA CIPUYHMHIOE 3MIHU Y
¢yHKIiOHYBaHHI MOBH, 1i pom y mporecax

KOMYHIKaIlil, TUCKypCy, 110, Y CBOIO YEpry, CIIpHUSE
mocwIIeHHI0 T00ami3armii. i sBuma OineIo Miporo
XapakTepHi Ul aMEPHKAHCBHKOI JIIHTBOKYJIBTYpH H
YacTKOBO JUIS IHIINX MOB, TE€HEAJIOT1YHO i apeanbHO He
MOB'SI3aHAX 3 aHrIiiichkor MoBow (AM). Tak, y
pe3ynbTarti (QOpMyBaHHS HOBHUX HOPM IKHTTS M
B32€EMHH BHHUKJIA HEOOXIHICTh B IHIIOMY THYYKOMY
MOBHOMY BHPaXEHHI. A OCKUIBKH Pi3HOBHIN MOBH
Takoi  OaraToHamioHameHOi  Kpaimm sk CIHOA
nepeOyBaroTh y CUTYyallii MOCTIHHOTO B3a€MOBIUIHBY,
TO JiTEpaTypHa MOBa MOMOBHIOETHCS 3aII03MYCHHIMHU
31 comiabHO OOMEKEHHX MOBHHX CYOKyJbTYp.
PyiiHyBaHHS JKOPCTKHX KOPJOHIB MK pI3HUMH
MOBHHMH YTBOPEHHSMH 3yMOBMJIO PI3HOMAHITTS

MOBHOI KOMYHiKalii, Ui XapaKTEpPUCTUKH  SKOI
JIHIBICTM  CTalld  BHKOPUCTOBYBaTH  TEPMiHHU
«cTaHmapT» 1 «cyOcraHmapt». AHami3 HayKOBOI
JiTepaTypyd 3acBiUMB, IO 3a3HA4eHI TEPMIiHH

TPaKTYIOThCS HEOJIHO3HAYHO B Cy4YacHId JiHTBiCTHIII,
TOMY BUBYCHHS MTUTAHHS MI0J0 BU3HAYCHHS MOHSATTS
JiTepaTypHOI i HeNliTepaTypHOi pO3MOBHOI aHTIiiChKa
MmoBa CIIIA (AMA) HaOyBae 3HaYHOI aKTyaJIbHOCTI.

AHaJi3 ocTaHHiX AocCaiIKeHb i mydaikaniii. Y
CyyacHii JiHrBicTHMuHIM mnpaktuni BueHi 3. Kecrep-
Toma [23], O.Kmmmenko [11], T.Kyninosa [15],
C. JInuana [16], A. UIsetiuep [25; 27] ocobnuBy yBary
MPUAIISIOTE  BUBYEHHIO TOHATH  «CTaHIapT» 1
«cybOcTagmapt» y  MoBi. [IpuumHEH  CTpiMKOTO
BXOJ/DKCHHS JIEKCHYHUX OAMHHIB CyOCTaHAapTy 0
MacoBOi  KOMYHIKaIlil; ~OCOONMBOCTI  yTBOpEHHS
JMHTBATEHOTO (PEHOMEHY (3araJbHOr0) CIEHTYy abo
«3arajbpHOTO YKaproHy», SIKUH 3HAXOJUTHCS Ha MEXi
npocTopiyust W JiTepaTypHOi (CTaHAapTHOI) MOBH;
BU3HAUEHHS HOr0  eTHOKYIBTYpHOI  crenudiku
TIOPiBHSIHO 3 BiIMTOBI THUMH JHTBATLHUMU
MiJCUCTEMaMH CTIOPiTHEHUX 1 HECHOPITHEHHX MOB
posrmsgmanuce y mpansgx  E. beperoscekoi  [2],
O. Kanyrinoi [9], B. Kocromaposa [13], JI. CkBopuioBa
[20; 21], B. dpueBoi [28]. Ha nepcrnekTuBax
31CTAaBHOTO  BUBYEHHS CyOCTaHIapTHOI  JIEKCHUKH
HarosouryBanu B. Bonnmaneror [3] i C. Kpacca [14].
OcobnmBocti craHmapry W cyOcranmaprty B AMA
BucBiTiieno y mnpausx K. bonmapenko  [4],
10. Bonomuna [7], T. Ckpo6 [22].

BunisieHHsi HeBMpilleHUX paHille 4YacTHH
3arajJbHoi mpob6sgemu. HesBaxaounm Ha 3HAYHY
KUTBKICTH ~ TIpamb, MPHUCBAYCHHX  PO3MEKYBAHHIO
MOHATH IITEpaTypHa MOBa» 1 «HENITEpaTypHa MOBa)
B CYYacCHifl JIHTBICTHIN, HEIOCTATHHO BHUBYCHUMU
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3aIMIIAIOThCs 1X Aedininii B kKoHTEKcTi AMA. Tomy
HaWOUIbIl Ba)XJIMBUM CBOTOIHI IOCTA€ ITMTaHHS
BU3HAYCHHS TOHSITH JITEpaTypHOi W HemiTepaTypHOI
PO3MOBHOi MOBM B YMOBax OaraTOHallOHaJIbHOI
KpaiHUu Ha MpUKIaIl AMA.

BukJjaag ocHOBHOro martepiajy AOCTiIKeHHS.
OcTaHHIM dYacoM Y IIHTBICTUIIl CIIOCTEPIraeThCs
TEHJICHIISA IUQEpeHIIIOBaTH TOHITTS JIiTepaTypHa
MOBa # MoBa JiTepaTypu. Y 3B'SI3Ky 3 UM HaOyBae
IIMPOKOTO MOMIMPEHHS TEPMiH «CTaHIAPT», OCKUIBKH
TEPMIH «JIiTepaTypHa MOBa» iHOJI CITiBBITHOCHUTHCS 3
MOHATTSIM «MOBa JIITEPaTypu» sIK BKa3iBKa Ha MOBY
XYAOXHIX TBOPIB, y SIKiif € mpocTopiudst # JiajeKTHi
CJIOBA, JKaproHi3MH (aproTH3MH M CIEHTI3MH), IO
BUKOPDHCTOBYETBHCS B SIKOCTI  XapaKTEPOJIOTTYHHX
3aco0iB i 3aC00iB yBHpPa3HEHHs, X04a BiJl IIbOTO BOHA
He cTrae MeHI JliTeparypHoro. Bimomo, mo B
AHMTHACHKIN JTIHTBICTUI BXXKUBAECTHCS IS TO3HAYECHHS
MOHSITTS «JIiTepaTypHa MoBay came Standard language,

standard  English.  Jlirepatypny  moBy, 10
BUKOPHCTOBYETHCS K MOBa BHCOKOI KyJIbTYpH B
TUTOBOMY CITUIKYBaHHI, e BiJICYTHI

Hekoan(inupoBaHi eieMeHTH AMA, Kpalle iMeHyBaTH
crangaprom [15, ¢. 137]. 3 Hamoro norssiay, 1e oyae
CIpaBeUIMBO, 0O TOHATTA «CTAaHIAPT» 32 CBOEIO
BHYTPIIIHBOIO CYTTIO € «3pa3KkoM SIKOCTI», TOOTO
3pa3koM, SIKUH 3aJ0BOJIbHSE KOPHCTYBauiB y BCIX
BIAHOIIEHHAX.

CraHmapTHUH aMepUKaHCBhKWE BapianT AM
BH3HAYAETHCS SIK (opMa, IO MICTHTh Ti BapiaHTH
MOBH, SIKi € HAIllOHAIbHO MPUHHATHMH: HAIliOHATBHY
MICBMOBY MOBY 31 CBOIMH CTWIAMH H Maifke BCi
perioHanpHi  (OpPMH pPO3MOBHOI MOBH, SIKi He
MOPYIIYIOTh KaHOHH IHceMHOi MoBH. J[k. XapTmaH B
nepeamoBi 10 cinoBHuka DARE 3asHauae, mo AMA,
SIKOIO TTOCITyTOBYIOTBCSI AMKTOPH pajiio i TenebayeHHs,
pO3BHBaEThCs sIK  «Heodimifina wHopma» (informal
NOrm), xo4a BOHA i He Ma€ Ti€l K CHJIM 1 BU3HAHHS, 5K
RP (Received Pronunciation) B Auruii [16, c. 276].

Jdnst AMA xapakTtepHa Oijbllla BapiaTUBHICTH B
obmacti BumoBu. Kpim Ttoro, y CLIA mpakTudHO
BIJICYTHIH TakW{ €IWHUHA JTepaTypHUI CTaHIAPT, SIK
RP. ¥V CIIA mnpexncraBieHi TpH OCHOBHI HOPMH
BUMOBH: 3arajbHoamepukanchka (General American —
GA), sxa HaOyBae CTaTycy HAI[lOHANBHOI, CXiTHO-
amepukaHcbka (Eastern American), amepukaHCbKa
(Southern American) [30].

B aHTJI0-aMePUKAHCHKIH JIIHTBICTUYHIN
JmiTeparypi TpH TpPaKTyBaHHI MOHATTSI «HOPMay
BUKOpHCTOBYEThCs TepMmin «Standard Englishy. Tlpu
npoMy «standard» BkuBa€TbCs JUIS  TIO3HAYEHHS
MDKHAI[IOHABHOTO ¥ BHYTPINIHBO-HAIIOHAIHLHOTO
cninkyBanus AM. «Standard English», daktuuno, €
BTIJICHHSIM TOTO, IO OCBiueHi HOCii AM IMILTIIIUTHO
BB)XAIOTh MIKHAPOIHO-NIPUHHATHM CTaHIapTOM [24].

Ho cyOcrangapTy HaJIS)KUTh JliaJIexT,
MPOCTOPIYYs, 3aTIbHUN KaproH, IHTep>KaproH, CJICHT,
ToOTO BCe Te, IIO 3HAXOAWThCS Ha mepudepii

TpamumiiHoi  miteparypHoi MoBH.  CTpoxarticTh
JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO i (pazeonorigHoro
KOMIIDOHEHTIB ~ CyOCTaHAapTy  pI3HHUTBCS  CBOIM

MOXO/PKEHHSIM, CKJIaJIOM, EKCIPECHBHICTIO 1 cdeporo
MOBHOTO BHKOpHCTaHHs [15, c. 137].

ToMmy, BpaxoBylOYM BHIIIE€3a3HAYCHE, O3HAKOIO
Oynb-sIKOT HaIlOHAJIBHOT MOBH € i 0araToOBUMIpHICTB,
IO BUSBISIETHCS Y CIIBICHYBaHHI B Hii MOBHOTO
cranmaprty (JitepatypHoi MoBHM) W cyOcTaHIapTy
(apro, xaproHis, cieHry). He3paxaioun Ha HasiBHICTb
IaJEKTUIHOTO 3B’SI3KY MIK 3a3HAYEHNMHU
JIHTBATLHUMHU (PEHOMEHAMH, IO CIPHUSIIOTH PO3BHTKY

HAIllOHAJBbHOI MOBHM, BHBYEHHS aHAJOTIYHUX 1
AHOMAJIbHUX MOBHUX SBHUIN Yy 3apyOikHOMY
BITYU3HAHOMY MOBO3HaBCTBI BiIOyBaJIOCH

HETPOTIOpIifHO 1 Oyno 3yMOBIIeHE 3Ae0LIBIIOTO
M03aMOBHUMH YHHHUKaMHU [4, ¢. 9].

[MuranHs momo crarycy JitepaTypHoi AMA,
ChOTOJIHI 3QJIMIIAETHCS JTUCKYCIHHUM Y 3arajbHii
JMIHTBICTHII 1 B MeXax TpoOJIeMH COIiaabHOT
mudepenmiarii AM.

IcHye nexinbka NOTIAMIB IMOMO O3HAK, SKi €
VHiBEpCAITLHUMU JIIs JTiTeparypHux MoB [8; 20]. Jleski
BUYCHI BU3HAYAIOTH PUCH, XapaKTEPHI IS JTiTepaTypHOI
MOBH, BHIUISIOYH NMPHU I[bOMY TiaJCKTHI YTBOPCHHS,
SIKI TIPOTHUCTABJICHI JiTepaTypHiii HopMmi. Y IboMy
BHIIAIKY OCHOBHHM € BIIACHE JIHTBICTUYHHUH acHeKT
nocnimxenns [8]. Hanpukan, nocniaauigt M. I'yxman
BUJIUIMIA HU3KY YHIBEpCAJIbHUX pHC JITEpaTypHOL
MOBH, a caMe: CTymiHb O0OpoOKHM; BiJICYTHICTb
CIIOHTAHHOCTI MOBOTBOpPEHHSI i TMOB’s3aHa 3 LUM
CCJICKTUBHICTh; HAJTIANCKTHICTh, 10 BUSBISETHCS B
pi3HUX (opMax; CTyMmiHb MOJIQYHKIIOHANBHICTE [8,
c. 6].

I[amr  HaykoBII — BBaXKAlOTh  3a  JIOIUIBHE
BpaxoOBYBAaTH COIlialbHI 03HAKH (30KpeMa, BiK, piBEHb
OCBITH, COIIIAJILHAH CTAaTyC TOMIIO) HOCIiB MOBH, ¥y
pe3ynpTaTi 4Yoro M0 JIHTBICTUYHOTO JIONAETHCA
COLIANBGHUI acCleKT BHWBYCHHS, IO YCKIATHIOE I
BOJIHOYAC POOHTH OiIbLI JOCTOBIPHUMH JIHIBICTHYHI
nociimpkenss [20]. Llporo HampsiMy IOTPUMYETHCS
nociigauk JI. CKBOpIOB, SKUH MPONOHYE BU3HAYATH
nudepeHIianbHi pUCH JliTepaTypHOl MOBH, OepydH 10
yBard  HEpeleBaHTHI  O3HaKM  (HOPMOBAHICTB,
CTHJIICTHYHA BaPIaTUBHICTb, 3araIbHOOOOB SI3KOBICTB),
SIK1 y CBOTH CYKYITHOCTi BU3HAYAIOTh JIITEPAaTypHY MOBY
[21, c. 18].

Pi3Hi migxoam 10 BU3HAYEHHS MEX JITepaTypHOI
MOBH i i OCHOBHHX XapaKTEPUCTHK HE BUKIIOYAIOTh, a
B3a€EMHO JIONOBHIOWOTH OAMH ofHoro. CydyacHa AMA
MOXe W TOBMHHAa OyTH OXapaKkTepu3oBaHa 3a
JIOTIOMOT0I0 KOMIUICKCY JIIHTBICTHYHHX 1 COI[abHUX
03HaK, 00 A5 JTiTepaTypHOi MOBH XapaKTepHa CKIagHa
B3aEMOJIiI THCEeMHOI W ycHOI ¢opM (miaJexkTu x
OinbIIe CTOCYIOTHCS cepr YCHOT HApOAHOT MOBH). Y
¢yHKIiOHaTBPHOMY  IUTAHI  JHTepaTypHii  MOBI
BIIACTUBUI BCEOCSDKHHI XapakTep (Ilé MOBa HAyKH,
KYJBTypH, MyOTIIMCTHKH, OCHOBA MOBH XYJOXHBOT
mitepatypu) [22, c. 8]. 3ayBaxumo, 10 JiTepaTypHa
MOBa MOJI(YHKIIOHANbHA, JUIA  JUANEKTIB ke
XapakTepHa MOHO(YHKIIOHAIBHICTb.

BaxmmBo Haroiocwurtw, 1o JIiTepaTypHa MOBa €
COINOJIHTBICTUYHOIO ~ KaTeropieto. Y 11 OCHOBI
MICTSTBCS K JIIHTBICTUYHI, TaK 1 COILIIOJOTIYHI O3HAKH.
JlitepaTypHa MOBa BILTMBAE HE JIMIIE HA MTUCEMHE, a i
Ha yCHE MOBJIIeHHs HaceleHHs. OpHiero 3 ii icTOTHUX
O3HAK € BUCOKHUH COIiaIbHUNA MPECTHK Y CYCIIIBCTBI.
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Snpo HociiB siTepaTypHOi MOBHM CKJIaJalOTh
ocBiveHi npoapky HaceneHHs. ColianbHi CIiJIBHOTH,
NPE/ICTABHUKY SIKUX MOEAHYIOTh Y CBOEMY MOBJIEHHI
JitepaTypHi (OPMH 3 eleMEHTaMH JliaJIeKTy, HaJlexXaTh
no mepudepiitHoi rpynu MoOBIB. s MOBIeHHs i
NPE/ICTABHUKIB ~ XapakTepHe  MEepPeMUKaHHS 3
JTepaTypHOT MOBH Ha JIAJEKT 1 HABIAKH, 3aJI€KHO BiJT
3MiHH CyCTIBHOT CHUTYaIlii. CorianpHa
HEOTHOPITHICTh HOCI1B JiTepaTypHOT MOBH
BimoOpaskaeThCs B i BapiaTUBHOCTI, IO 3QJICKHUTH Bif
THX YW IHIIAX TapaMmeTpiB CYCHNBHOI CTPYKTypH
CULIA [8, c. 8].

BuHMKalOTH TpyJHOLII TNPU  OJHO3HAYHOMY
BU3HaueHHi niTepaTrypHoi AMA (Standard American
English), 60 mix miteparypHOIO i HemiTepaTypHOO
HOPMOIO BiZICyTHI YiTKO BCTaHOBIIEHI Mexi. BaxiBo
3a3HAYUTH, 10 PoHETHYHA cucTeMa AMA CTaHOBHTh
CKJIAJIHy €JHICTh HAI[IOHAJBHOI HOPMH BHMOBH,
pETiOHATEHUX CTAHIAPTIB 1 MiaJeKTiB. YMMano MOBHHX
OJIMHUITL TIepeOyBaIOTh Ha MEXIi MEPEX0Ty 3 TiaTCeKTiB
ab0 perioHaIbHUX KOWHE B 3arajlbHOHAIIOHAIBHY
mitepaTypHy MoOBY. IIOHATTS «JIiTepaTypHa MOBa» €
a0CTpaKIIi€lo, B OCHOBI SIKOT — MOBHA PEJIbHICTb.

3arajbHOBIZOMO, IO MOBa — 1€ OJMH i3
HaWBaKJIMBIIIMX  €JEMEHTIB  €IHOCTI  Hamii, a
JiTepaTypHa MOBa € BEPLIMHOK HAlliOHAJBHOI.
Jlireparypua AMmA (Standard American English)
BUKOHYE 00’€HYyI04Y (DYHKIIIO 1010 aMEPUKAHCHKOT
Halii 1 € OCHOBHOIO (opMOIO icHyBaHHA AM, 1m0

BXKHUBAETBCSI B  MepeBaXkHiId  Oimpmocti  cdep
CYCIUIBHOTO KUTTS AMEPHUKH.
PazoMm 3 THM, aMepUKAaHCHKWI  BapiaHT

JmiTepaTypHOi aHIIMIWCHKOI IMOCTIHHO B3aEMOMIE€ 3
IHIIAMHU COIiaThbHO-KOMYHIKATUBHUMH CHUCTEMaMH I
MiJICUCTEMaMH, 1[0 XapaKTePU3yIOTh MOBHY CHTYAIIil0
CHIA. IlpoMy CHOpUSIIOTH XapakTEepHi JUisi MOBHOL
cutyaiii colfiaibHi MPOLECH: Mirpaiis, coliaibHa i
reorpadiuHa MOOLIBHICTS.

OTxe, y pe3yibTaTi MOBHHX KOHTAKTIB MiX
HOCIIMHU pi3HHX perioHabHUX KOitHe i
TEPUTOPIAIFHIX BapiaHTIB MOB BiIOYBA€THCS 3MiHA,
cupomeHHas Jitepatyproi moBu CILA. JliteparypHa
AMA, BIUIMBaIOYM Ha COLIaNbHI H TEpHUTOpiaNbHI
BapiaHTH, HE € HENPOHWKHOIO AN AESKUX OAWHHIb,
MEPEBAXHO JIEKCHIHHX, IO MPHXOIATH 3 IIAIEKTIiB 1
BapiaHTIB TUX YM IHIIUX COLIATBHUX TPYI. 3TiTHO 3
A. llIBeitepom, 1i€r0 0COONUBICTIO 32CTOCYBaHHS, 110
XapakTepusye JiTepaTypHy AMA, TMOSCHIOIOTHCS
po3MHTI MeXi MK JiTeparypHoro AMA 1 pi3HHMH
«cyOCTaHIAPTHUMI» MOBHUMH YTBOPEHHSIMH, & TAKOK
HasBHICTh 3HAYHOI KUIBKOCTI TMEPEeXiHUX BHUMAJKIB,
CTaTyC  SIKMX  BHKJIMKa€E  CyNEpedykH  cepen
nekcukorpadis [26].

BuBueHHs cyOcTaHIapTHUX MiJICUCTEM MOBH €
JOCUTh CKJAJHUM 3aBIAaHHSIM, OCKUIBKH cepeq
JIHTBICTIB HEMA€E €MHOTO TOTIISAY 1100 BU3HAYCHHS
npupoau Hekou]ikoBaHOI JIEKCHKH, 11 CTPYKTYpH 1
(yHKIiA, posi B XKHUTTI COWiabHHUX TPYH 1 BCHOTO
coniymy. Tum dacom ii BIUIMB Ha JiTEpaTypHY MOBY,
SKAA € MOBHHUM  CTaHJapTOM, HE  MOXHa
HEeZ0OIiHIOBaTH. He MeHI BayKTMBUM € 1 TOH (PaxT, 1o
nepudepis MOBH 3HAYHOIO MipOIO MOJIEIIOE MPOIIECH,

SKI 3rofIoM MOXYTh MaTu Micue B 1i JiiTepaTypHii
cdepi [10, c. 261].

Tepmin cy6crannmapt (JI. baymdinn) 3aiimae
TBepAi no3uiii B 3apyOiKHIM JHrBicTHLI. VY
BITYM3HSIHOMY MOBO3HAaBCTBI BiH BCEe II€ HE Mae
3arajdbHONPUIHATOI Aedinimii. He icHye Takok €auHOT
IyMKH TIpO Te, SKi OIWHHUIII MOBHM HaJeXaTh 0
cyOcTaHmapTy 1 J1¢  TpOXOJUTh  MeXKa MK
JMTEpaTypHOIO HOPMOIO, MOBHHM CTAaHIApPTOM 1
MOBHHM cyOcTaHmapToM. JlOCHiZHWKHA TI0-Pi3HOMY
PO3TIIAAAIOTH 11 SIBHIIE i #oro cknamosi [10, c. 264].

Tak, pocmimauk B. KopoByIIKiH OTOTOXHIOE
MOBHHI CyOCTaHAAPT 3 MPOCTOPIUYAM 1 BUIUIIE HOTO
PI3HOBUIIM: HEJITEpaTypHE, TEPUTOpiaNbHe, ETHIYHE U
JIEKCUYHE. HaykoBenp po3pi3Hsie HaCTyITHI
eK3UCTEHILIHHI ()OPMHU ITPOCTOPIUYS: 3aralbHOHAPOIHE
JCKCHUYHEe TMPOCTOpivYsi, IO OO0'€qHye  HH3BKI
KOJIOKBiaJTi3MH, 3arajibHi CICHTI3MH U BYJIbrapu3Mu;
CreliaibHe JEeKCHYHE MPOCTOPiuYs, MNPEICTaBICHE
npodeciitHuME KOPIOPATUBHUMH KAPTOHAMH, & TAKOIK
€30TepUYHe apro/KeHT. BpaxoBylO4H 110 THIIOJIOTIIO,
BiH MIPOTIOHYE COIliaJIbHO-KOMYHIKaTHBHY
K1acudiKalilo CIOBHHKOBOTO CKJIaqy HalllOHaJIbHOI
MOBU # cTpaTudikalilo HeCTaHJapTHOI JIEKCHKH 3a
SKICTIO 11 «mpocTopiudsi», abo «CyOcTaHIapTHOCTI,
IO JTO3BOJISIE BIIOKPEMUTH JIEKCUUHHUH CyOCTaHIapT
BiJl cTaHAapTy ¥ aud)epeHIiloBaTH OCHOBHI JIGKCHYHI
IUTACTH, SIKI HAJIeXKaTh 10 cyOcTanmapty [12].

[IpoananizysaBmu pi3HI KOHIEIIT
cyocranmapTa, O. Kanmyrina Bu3Hauae cyOCcTaHAAPT K
reTepOreHHHIM MOBHHUIA KOHTIHYYM, 110
XapaKTepU3y€EThCsl HCHOPMATHBHICTIO, YCHOIO (hOPMOIO
B)KUBaHHS, MaHigecTarien CYyOKyITBTYPHHUX
IMIHHOCTEH,  HEYITKMMH  MEXaMH MK  HOTro
pI3HOBUIIAMH, JIEKCHYHUM piBHEM icHyBaHHs [9,
c. 264]. 3a3nauenwuii HabGip 03HAK JTO3BOJISE PO3TIISAAATH

cyocTaHmapT sk ()CHOMEH,  POTHCTaBJICHUI
miteparypHiii  MoBi.  HesBaxkaroun  Ha  sBHI
OPOTHCTABIICHHS.  «CTAHAAPT» —  «CyOCTaHAapT»,

OJIMHHMIII, 10 PEMPE3CHTYIOTh 11i (PEeHOMEHH, aKTUBHO
B3a€MOJIIIOTH 1 MOXKYTh BHCTYIIATH SIK HOPMAaTHBHI 200
HEHOPMATHBHI NPH HASBHOCTI MEBHUX COMiaJbHUX 1
MCUXOJIOTIYHUX YMOB [14, c. 29].

HesBaxaroun Ha 3HAa4YHWIl iHTEpeC BYEHHX JIO
cyOCTaHmapTy 1 CKIQJAOBUX HBOTO (ECHOMEHY, 5K i
paHiliie HEBUPIIICHOO 3aIUIIIAE€THCS IPoOIeMa BUOOPY

i  BU3HAYCHHS  TEPMIiHIB, SKI  IO03HAYaIOTh
HeliTepaTypHi MOBHI yTBOpEHHS (apro, >Xapros,
cieHr), 00 B ONHUX  JOCTi/DKEHHSX  BOHHU

TO3UITIOHYIOTBCS SIK CHHOHIMIYHI TIOHATTS, a B 1HIINX
— PO3MEXOBYIOTBCS 1 IPOTUCTABISAIOTHCS. Y 3B'A3KY 3
MM BHHHMKAa€ HEOOXiJHICTh YTOYHEHHS BH3HAYEHb
TEpMiHIB apro, ’KaproH, CJICHT.

Y pocmimkenusx BueHoro B. KopoBymikina
BHHMKAE NPOOJIeMa TePMIiHOJIOTIYHOT HEBU3HAUYEHOCTI.
Y mifi 001acTi BHKOPHUCTOBYETHCS DS TEPMIHIB:
cyOCTaHIapT, COLMOJIEKT, XKaproH, apro, CIEHT TOLIO,
CHiBBiZHOIIEHHS 00’ €MiB KX Yepe3 HeCTaOIbHICTD i
PYXJHBICTh ITi€l JIEKCUKH HE BH3HaueHi. Mexa Mix
pi3HOBHIAMH HEJITEpaTypHOi MOBH HEOKPECICHA,
TOMY JaJeKO He 3aBXIU BiTUyBAETHCSA PI3HULA MiX
B)KMBAHHAM TE€PMiHIB apro, )KaproH, CJIEHT i, 10 MeBHO1
Mipu, npoctopiyusi. TpyaHoul, IO BHHHUKAIOTH Yy
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JOCIIITHUKIB CyOcTaHIapTHUX (JOPM MOBH, BUKJIMKaH1
PYXJIUBICTIO,  HEMOCTIHHICTIO ~ 00'€eKTa  TXHBOTO
JIOCITIJKEHHS, 00 HaBiTh Yepe3 HEBEIUKHHA MPOMIKOK
yacy 6araTo JIEKCeM 3acTapiBa€ i BUXOAMTH 3 Y)KUTKY,

NIOCh HOBE CTa€ TMOIIMPEHUM, IIi  MPOLECH
MPUCKOPIOIOTh  3MiHM B cyOctammapti. [Ipore,
cyOcTtaHmapTHi (EHOMEHHM € YacTHHOIO  MOBH,

CHPUSIOTH 11 30aradeHHIo i CTAIOTh KEPEJIOM HOBHX
ciis [12].

v HAYKOBilt JHTBICTHYHIH JiTepaTypi
BHOKPEMJIEHO OCHOBHI TEOpPETHYHI AacleKTH II0I0
CKJIQJIOBUX CyOCTaHIApTy CJEHI, apro i »apros.
BuHUKHEHHsST ¥ CBOJIOIIS TEPMIiHIB apro H >KaproH
okpecieni B MoHorpadii E. beperoserkoi [2]. Ipami
BITYM3HSHUX 1 3apyODKHUX JOCTITHUKIB [1; 6; 19; 27]
BKa3ylOTh Ha HAsBHICTh IMCKYCIH 100 BU3HAYCHHS
MiIXOMAIB 70 PO3YMiHHS CYTHOCTI apro, >KaproH i
crnenry. Hampukian, y ZOCTIDKCHHSX OXHHX BYCHHUX
B3arali BiJICyTHs JlekceMa ciIeHT [19]; B iHIIX mpamsx
mpeAcTaBieHI nediHimii, aHami3 SKHX BKa3zye Ha
BIIMIHHICTP MDK LHAMH TMOHATTAMH [27]; y dYacTHHI
IHIIAX HAYKOBHX pOOIT TEpMIiHH apro # XKaproH
MOJAIOThCA SIK CHHOHIMM, @ CJIGHTY BiJBOJUTHCS
okpeme micre [1].

CrneHr moenHye colianbHi, mnpodecidHi i
KOpPIOpPaTHBHI JKaproHu (COLiajbHI JiaJieKTH) 3
JITEPaTyPHOK JICKCHKOIO 1 € MPOMDKHUM CTYIICHEM,
MOCEPETHUKOM Yy TIPOIIECi MOMOBHEHHS JIiTEpaTypHOT
MOBH 3 HEJNITepaTypHUX COIIabHO 3a0apBICHUX
JoKepen. Y cieHry BigOyBaeThCs HeHTpaiizamis
COMLIANBHOTO 1 MpodeciiiHOro mKepena JIECKCHKH, IO
CIpusie TEepexoqy KaproHi3MiB OO JiTepaTypHOI
HOPMH, OCKUTBKH «MeXa MDK JiTepaTypHUM U
HEeJIiTepaTypHHUM MOBIICHHSIM € PYXOMOIO il MOCTiHHO
nopymryetrses» [18, c. 40]. 3 mormany O. Knumenko,
3arajJbHO3PO3YMUIICTh CIIEHTY W «PO3MHUTICTB» MEKi
MDK CJIEHIOM 1 JITEpaTypHOIO MOBOIO CIPHUYHHSIE
MOBHY a00 YaCTKOBY HEHUTpai3allif0 CTHIICTUYHOT
MapKoBaHHOCTI cirenri3mis [ 10, c. 2].

OnHUM i3 TOJIOBHUX HAaIpsIMIB PO3BUTKY AMA B
ocranHi gecstupivus € «colloguialization of English»
— TPOLEC, KOJU eJIEMEHTH PO3MOBHOI MOBU HE TUIBKH
BXOZSITH Y MOBY O1JIBIIIOCTI HOCIIB, aJie i BIUIMBAIOTh Ha
CTHIIb IXHBOTO cHiKyBaHHs» [17]. Tomy cywacHuit
craH  AMA, gk 1 0araTb0oxX IHIIMX  MOB,
XapaKTepu3yeThCsl TEHJCHIEI0 JI0 BCe OUIBIIOro
MOTIOBHEHHSI JIITEPAaTypHOT JIEKCHKH 3 HENITepaTypHUX

comianbHO 3a0apBIEHMX 1 PO3MOBHHX JKEper
(comiampHUX mianekTiB 1 cieHry). JlociimHuKH
3a3HA4al0Th, IO 3HAYHE 3POCTaHHS PO3MOBHHX
@IEeMEHTIB Yy  JITepaTypHHX  MOBax  CIpHUSE

«ribepanizaliii» JiTepaTypHOi HOpMH [5, . 245].
3amo3uveHHs OAWHUIL CICHTY W COLIAJIBHUX
JIaJIEKTIB  MOJKHA  IIOSCHUTH €0  CUCTEMHHX
3aKOHOMIpPHOCTEH 3arajJibHOro xXapakrepy,
JUHAMIYHICTIO CHCTEMH, IO «PO3BUBAETHCS Y 4Yaci U
npoctopi» [31, c.24]. HaciimkoM MOBHOI €BOIOIIT
CTa€ MIMPOKE BUKOPUCTAaHHA Pi3HUX MOBHHX 3aC00iB Ha
MO3HAYCHHS TOTOXXHUX MPEIMETIB, IMOHSITh, SBHIIL.
BiacyrHicTh ab0 HeageKBaTHICTH MOBHHX 3aco0iB
KOMYHIKaTHBHMM MOTpebaM CIIpus€ TONOBHEHHIO
JiTepaTypHOi JIEKCHKHM OJUHHMIIMH HENITepaTypHHUX
PI3HOBHJIIB /AJIsl 3aTIOBHECHHS CEMaHTHYHOI Hillli B MOBI

W 3aJ0BOJICHHS E€CTETHYHHX, EMOIIMHMX H IHIIHX
motped HociiB wmoBu [7, c¢.13]. Ha naymky
O. KnnmeHko, nparMaTuaHUH 3apsi OJUHULG CICHTY
W comiaNbHUX MIaJeKTIB TaKOX CIpHsIE€ IXHbOMY
3all03WYEHHIO JI0 «CTaHAapTy», SKe, y CBOIO 4Yepry,
3YMOBITIOETBCSA HEOOXITHICTIO TIOTTIOBHEHHS
eKCIIpecHBHUX 3ac00iB MoBH [11, c. 2].

OxkpiM BHYTpIIIHIX MOBHHUX 3aCO0iB ITOIOBHEHHS
BOKaOymsipa  aHIJHCBKOI ~ MOBH,  BaKIMBUMH
30BHIIIHIMU JDKepedaMy 30aradeHHs aHTJICHKOI
MOBH € TaKOX 3all03MUCHHS 3 IHIIUX MOB. Y CBOIO
4yepry, iCIaHChbka MOBa CTa€ OJHHM 13 OCHOBHHX
JDKepell TIOMOBHEHHSI JIITepaTypHOi 1 HelliTepaTypHoi
po3MoBHOT  AMA, TpO IO CBIAYUTH YHUCIICHHI
3aMo3W4eHHs 3 icmaHcbkoi MoBH B AMA. llpomy
MPOIECY CHPHUSAIOTH TICHI IMOJITHYHI, CKOHOMIYHI Ta
ICTOpPUYHI KOHTaKTH iCHAHCHKOI M aHTJIHCHKOI MOB y
CIOA VY mHemiteparypHiii AMA iclIaHCHKWH BIUIHB
0COONMBO BIMYYTHHH B MOJOIKHOMY CIEHTY, I¢
ICITaHCBKI  CJIOBa Jy)K€ YacTO BXKMBAIOTHCA IS
CTBOPCHHSI KOMIYHOTO 4H ipoHIYHOTO edekry: adios,
adios muchachos, amiga, arriba, amor, hasta la vista.
HeoOximHO 3a3HayWTH, IO CTPIMKUIA mepexii Ha
AHIIIIHCEKY MOBY IMMIrpaHTiB 3 kpaiH JlaTuHChKOT
AMEpHKH CHpHSIB TOLUIMPEHHIO TaKOTO TiOpUIHOTO
MOBHOTO siBHIIa, 5K Spanglish, 1o €, 3 oxHOrO OOKY,
HeOpPMATHHUM 3aCO00M CITUJIKYBaHHS iCTAHOMOBHHUX
xureniB CILA, 3 iHIIOTo % OOKY, OJJHUM 13 pI3HOBH/IIB
HeliTepaTypHOi MOBHU Ha TepuTopil cyuacHnx CIIIA.

3okpema, Spanglish wi B ogHOMy 3i CBOiX
nediHimii He BigNOBiga€ BHU3HAYCHHSIM 3MiIIaHOI
MOBH, TOOTO MOBH, III0 MICTHTH JIEKCHYHI OIMHHII
(IMCHHUKH, Ti€CIIOBA, IPUKMETHHUKH 1 T.JI.) OJJHI€T MOBH
i ¢yHKIiOHANBHI OAWHMLI ((IEKTUBHI MOpQeMH,
NPUIMEHHUKHU) 1HIIOI. Y MOBHHMX CIHUIBHOTAaX, [
JOMIHye OJlHa ICIIaHOMOBHA rpyma, 30epiraerbes
BIJITIOBIHUN PEriOHANbHHIA BapiaHT iCMAHCHKOI, IO
MICTUTh AEsAKI JIEKCHMYHI aHTUIIU3MU ¥ CHUHTAaKCHUYHI
KambKd. Y BEITUKHUX MICBKHUX paiioHaxX (HampHKIa,
Unkaro, Hero-Mopk, X'IocToH), e MeXyIOTh Biapasy
KiJTbKa ICTAHOMOBHHUX TpyII, BiIOYyBa€eTHCS
BHPIBHIOBaHHSA TEPHUTOPIAIbHUX BapiaHTIB, y SKUX €
AaHITOM3MHA,  ale  IHOUBIAyalbHI  JIHTBICTHYHI
XapaKTePUCTHKH BapiOFOTHCS 3AJICKHO Bix micta [22,
c. 13-14].

V um3ii momentis Spanglish BHKOPHCTOBYIOTH sIK
HEWTpaNbHHUIA TEPMiH, & JEsIKi JIATHHOAMEPHKAHCHKI
aKTHBICTH TOMITHYHOTO ¥ rpomazacekoro pyxy CIIA
HaBiTh BXXMBAIOTh HOTO, 00 MiIKPECTUTH yHIKAIbHY
eTHOJIIHTBiCTHYHY TpHHATexKHICT. Aste Spanglish mae
MEPEeBAKHO 3HEBAXIIMBY KOHOTAIIO i BKUBAETHCH,
Hacamriepeq, 00 BiJOKPEMHTH iCIIAHOMOBHHX
JATUHOAMEPHUKAHIIIB, SIKI NPOKUBAIOTH Ha TEPHUTOPIl
CILIA. 111010 HOTO METOIO € CTBOPEHHS YSIBICHHS, 1110
ICHaHCBhKI JianekTH, siki icHyoTh B CLLA, HacTinbku
«GMIMIATNCS» 3 aHTIIIHCHKOIO, 10 YTBOPHIIACS «TPETS
MOBa», JOKOPIHHO BiIMITHAa BiJ iCMAaHCBKO 1 Bif
amrmiiicekol.  Spanglish  copmiimaerscst sk 3aci6
noctynoBoro BuricHeHHs 31 CIIIA icmancbkoi W
MPE3eHTYy€e iCITaHOMOBHUX JaTHHOaMepukaHIiiB CIIA
SK CBOEPITHUX «MAHKYPTIB» B 04aX CITiBBITYM3HHKIB 3
ICHAaHOMOBHHUX KpaiH, a HaWroJOBHIIIE — Bexe A0
«aerpajalii» iCltaHChKOT MOBH.
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BucHoBkM | mepcmeKTHBH — MOJANBIINX
NMOWIYKiB y IbOMY HAyKOBOMY HampsiMKy. Takum
YHHOM, [IPOBEJCHUI1 aHaJli3 MI0Ka3aB, 10 CBOEPIJHICTb
JmitepaTypHOoi AMA BHpakeHOI Ha pI3HHX pPIBHAX
MOBHOI CHCTEMH, 3HAXOAWUTb CBif KomudikoBaHMit
BHUpa3 fAK YCTAHOBJICHWH HAMiOHANBHUNA CTaHIApPT
enqnHOT AMA. 3a J0MOMOTOI0 JITepaTypHOi MOBH
PENPE3CHTYEThCSI  TEBHUM  YHHOM  1/I€ai3oBaHa,
00po0OieHa, 3araTbHOBU3HAHA ¥ IUBITI30BaHA KapTHHA
CBiTy. Y CBOIO Wepry cyOcTaHmapT (apro, >KaproHd i
CJIEHT) BimoOpakae MPHUPOIHIO, TPyO0y W MiHIMAIBHO
00poOJIcHY MOBHY pealibHICTh. 3amo3WucHHS 31
«cyOcTaHmapTy» A0  aMEpUKaHCBKOIO  MOBHOTO
«CTaHAApTy» 3YMOBITIOIOTBCS HEOoOXIiTHICTIO
MONIOBHEHHSI HOMIHATHBHUX M €KCIIPECHBHHUX 3ac00iB
MoBU. Takox aMepHKaHCHKHI BapiaHT aHIJiHChKOT
MOBH XapaKTEePHU3Y€EThCS YUCICHHUMH 3aII03NYECHHIMHI
3 IHIIMX MOB, 30KpeMa 3 ICaHCHKOI, 0 00YMOBJIICHO
TICHOKO B3a€EMOIEIO ICIIAHCHKOI M aHTIIHCHKOI MOB Ha

tepuropii CHIA.
[epcnieKTHBaMH MOJANBIINX TOCIIPKCHb MOXHA
BBOKATH  PO3MIN  OCOONHMBOCTEH  yTBOPSHHS

cybctanmapTy (apro, CJEHTIB, JKaproHiB) B AMA Ta
Horo BIuMBY Ha JitepatypHy MoBy CIIIA B acmekTax
JIEKCUYHOI Ta CEMAaHTUYHOI IepuBallii.
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HISTORY OF THE DEVELOPMENT OF DISTRICT (VOLOST) COURT IN UKRAINE.
COMPARATIVE ANALYSIS OF CASES OF DISTRICT (VOLOST) COURTS WITH THE PLOTS OF
BALLADS OF KYIV REGION

AHHOTAUUA.Y CTaTTi OXapaKTepU30BaHO cHUCTeMy cyaiB KuiBcekoi 3emii, siki icHyBamm 3 1569 poky i
TMOIUTSIICS Ha 36MChKi, MICIICBI Ta IiJKOMOPHi. 3ro/IoM YHACHTIZOK CyI0BO1 pedopmu Oyio chopMOBaHO 3€MChKi
(ToBiTOBHIA Ta HIKHIH 3eMCBKHiT) Ta MicueBi cyau. CyTOYMHCTBO BUHUKIIO B IIPOIECi BUPIMICHHS Pi3HOMaHITHIX
MUTaHb, YAOCKOHAICHHS CYCIUIBHUX B3a€MUH 32U 3aXHCTY MPaB WICHIB CYCHIIBHUX TPYH YU OKPEMHUX OCI0.
CynoBa cuctema 3 4acoM 3MiHIOBaJIacs 1 BIIOCKOHAIIOBANIACS Pa3oM i3 CYCHJIbCTBOM.

Ha ocHOBI ceIsIHCHKOT0 CaMOyIpaBJIiHHS BUHUKIIA CUCTEMa BOJIOCHHX CyAiB. 'pomaa BifirpaBana HeaOUsKy
poJIb B fOr0 oprauisaiiii, 0COOJIMBO X y MPOBEACHHI CYyIOM KPUMIHAJIBHOTO MPABOCY IS, a/pKe 0 ITi€l mpaBoBO1
YCTAaHOBH BXOJMWIIM WICHHW TPOMaJy 1 HEH X BOHM mpu3Hadanucs. OKpiM TOro coiiibHOTa Oyja HaJiieHa
MOBHOBA)XEHHSIMH BHHOCUTH CMEpTENbHI BUPOKM i BHKOHYBAaTH iX Ha BJIACHHH po3cyld. Y CLIbCBKiH cymoBii
CHCTEeMI MICTHIIMCS YiTKI TIOCTAHOBH PO 3JI0YMH Ta BiANOBiJHE MOKAapaHHs, OJHAK PIILICHHS BOJOCHUX CYJIB HE
3aBXKIHU 30iraaucs 3 oMy npunucamy, mo CBiZ[‘{I/ITL apo HasIBHICTD CBOTIO, 0COOJIMBOI0 3BMYAEBOIO npaBa y
KOXKHIH TpoMaii.

Abstract. The research paper describes the system of courts of Kyiv region that existed since 1569 and was
divided into zemstvo (provincial), local and podkomorski (Judicium suc camerarium). Subsequently, zemstvo
court (povit (district) and lower zemstvo court) and local courts were formed as a result of judicial reform.
Judicature has arisen in the process of resolving various issues, improving public relations in order to protect the
rights of members of community groups or individuals. The judicial system has changed over time and has
improved together with society.

On the basis of village self-government a system of district (volost) courts emerged. The community played
a significant role in its organization, especially in the criminal proceedings, because members of the community
were appointed and included in this institution. In addition, the community was empowered to make death
sentences and execute them at its own discretion. The rural judicial system contained clear rulings on crime and
appropriate punishment, but the decisions of district (volost) courts did not always coincide with these injunctions,
indicating that there was a special customary law in each community.

The plots of ballads are analyzed and elements of criminal law are identified. This evidences that ballads
describe real, usually tragic, stories that contain corpus delicti. Investigating the cases of the district (volost) courts
of Kyiv province, the parallels in the plots of ballads in the context of criminal law are traced.

[MpoanainizoBaHO CIOXKeTH 0aaji Ta BUSBICHO B HUX €IEMEHTH KPUMIHAIBHOTO npasa. L{e cBiauuTh npo omnuc
y Oanamax peajbHUX, 3a3BHUYAil TPAriyHUX ICTOPIH, sIKi MICTSITh CKJIad 3JI04KHY. JIOCHITUBIIN CIIPABU BOJOCHHUX
cyniB KuiBcpkoi rybepHii, mpocTexeHo mapajesni y Ciokerax 6ana y po3pisi KpuMiHaIBHOTO TIpaBa.

Kniouosi cnosa: ycua napoona meopuicms, 6anada, Crodcem, NOPIGHATIbHUL AHANI3, 36U4acée Npaso, cyo,
CYOOUUHCINBO, KPUMIHATbHI CNPABU.

Keywords: folk art, ballad, plot, comparative analysis, customary law, court, justice, criminal cases.

IocTranoBka npodaemu. 3aKoHOIaBYA CHCTEMA
iCHyBaJla B CYCHIJIbCTBI ISl BUPIIICHHS NpoOJIeM y
MI’KOCOOHCTICHHX Ta COIIaIbHUX CTOCYHKAX, 30KpeMa,
MOPYIIEHHS MpaB JIIOJWHY, HEBUKOHAHHS 00OB’S3KiB
qn HeI0OTPUMaHHS JIOMOBJIEHOCTEH. Hdas
BIIOCKOHAJICHHSI YMHHHUX 1 CTBOPEHHS HOBHX 3aKOHIB
notpibeH OyB BiIMOBITHWHA aAMiHICTPATHBHHUN OpTraH.
ToMmy BHOPOMOBX TPUBAIOTO 4Yacy B CYCIIbCTBI
dhopmyBamucs cyau — Micls i YCTaHOBH, A€ 3TiTHO 3
MEBHUMH MPOIETypaMH BiAOyBaloCS TPOBAIKEHHS
CiTYUX Jifi Ta BCTAHOBJCHHS CIIPABEIJIMBOCTI, a

TaKoX BiOyBaJloCsl TOKapaHHs BUHHHX [1, 375 c.].
Cymu, sk aaMmiHicTpaTHBHI yTBOpeHHs B KwuiBChbKiit
JepxkaBi, icHyBanu me 3 1569 p. i mopinsucs Ha
3eMCbKi, MicuieBi i migkomipHi. A 3 1763 p., y 3B 513Ky
3 TMOJITHYHUMH pedopMaMu, BOHHM CTalM JUINTHCS
JUIIIE Ha 3€MChKi Ta MicueBi. Y KO3albKiid TpoMai
KO3aKiB Ccyawia Ko3ampka crapmuHa. Cucrema
CYJOBHX CIIpaB Iojisirajia B TOMY, LIO CIpaBH i3
36MCBKHX Ta IHIMIAX  pI3HOMAHITHUX  IHTaHb
posrisiianucs  CyJaMd, a  CyOOBI  CTaplIMHHU
JIOTIOBi1aIi PO HUX TeTbMaHy. bynu cTBopeHi Takox
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MOJIKOBI KaHLEJsIpii, SKI 3aliMalucs apxiByBaHHSIM
copas [2, 720 c.].

lonoBuum OyB ['eHepanbHuUil  cyxa, sKkuit
CKJIQIaBCsl 13 TPhOX T'eHEPaJbHUX CTApIIMH 1 JIBOX
TeHepalbHUX  CyAuiB. Bin  mepeOyBaB  mif
TeThbMaHChKOIO amersmiero [9, c¢. 16]. Skmo omHa 3i
CTOpiH Oyma He 3rogHa 3 pimeHHsIM [eHeparbHOTO
CyIy, TO CIIpaBy, BUKJIAJCHY B KOPOTKii Ta JJAKOHIUHiI
(hopmi, mepenaBaay Ha po3TILALA TeTbMany [9, c. 17].

Jlo 3eMCBHKOTO CyAy BXOAWIN IOJKOBHHKH, 3i
crapmuHamMu. KokeH MaJopociiicbkuii TOJK MaB
MiKOMOPHHUIA, 3¢MCBKHIA 1 MICIIEBHH CYH, Y KOKHOMY
3 AKuX Oynu cynni, macyAku Ta nucapi. Taki cyan
OyJu M anesslielo TeHepalbHOTO Cyny. 3eMChKUM
CyAJIsIM HajaBallacs mepeBara HaJ OyHYYKOBHMH
TOBapHUIlIaMH, SIKi MaJli piBHI IpaBa 3 MiJCyIKaMH, a
3eMChKi mmcapi Oyiau Ha piBHI 3 TIOJIKOBUMH
ocaBymamu. CyamsM  MiIIKOMOPHHX CyIOiB  Ta
MOMIYHHKAM CYAIIB HaJaBalllics TIpaBa, piBHI 3
BO3HIMH (CYTOBUMH yPSIAOBIIIMH).

AHaJli3 ocTaHHIX AocjilkeHb i myOJikamii.
JocnimkeHHs Ta HayKOBa PO3BiJKa IPYHTyBajach Ha
HAyKOBUX MaTepiajax TakuX HayKOBIIB, a came:
I'pumuy M. B., Kymmacska JI. A., Jlaspunenxko C. T.,
Jlepnnpkuii O. 1., IIIBugsko I'. Ta im. B Mexax
JOCTIKCHHST OYJI0 TpOaHaTi30BaHO HAPOIHI MiCHI
KuiBiunu (3 Kosekuiit 30upadis (GoabKIOpY), MPaBoBi
3BMYai Ta iCTOpUYHI (DaKTH, SIKI PO3MIISAAIOTHCS SIK
Juxepena npasa [ X—XIX cr.

Mera cratri. [IpoananizyBaru croxxetu Oanan Ta
BUSIBUTH B HHX €JIEMEHTH KPHUMIHAIBHOTO MpaBa, a
TaKOX OXapaKTepU3yBaTH CIIPAaBH BOJOCHUX CYIiB
KuiBcbkoi ryOepHii, IpOCTEXKHUTH Mapajelli y CEoKeTax
Oaman y po3pi3i KpEMiHAIEHOTO TPaBa.

Buknang ocHoBHoro marepiaiay. Cymo4rHCTBO
BUHHMKJIO B TMpOIECi BHPIMICHHS PI3HOMaHITHUX
MHUTaHb, yJOCKOHAJICHHS CYCHUIbHUX B3a€MHH 3aJIs
3aXMCTY TPaB WICHIB CYCHUIBHUX TPYN UM OKPEMHX
0ci6. T'0710BHOIO (DYHKIIIEO MiTKOMOPHUX CYIIiB OYyII0
BUpIIIEHHSI CIIpaB MiX BJIACHUKAMHU JAEpKaBHUX abo
MOHACTHPCHKHX BONOiHb [7, 303-347 c.]. Ix pimrenns
nepexaBanu 10 Mamopociticekoi xonerii. Ll komeris
nepenaBajia CIpaBy KomicapaM, SIKi IPEACTaBISUIN
MaJIOPOCIHCHPKAX YHHOBHHKIB, OYHUYKOBHX Ta iHIIIHX.
Skmo B yXBajJeHHI pilleHHS YWHOBHUKH BOadaiw
HeclpaBeUIMBICTb 200 XMOHO BUPILIEHUI CIip, TO TaKe
pimeHHs1 abo BHUIpaBIsUIM, a00 CKAacOBYBaIM B3arali
[5, c. 38-45].

IIlo crocyeTbcsi 3€MCBKMX CYAiB, TO BOHHU
BUPIIIIYBaJIM CIPaBH i3 GOProBHX CIIOPiB. ANesmito i3
3eMCBKOT0 Cy/1y T0/IaBaIU JI0 TeHEePaIbHOTO.

I'paaceki, abo 3k MICIIEBi CyIU BEIU CIIPABH, SKi
CTocyBalMcs TpaOyHKIB, TIBaJITyBaHb, BHUTHaHb,
MOCATaHHS Ha MaiHO, TOOTO KpUMIHANBHI, a TaKOXK
noOyToBi cmpaBu. SIK 1 3eMCBbKI CyaM, TpaJChbKi
nepeiaBaiy anensuii 1o I'eHepaigbpHOTO Cyny.

I3 1781 p. cynoBa cuctema 3HOBY 3a3HaJIa 3MiH, 1
3aMiCTh TEHEpaJbHOTO CYyAy CTBOpWIN BepxoBHHI
3eMCBKHH Cy/I, IKUil GyHKIIOHYBaB y KOXKHIH ry0OepHii.
Takoxx Oyno CTBOpPEHO IO OJHOMY TyOepHCHKOMY
Marictpaty (y Jlutsi, [lonemi # B Ykpaini 1o apyroi
nosoBuHU XIX CT., y HESIKHX 3aXiTHOEBPONEUCHKHX
KpaiHaXx SK oOpraH MICBKOTO CaMOBpSyBaHHS,

mynimmnaniter) [13, c. 590] i BepxHbOi posnpasu (y
Pocii xinmg XVII — mouatky XIX cT. — ciibchka
aZIMiHICTpaTHBHA yCcTaHOBa Ta Ii mpuMmimeHHs) [15, c.
505].

3aMiCTh MITKOMOPHHX, 3E€MCBKHX 1 TPajChbKHX
CyIiB y KOKHOMY MICTi Ta TOBITi Oyl0 3aCHOBaHO
MOBITOBUH CyJA, HWKHIA 3eMCBKHH Cyx 1 MicueBuit
Mmarictpar. ¥ KuiBcekiit rybepHii Oyio cTBOpeHO 1O
OTiCTh TaKWX yCTaHoB [15, c. 257].

I3 1839 p. cucreMy BOJOCHHX CYIiB, CTBOPEHHX
Ha OCHOBI CeJIHCBKOTO CaMOYIpaBIiHHA, OyI0
peopranizoBaHo. ['0Jl0OBHE 3aBOaHHS Takoro Cyny
MoJIATag0 B TO3UTHBHOMY BIUIMBI Ha HAacCeJICHHS,
3HUILECHHI OIOPOKpaTH3My Ta YCYHEHHI HEIOJIKIB,
MIOB’SI3aHMX 13 TPUBAJIOI MPOLENYPOI0 IHCHMOBOTO
mpoBakenns [18, c¢. 3]. I'pomanma BimirpaBana
HeaOHMsiKy pojib B Oprasizauii BOJOCHOTO Cydy, a
0coONMMBO B 3NIHCHEHHI HHUM KPHMiHAIBHOTO
npaBoCyiis. i  OCHOBY CTaHOBWIM JBa BHIH
TIpoueAyp: MepUIHi — y cyAi Opaiy yJacTh CTapoOCTH i
LUTYBaIbHUKH — CYOBI MyXi. be3 BoiocHoro, ctapoct
1 My’XiB rpoMajia He Maja IpaBa CyIHTH.

Jpyruit Bux 0Ga3yBaBcs Ha TOMy, MLIO JUId
3IICHEHHS! KPUMIHAJIBHOTO IPaBOCYIJs IO JESIKHX
3JI0YMHAX CYAIsA HajaaBaB mpaBo rpomani [18, c. 3].
Tomy crninbHOTa Maja NpaBO caMa CyIUTH W KapaTtH
3JIOYMHINB 03 KHSKHMX YMHOBHHUKIB. [ poMaja HaBiTh
MaJia IpaBo MiJl Yac Cy1y BUHECTH CMEPTENIbHUN BUPOK
1 BUKOHATH HOTO CaMOCTIITHO.

e B mpyriit momosuHi X VIII ct. Kanuenspis, ska

3aiiManacs  BEICHHSAM  KPUMIHAIBHHX  CIIPaB,
JeleryBaia  CBOI  IMOBHOB2)XXEHHS  3E€MCBKOMY
caMmoympaBiiHHIO. 1764 p. mms  0OCITyroByBaHHS

«EKOHOMIYHHX» CEJISTH — TUX, 1[0 BEJH TOCIIOIAPCTBO
Ta CIY)XWJIH B JIyXOBEHCTBA, Oynu mpu3HauYCHI
0COOMBI YWHOBHUKH, SIKAX HAa3MBaid Ka3HAYCSIMHU
(ckapOnukamu). CrpaBu 1MOOYTOBOTO PIBHSI  MiX
CeJISTHAMH BHUPIIITYBAJUCS MPEICTABHUKAMU TPOMAHN —
COTHHKOM 1 CTapOCTOIO.

Baxnusum 3akonoMm, Bunanum y XVIII cr., saxuit
CTOCYBaBCsI BOJIOCHUX CYIiB, OylI0 HaNaromKeHHS
mopsiAKy B cenmax KaTepnHOCIaBCEKOTO HAMiCHHIITBA
meil mMpaBOBHH aKT TIOKJIAB TIOYAaTOK PO3BHUTKY
BOJIOCHHX Ta CUIBCBKHX CYAOBHX OpTaHi3allil, sKi
OTpUMAJIH OCTATOYHE 3aTBEPAKEHHS B 3akoHax 1838 p.

[12,280c.].
Y  HeBeNUMKUX  HACENeHUX NYyHKTax CyJ
3MICHIOBIM ~ CTapmIMHA W CTapOCTH  4Yepes

MIPECTaBHUKIB-TIOCEPETHHKIB BiJ cTOpiH. CibChKI Ta
BOJIOCHI CYIH BUPILIYBaIH CYNEpPEYKH Ta KOH(IIKTH
MiX OJIHOCEIbYaHAMH, a TaKOX CIPaBH 3a MalluM
1030BOM (JIpi0HI Kpaai’KKH, pOJUHHI CyTHYKH, 00pa3H,
TIPUHIDKEHHS TiIHOCTI). Bin mouaTky cBoro icHyBaHHS
BOJIOCHI Cy/JIM HE MaJli TIpaBa BUPIIIyBaTH CIIPABH I1PO
KpaJabKKn Ta ImaxpaiictBo. Humum 3aiimaBcs cyn
HwxkHpoi posnpasu. | mume 3 1812 p. micns HU3KH
MIPUIHSATHX 3aKOHIB CIIPaBH ITPO KPAIIKKH 10 5 pyOItiB,
pi3HOMaHITHI 0OMaHU, JIETKI TiJIECHI yIIKOMIKEHHS Ta
obpa3u B Oiifkax 4YM cCBaplli, MUALTBO, HETOCIYX,
CBaBUIJIS BUPINIYBAIN Ha BOJIOCHOMY Cy/i. Baxkmusum
MUTAaHHSAM Y JisUTbHOCTI BOJIOCHUX CYHiB Oynu BHJ 1
Mipa TIOKapaHHS. 3a 3JI09MHH ab0 MPOCTYIKH
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BOJIOCHHH CyJ MaB IIpaBO NOKapaTH BUHYBaTLs
JoManrHiM aperirom [20, 366 c.].

TpuBanuii yac cyTh BOJOCHHX CyAiB Oyia Maio
BU3HAYCHA U BOHM HE MaJlM 4YiTKOi oOpraHisarii.
JisIbHICTB BOJIOCHOTO CYy 3a/e)Kaa BiJl THX 3BHYaiB,
SKi 3MaBHa OYyJH MPHUTaMaHHI CUTECBKOMY JIIOAY B Til
YU 1HIIIH MicLeBOCTI. J{J1s JOoCTiIsKeHHS 0COOIMBOCTEH
TOTOYaCHOTO CyAy Oylo HEIOCTaTHBO 30epekeHHX
MUCaHMX 3aKOHIB YW IHCTPYKIiH, meski #oro
BJIACTHUBOCTI BiIHOBIIOBAJH 32 JIOTIOMOTOIO 3i0paHHMX
ycHHX TiepekasiB. I3 1838 p. cymam cigbcbkoro
caMOBpsiiyBaHHsI OyB HaJaHUH IOPUIMYHHI CTATyC Ta
3aKoHO/aBue Bu3HayeHHS. CUIbCHKMH Ta BOJOCHHUI
CyAM B HOPMAaTHBHO-TIPAaBOBUX aKTaX Ha3HWBaJIU
JoMarnrHiMu cynamu [13, 527 c¢.]. Bonu cknagamucs i3
clUIbChbKOI 1 BoJlocHOT posnpaBu. J{o ckmamy mneproi
BXOJIMJIM TPEJICTABHUKHM CUIHCHKOI CTapLIMHH, JBOE
JIOOPOCOBICHUX JIFOJEH (CTApIIUi 1 MOJOMIIHNI), SIKIX
obmpany celstHM Ha TpW poku. Jlpyra ckmamanacs i3
BOJIOCHOTO TOJIOBH Ta JIBOX JTOOPOCOBICHUX JIFOJICH. Y Ci
CIpaBH B NHCHMOBIM (opMi BiB CLIBCBKHE mHCap.
3roloM CUTBCHKY pO3MpaBy CKacyBaiH. Binroxmi Bixke
IIOPOKY CEJISTHU 30Mpaltics Ui OOpaHHs BiJ YOTUPHOX
JI0 JIBaIATH HACTYMHUX cyamiB [19, 175 ¢.].

[Ipu BUpIIICHHI Oyab-SIKMX CHODIB,
pO3CIIiyBaHHS 3J04MHIB 200 TMPOCTYIKIB BOJOCHUI
CyIl KepyBaBCs CUIbCHKO-CyIOBHUM ycraBoMm 1839 p.
BosnocHuii cyn npu3HadaB Taki HOKapaHHs:

— 3arajipHi poboTH 10 6 IHIB;

— rporroBuit mrpad 10 3 pyoris;

— apemr 1o 7 ITHiB,;

— ToKapaHHs pizkamu 10 20 ynapis.

BomnocHuit cyn icHyBaB Ha OCHOBI BHPOOJICHOI
MOTIEPETHIMA CYJJOBIMH 1HCTaHIIISIMA IPAKTUKH, OyITH
3MiHEeHI TUIBKH TpaBuiia OOpaHHs CYJJIiB, B SKOMY
Opana yuacTh BOJIOCTh. BomocHuit ¢y 36upaBcs oiuH
pa3 Ha JBa THXKHI [0 HEAULIX, SKIIO X ICHyBaja
HEOOXIHICTh, TO B OYIb-SIKHii IHIIUI ACHb TUXKHS [0,
c. 343-347]. Y xoMIieTeH1il0 BOJIOCHOTO CY/y BXOJIUB
PO3IIIsi CKaprd OOpakeHOro, abo HOro poauUiB y
BUMANIKy, SKIMIO OOpakeHWH OYB HEMOBHONITHIM.
Posrasinany cipaBu Ha BUMOTY BOJIOCHOTO CTapIlIHH,
MOMIYHHMKa HOTO Ta CUIbCBKOTO CTapOCTH; Ha BUMOTY
CBiZIKa 3a YMOBH, SIKIIO OOpakKeHUI CaMOCTIHHO He
MOX€ IIPHUHECTHU CKapry.

VYci cripaBu BOJIOCHOTO Cy/1y BiIOyBasiCs B yCHiit
(crmoBecHiit) Gopmi. Y BOJOCTI icHyBaja KHHra, KyIH
3aMMCcyBajca CyJOBiI BUPOKU. Tam QikcyBamoch iM’s
BUHHOTO, CYTh IIPOCTYIIKY i Mipa MmoKapaHHs 3a HbOTO.

PimeHHs  BOJIOCHMX CYHiB IIOAO  HPOCTYIIKIB
BBa)KAJIMCSl OCTATOYHMMH 1 He IiepenaBaiucs Hi Ha
ameIsAIio, Hi Ha Kacallito (3a 3akoHoM 1861 p.) [16, 568
c.].

BouocHiii cucremi cyay Oyin mianopsiaikoBaHi Bl
MEMIKaHII Cil. Y CyHOBill cHCTeMi cella MiCTHIIHCS
MIOCTAaHOBH MO 3JIOYMH Ta Kapy, ajle Ha pIMICHHS
BOJIOCHHMX CYyIiB IEBHUM YHHOM BIUIMHYB CBITOIJIAL
Hapoy, HOTo TepeKOHaHHS Ta BikOBi Tpaaumii [8, 252
c.]. Omxe, BonocHmIA cyn OyB HapOTHHM, KEpyBaBCS
3BHYAsMH Ta MaB TICHUH 3B'30K i3 IMOBCAKICHHHUX
MOOYTOBUM KUTTSM CIJIbCHKUX JIIOJICH.

Jlns BUBYEHHsSI 3BHYA€BOTO IpaBa JOCIHIIHUKU
OpIEHTYBAJIMCSL Ha JKUTTS MPOCTOTO JIFOy W Tpamuiii
BOJIOCHOTO CYJIOYMHCTBA, a TAaKOX Ha aKTHU YroJ MiX
celsiHaMM, 3aikcoBaHI B KHUrax IpH BOJIOCHHX
TIPaBJIiHHSIX.

PimeHHs BOIOCHUX Cy[iB YMOBHO MTOIUTSITHCS Ha
JIBi TPYIIN: IUBITBHI Ta KpuMiHaibHi [18, c. 30]. Born
OyJIl KOPOTKMMH 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO Ta 3MiCTOM,
gacTo 0e3 KOHKpeTHW3amii TpPaBOBHX MOTHBIB,
BHACIIJIOK YOTO OYJIO CKJIaIHO 3pO3yMITH, YAM CaMe
KepyBaBCsl CyAJsl TIPU BHHECCHHI BUPOKY. [ 0JI0OBHOIO
BJIACTHBICTIO HApOJHOTO 3BHUYAEBOTO IpaBa € IOTo
CIIPSIMOBAHICTh Ha MaTepiajbHe MPaBo, 3 ypaxyBaHHIM
IHAMBIyalbHOCTI,  OCOOMCTOCTI  JIFOAWMHH,  SIKi
BUKPHUCTAI30BYIOTbCS 4epe3 colialbHI Ta CiMeilHi
BigHOCHHU. [4, 588 c.].

[Ifo6 3poOWTH BHCHOBKH MIOAO [isSUTBHOCTI
IHCTUTYTIB  HApOAHOTO  3BHYAE€BOrO IIpaBa, ix
KOPEJIAIIFO i3 HApOIHUMHU TPAAUIIISIMH Ta CBITOTIISAIOM,
HEOOXiTHO TMOPIBHATH pIMIEHHS BOJOCHUX CYIIB
KuiBcbkoi ryOepHii Ta (GOTBKIOPHI Tpaguiii Kpaio, B
SIKMX 3aKapOOBaHO MOMAIOHI CUTYaIllii, TOOTO eleMeHTH
3BHYA€BOTO MPaBa.

EneMeHTH 3BHYa€BOrO mpaBa KIACH(PIKyeMO 3a
CY4acHOIO CHCTEMOIO JIif04oro npasa. EnemMeHTu npasa
Ki1acuQikoBaHi BiJITOBITHO J10: KPUMIHAIIBHOTO IIpaBa,
UUBUILHOTO TpaBa, (piHAHCOBOTO MpaBa, TPYIOBOTO
npaBa, MaWHOBOro mpaBa 1 T.1. Hopma 3akoHy
CKJIaJaeThcs 3 TimoTesw (ymMoBa Ta OOCTaBUHU
3II0YUHY), AUCTO3HIIIT (TOBEIiHKA PABOMOPYITHUKA),
caHkmii (mipa mokapanHsi). KpuMmiHadpbHHN KOZEKC
KJIacuQikye 3JI0YMHU 32 BUAAMU: TIPOTH XKUTTS; IPOTH
BOJIi, 9YeCTi Ta TiTHOCTI, MPOTH BIACHOCTI; IPOTH
TrpOMaJIChKOi OE3MeKH TOIIIO.

IIpoaHanizyeMo CymOBi pillleHHS KPUMIiHAJIBHUX
CIpaB y TMOPIBHAHHI 3 (OJIBKIOPHUMH TEKCTaMHU 3a
CXEMOI0, MOAHOI0 HIXKYE.
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PimeHHs BOJIOCHOTO CYY

DOIBKIOPHUIA BiIOBITHUK

Ne 2. 1871 pixk.

Keanigixayis 3n104umy: 3109MH IPOTH BIACHOCTI —
KpaJiKKa; 3]I0YMH IPOTH 0COOMCTOT O€3MEeKH — MOOUTTS
0aTbKiB; 3I0YHMH IPOTH TiHOCTI Ta YecTi — oOpasza
6aTbKIB Ji€lO0.

Jlucnosuyisn: I'paOyBaHHS Ta MOOUTTSI CHHOM P1JTHOTO
OaTpka Ta MaTip, a TAaKOXK CBOsIKA. [[pHYINHOIO TAKOTO
3TIOYMHY CcTaI0 OakaHHS KEHUTHCS Ta MaTH CBil
0COOHMCTHI KamiTal.

{06 o6iitTn uBapm Mix XKiHKaMH (MaTip’fo Ta
JIPYKHHOIO), YOJIOBIK BUPIIIUB Y3ATH CBOIO YAaCTKy U
BIJUTITMTHCS BiX OAaTEHKIB.

Cy0 nocmanosus. Biiopatu y 6aThKa BoJia Ta MepeIaTh
CHHY, a CIHOKIC 3aJIMIIIUTH 32 0aTHKOM, OCKIJIbKH YacTHHA
3eMIli HOMY HaJIe)KUTh 3a 3aKOHOM 1 BijiBeZieHa Oyia 1o
JlrocTpariiiniil Komicii Horo Opary.

Canxyis: mtpad pyoiaeM Ha KOPHCTh MUPCHKOI CyMHU
[18, c. 34]

Ne 242. 27 xBitHs 1868 p.

Ksanigixayis 3n04umny: 3109MH IPOTHU TITHOCTI Ta 9ECTi —
MIOJIPY>KHI UBapH, aMOpajbHa MTOBEIIHKA
JIPYKAHU/9OIIOBIKA.

Jlucnosuyisn: Censnka I'. A. noznana ckapry Ha CBOTro
younosika I". I11., sikuii ii He mpuiiMaB y NOAPYKHEOMY
»kuTTi. ITi yac cimiacTBa BUSBHIIOCS, 110 YOJIOBIK CBOIO
KIHKY BUKPHB Y p030eIleHil TTOBe IiHII.

Cyo nocmarno6ug: 40JOBIKY Ta IPYKUHI )KUTH B 3J1aro/i
MiX CO0010, APYKUHI CITyXaTUCS YOJIOBIKa, a YOJIOBIKY
npuitMatu apyxuny. Censnui I'. A. Bectu cee nopsiiHo.
[Tpn HeBUKOHAHI MOAPYXKSIM HACTAHOBHU CYJIOM IXHS
crnpasa OyJie minana 3aKOHHOMY OOTOBOPEHHIO.

[18, c. 206]

Banana «Hi Ha KOro s He Kajil, — Ha CBOIO
TaTOHBKa
Kesanigixayis 3n104uny: 3109MH IPOTH BIACHOCTI —
KpaJiKKa MaiiHa y pOJ1YiB; 3JI0YMH IPOTH
ocobucToi Oe3nekn — NoouTTA (MMOBipHE) OaThKa
Ta OpaTa JApY>XKWHH, BOUBCTBO CBi/IKa (IPYKHUHH).
Misuuna scaniemvcsa Ha bamvka, wo mou 6i00ae i
3amidgie 3a po3biunuxa. Yonosik epabye bamvka ma
bpama ceo€i Opyorcunu i NOKA3YE iti 8010 3000uH.
Konu oiguuna enisnac y yiti 3000uyi maiito c8020
bamvka ma bpama, mo 40108IK-po30IUHUK KUOAE iT
y Aynaii:

— Kinp BopoHHH, — TO MOTO OpaTaToHbKa,
Cpib110, 30J10TO — TO MOTO TaTOHBKA.
...Bxkunys I'anto B [lyHaii rimnGoKmid:

— Byno 6 T06i, ['aHto, TOTO HE Ka3aTH,
Tenep mycuur B Mopi nmoronatu!
[3, c. 449].
banaga «Matu cuna xonuxana»
Keanigixayis 3n10yuny: 3109MH IPOTH TiTHOCTI Ta
gecTi — 00pa3a 0aTbKiB Ji€ro.
Cun 6uenag mamip 3 pionoi xamu, Mamip
dodcusana iKYy CKUMarOuuch.

[Timra MaTH, 3TMHAIOYH,

TTomiATHHHIO CKUTAIOYH,
Co0i xuiba 1mykawyy,

A ne nHIO€, Tam Houye... [10, c. 352]
banana
«O11 noixaB OMeNbKOY
Keanighixayia 3nouumny: 3MOYMH IPOTH TITHOCTI Ta
YecTi — 3pajia KiHKH.

Toxu yonosix npayrosas y noiui, 11020 OpyIcuHa
NOKUHYIA MAUX Olmel ma 1 Niuia po3eaxcamucs 3
THWMUMU YONOBIKAMU.

Oi1 ope Toit OMenbKO
Ja Ha nutsx nornsnae,

VYci xkiHKH 0011 HeCyTb, —

Karepunu HUMaE. ..

...Karepuna — He nypa,

Hogi uobotu BOYI1a,

B HOBWMIT KOXYX yasriacs,
3a xnomnusamu nonanacs [10, c. 277].
banana
«[TimoB SIKiB Ta ¥ 0 BIIBOHBKH, O HOBOI XaTH)»
Keanighixayisa 3n0uumny: 3MOYMH IPOTH TITHOCTI Ta
4ecTi — 3pajia YOJIOBIK; 37I0YHH IMPOTH OCOOHUCTOT
0e31eKn — HAaHECEHHS HOXKOBHX TIOPaHEeHb JIPYKHHI.
Axie ne cnpuiimae c8oei Opyacutu i 3padoicye ii 3
6006010. 3a HAMOBTIAHHAM 8008U-KOXAHKU 00Opaxdcae
UL yousae Opysicumy:

[Tpuiimos SIkoB Ta JOAOMOUKY, TIOYaB JKiHKY OUTH. . .
...— Olf Ti THIKA, 0¥ TH OpHIKa, TiKal X04 O]
MEHE. ..
€CTh y MEHE rOCTPECEHbKHI HOXUK, BECh
3acTpOMIIIO y TeOe.

YouB, yous SIkiB CBOO XKIiHKY...[3, c. 201]
bananga
«XoanTb, OJIyANTH KO3aK I10 10pPO3i»
Keanigixayis 3104uny: 371091H POTH TiAHOCTI Ta
4ecTi — 3pajia YOJIOBIK.

Koszax mpusanuii uac ne 6ys yooma, a koiu npuixas,

Mo 0i3HABCS NPO 3pA0Y CBOEL OPYIHCUHU.
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PimeHHs BOJIOCHOTO CYY

DOIBKIOPHUIA BiIOBITHUK

Ne295. 5 TpaBus 1868 p.
Keanigixayis 3n0yuny: 3109MH IPOTH CYCHIITEHOTO
MOPSIZIKY, OJIar0ycTPOIo — aMOpajibHa MOBEiHKA,
MUSALTBO.

C., o TOH y CTaHi aJIKOTOJIBHOTO CIT STHIHHS 3aJ1i3 10
poro MiuHa i moobus #oro. Ilig yac caigcTea
3’sicyBasiocs, mo cessiHuH C. C. He OuB eBpest.
Canxyis: mrpad eBpero y po3mipi 2 pyo. i3
MOTIEPEKCHHSIM.
[18,c.237]

Jucnosuyia: espeit P. 1. mockapxuscs Ha censauna C.

...TTi1oB OM s [0 *KIHKU CBOET, —

VYike BOHA 3aMiX minma. .. [3, ¢. 172].
Banana «Ha ropoai 4opHOO1IE)
Keanighixayis 3n0uumny: 3M0YMH IPOTH TiTHOCTI Ta
YecTi — IBOEIKOHCTBO.

Yonosix noixae 6 inwuil Kpai' i mam o0pyircuscs
sopyee. [{o Hbo20 npuixana 1io2o nepuia OpysHCcuHa, 3
SKOIO Y HUX cninbHi Oimu. Yonosik nepedymas i
NOBEPHYBCSA 0000MY 3 NEPULOTO OPYHCUHOIO:
Miif MIJTHI B 9yKiM cei
Ha npyriit onpyxuBc. . .

...O1i a1 giBko TursHO,

OcraBaiics JiBKOIO, . ..

S moiny 3 xinkoro [10, c. 274].

Banana «Crosina cocHay
Keanigixayis 3n0uuny: IpoTH CYCHIILHOTO
TOPSIIKY — aMOpajibHa TOBEiHKA YOI0BIKa — 0OMaH
MIBYMHH, ITHSAIITBO YOJIOBIKA.

Yon08iK y wiuHKy nue ma i nioManys Oigyumy-
wunkapky. Ta nogipuna noixana 6 inwuti Kpau i
NONCANKYBANA NPO CBIU YUUHOK:

— b, miBko, 3 Hamu,

3 BOJIOIIMHAMH.

A B HaIIM Kparo
He no-samomy —

He TuyTs, HE IPSIAYTH,
Men-ropijKy m’1oTh.

HypHa niBka Oyia
Ta ¢ mocmyxaina,

3 BOJIOLUMHAMM
Ta ¥ moixana... [10, c. 298].

TakuM 4nHOM, JKEperoM HapoaHOTO IpaBa OyB
Y3BUYA€HUHA YCTPif, MopambHI W eTHYHI HOPMH,
MpaBWJIa TOBODKEHHS B POXWHI Ta TpoMami, sKi
YIIPOAOBXK TPHUBAIOro 4acy (GopMyBaBCs B COILiyMi,
3arajioM COIiaTbHO-T00YTOBE KUTTS HAPOY.

BucHoBkn Ta mnpomnosunii. [IpoananizoBaHo
ClokeTH Oanaj Ta BHUSBICHO B HHUX €JIEMEHTH
KpuMiHaJbpHOrO mpaBa. lle cBiguuTh Mpo omuc y
Oanmamax peajpbHHX, 3a3BHYAl TpariyHUX iCTOpiH, AKi
MICTATh CKIax 3704MHy. JlocHiguBIIM — CIIpaBH
BollocHUX cyniB KwuiBckkoi TyOepHii, HpocTexeHO
mapaieni y crokeTax Oamaj y po3pisi KpUMiHAIBHOTO
npaBa. Lli HOpMu ¥ mpaBmima Oynu CHpsSMOBaHI Ha
3armo0iranHsa KOH(IIKTHIM BUITAJIKaM YU CUTYAIisIM, iX
HEJONYIIEHHs, a B pa3l IX BHUHUKHEHHI — Ha
CIIpaBeNJIMBE BHUPINICHHA. YMOBH U  cuTyarii
KUTEHCHKUX CIpPaB WIEHIB rpomMaand Oyau CTBOpEHi
CaMHMH JIIOJBMH B YCHIH (opMmi, Ta mepesaBaucs
HaIlIaakam, 30kpema, i y GoIbKIoOpHUX TekcTax. Omuc
HACIIAKIB Ta pIMIEHHA MO PI3HOMAHITHHUX CIpaBax
rpoMana (QikcyBasa y CYIJUIBCHKMX KHHIax, IO
CTHMYJIIOBJIO 3apO/DKCHHS HAPOAHOI IOPHUAMYHOL
Hayku. [lJ1s1 BUBUCHHS 3BUYA€BOTO paBa JIOCIIIHUKH,
[0  Tepuie, CHOCTEepiraJii  HapoJHE  JKUTTH,
PO3IUTYBAJIH CEJISH 13 PiI3HUX PETiOHIB MPO Ti YW iHIIL
HOPMHU IIpaBa Ta IX 3aCTOCYBaHHS Yy KOHKPETHHX
CHUTYyaIlifIX, a TIO-APYyre — BUBYAJIM MUCEMHI CBiTUCHHS,
— CIpaBH Ta PillIEHHs] BOJIOCHHUX CY/IiB, aKTH YKIIaIaHHS

JOTOBOPIB  MIX CeJIsTHAMH, SIKi 3alHCyBallUCS Y
CreniadbHi KHUTH BOJIOCHUX NPaBIIiHb.

LikaBo, 0 CyOBi MaxaTH Ta OKPYKHi CyIU CBOI
pilleHHsT  HepiAko  OOIPYHTOBYBaluM  3TiAHO 3
MmicueBMMHU 3BHYasMu. [Ipo Take sBHUILE CBIIYHUTH
CyJI0Ba TMpPAaKTHKa TAaKOXK B IHIIUX COIiaJbHO-
KyJbTYPHHX OCEPEaKaXx.
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CONCEPT GENIUS IN THE ENGLISH PICTURE OF THE WORLD

Summary. The article is dedicated to the investigation of the peculiarities of verbalization of the concept
GENIUS in the English picture of the world. The research presents main aspects of the study of the phenomenon
of genius in philosophy and psychology. The research singles out conceptual features of the analyzed concept in
the English explanatory dictionaries and specialized encyclopedias. These sources represent two variants of the
English picture of the world, namely, naive and scientific. The following conceptual features have been singled
out: intelligence, creative abilities, extraordinariness, originality, age, ability to deal with difficult tasks,
exclusivity, achievements which were proved, demonstrated, deep knowledge of a certain sphere, mastery,
independence, endurance, inspiration, dissimilarity from others, fervor, work, originality.

Key words: concept, conceptual feature, picture of the world, genius.

Introduction

Cognitive linguistics grew out of the work of a
number of researchers active in the 1970s who were
interested in the relation of language and mind, and
who did not follow the prevailing tendency to explain
linguistic patterns by means of appeals to structural
properties internal to and specific to language. At the
present stage of its development, cognitive
linguistics has a great deal of works devoted to the
study of related concepts, in particular, BRAIN,
INTELLECT [1]. However, the phenomenon of genius

as the highest manifestation of intellectual or creative
activity of a person — who is called a genius — has
remained beyond the attention of linguists which adds
to the relevance of this study.

Among main trends in the study of the
phenomenon of genius are: irrational approach, which
emphasizes the divine nature of genius and is closely
related to archaic and religious ideas; rational
approach, within which genius is seen as the innate
quality of a person, which makes it possible to clarify
genius as a property of the human mind and to study it
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in different directions in psychology and genetics, as
well as to determine biological (instincts, memory,
genetic heredity, innate abilities to creativity) and
psychological (fantasy, imagination, inspiration,
spontaneity) factors of genius; empirical approach,
according to which genius is the acquired property of a
person in the process of his/her development; socio-
cultural approach, which considers the significance
and, at the same time, problematic interaction of a
genius and society.

The aim of the present paper is to study the means
of embodiment of concept GENIUS in the English
language. The theoretical premises of the work are the
basics of semantic-cognitive approach to the study of
concepts. According to Z.D. Popova and J.S. Sternin,
representatives of the semantic-cognitive approach,
concept is a basic unit of human mental code, which has
an internal structure consisting of conceptual features;
it is the result of the individual and social cognizing of
the world. Conceptual features contain comprehensive
information about the corresponding object or
phenomenon, as well as the interpretation of
information of public consciousness and the treatment
of the subject or phenomenon [2]. Thus, representatives
of this trend treat language as one of the main tools of
cognition and conceptualization of the world. To
examine a concept through the language is the most
reliable way of linguistic analysis which allows to
detect its conceptual features and to work out the model
of the concept. The structure of a concept is manifested
through dictionary definitions of the corresponding
lexical units (the name of the concept and its synonyms)
and through speech contexts. The linguistic
embodiment of the concept under study is being
considered on the basis of English explanatory
dictionaries and specialized encyclopedias.

Results and discussion

First of all, let us consider the motivational
features of the studied concept through the analysis of
the etymology of the English lexical unit genius which
comes from Latin.

" L. genius the superior or divine nature which is
innate in everything, the spirit,
from genere, gignere, to beget, bring forth ".

The Latin noun genius for a long time maintained
links with the verbs genere, gignere (give birth). In a
historical perspective, the term genius is rather
problematic: it has had a long history of use, and has
acquired multiple meanings, describing vastly different
phenomena. The first known instance of the term
genius being used in the English language is during the
Roman Empire, where it referred to a male spiritual
protector or a guardian spirit. Typically, the protection
offered by a genius was applied to individuals, families,
and physical spaces. Every person, family, city, body
of water, or other important physical structure had its
own genius. In addition, a genius could also refer to the
“gpirit of the times” or zeitgeist. Over time, genius
became more intimately connected with individuals.
However, it was not until the Enlightenment when the
connotations of the word obtained its present
implications: genius referring to the superior or unique
abilities of an individual person. In the second half of

the XVIII century there was a turning point in the
semantics of this lexical unit. Since then, genius has
denoted not only a special ability, but also a person
who has such quality. That is when there
appeared numerous researches, which gave impetus to
further study of this phenomenon [3].

Thus, the inner form of this nomination
foregrounds the irrational component of the
corresponding concept.

Modern explanatory dictionaries of the English
language register four semes of lexeme genius and offer
the following definitions.

" Genius 1. A good or evil spirit, or demon,
supposed by the ancients to preside over a man's
destiny in life; a tutelary deity; a supernatural being; a
spirit, good or bad. Cf. Jinnee "The unseen genius of
the wood." We talk about the genius still, but with
thought how changed! The genius of Augustus was a
devotee of the demon, to be sworn by and to receive
offerings on an altar as a god ".

The first sememe refers to the genius-spirit, that
affects the destiny of a person or locality, which
testifies that, the original meaning of this lexical unit
rooted in Latin is preserved up to now.

" Genius2. A man endowed with uncommon
vigor of mind; a man of superior intellectual faculties
and creativity; Shakespeare was a rare one genius ".

The second sememe indicates a person with
extraordinary abilities. These abilities relate to human
intelligence or his/her creativeness. Such qualifiers as
uncommon, superior emphasize the uniqueness of the
intellectual and creative capabilities of a person.

"Genius 3. Distinguished mental
superiority; uncommon intellectual power; especially,
a superior power of invention or the generation of any
kind, or of forming new combinations; as a man
of genius. "Genius of the highest kind implies an
unusual intensity of the modifying power ".

The third sememe indicates this extraordinary
ability, quality of a person. Again, such semes as
uncommon, superior, distinguished emphasize the
novelty of the discovery or invention made by such
person.

" Genius 4. The peculiar structure of mind with
which each individual is endowed by nature; that
disposition or aptitude of mind which is peculiar to
each man, and which qualifies him for certain kinds of
action or special success in any pursuit; special taste,
inclination, or disposition; a, a genius for history,
for poetry, or painting".

Finally, the last sememe denotes the natural
inclination of a person to a certain type of occupation —
aptitude, disposition, which is inherent in every person
and is an individual feature — peculiar to each man.

Since explanatory dictionaries reflect the naive
image of the world, the following notional conceptual
features of GENIUS in the English naive world image
can be singled out: intellect (verbalized by
the following lexical units used in dictionary
definitions: intellectual faculties, intellectual power,
intelligent, mental, vigor of mind); creative abilities
(verbalized by such lexical
units: creative power, talent, creativity); outstanding
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/ highest / extraordinary (verbalized by the following
lexical

units: uncommon, superior, distinguished, highly, exc
eptional, extraordinary, marked superiority); novelty
/ originality (verbalized by the following lexical units:
the power of invention or the formation of new
combinations; the original work).

I. Alongside with the lexeme genius, which
nominates the given concept, they constitute the
nucleus of the corresponding nominative field.

One of the stages of the analysis of the nominative
field of a concept concentrates on singling out the
medial part of the field. In our case it is represented by
several synonymic lexical units.

II. The first of the registered nominations is
formed by compounding of two units which refer to
the brain and the computer respectively:

“Brainiac (n.)"very smart person,” 1982, U.S.
slang, frombrain(n.) + ending from ENIAC,
etc. Brainiac also was the name of a comic book villain
in the Superman series and a do-it-yourself computer
building kit, both from the late 1950s, and the word may
bear traces of either or both of these”;

“ENIAC — acronym from "electronic numeral
integrator and computer,” device built 1946 at
University of Pennsylvania by John W. Mauchly Jr., J.
Presper Eckert Jr., and J.G. Brainerd. It cost $400,000,
used 18,000 radio tubes, and was housed in a 30-foot-
by-50-foot room".

Until 1982, this nominative unit served as the
name of certain cartoon characters, so probably some
features of these characters are still reflected in the
meaning of the word, which is defined as:

“Brainiac.

A person who is highly intelligent”.

It is worth mentioning that the explanatory
dictionaries used in the study indicate prototype
examples of geniuses, such as Shakespeare and
Mozart. Another example of the typical representative
of the category "genius" is the scientist Albert Einstein
whose surname became synonym to the lexical unit
"genius". This case of antonomasia (einstein)
is registered in the dictionaries.

“Einstein — someone who has exceptional intelle
ctual ability and originality”.

The definition of the next nomination contains an
indication of a very smart person and the specifics of
his/her activity: namely, running some important and
difficult project:

“Mastermind. A
highly intelligent person, especially
one who plans and directs a complex or difficult proje
ct”.

Another nominative unit is an example of
metonymy used to denote (in colloquial English) an
extremely clever person:

“Brain (Informal) A highly intelligent person .

It should be noted that these synonymous
nominative units have several common features. Their
definitions contain an indication of a high level of
intelligence and they, as a rule, function in the
colloquial layer of the English language.

(Slang)

The only exception here is the nominative unit
prodigy, which has the following semantic components
in its dictionary definitions: the indication of a young
person with extraordinary intellectual and creative
abilities:

prodigy — an unusually gifted or intelligent young
person; someone whose talents excite wonder and
admiration; "she is a chess prodigy"”.

We treat PRODIGY as a subconcept that should
be included in the medial part of the analyzed
nominative field of the concept GENIUS. The given
subconcept in its turn is represented by the following
lexical units: wunderkind, child prodigy, infant
prodigy, whiz kid. The analysis of the definitions of all
mentioned units enabled singling out such conceptual
features as age (a child or young person);
intelligence (ability, intelligent); creative abilities
(talent, gifted); extraordinariness
(unusually, excite wonder and admiration).

Thus, in the English naive picture of the world
concept GENIUS is represented by the following core
conceptual features: intelligence, creative abilities,
extraordinariness, originality, and medial ones: age,
ability to deal with difficult tasks.

The next stage of our research deals with the
analysis of conceptual features of GENIUS in the
English scientific image of the world. The
investigation is based on the material of specialized
medical dictionaries [4] and encyclopedias [5; 6].

Let us first consider the definition of the lexeme
that nominates the studied concept in the given
lexicographic sources.

“Genius: the demonstrated
exceptional achievementin a person. Different
theories: born with, environmental
reasons, overcompensation for  inferior  feelings.

Generally seen as a joint product of heredity
and environment”.

The given definition contains a short definition of
the phenomenon of genius, which manifests itself in the
exceptional, extraordinary achievements of a person,
and gives three basic theories of the emergence of this
phenomenon and its generally accepted interpretation
as a combination of heredity and the environment.

Another definition in the English specialized
dictionary foregrounds extraordinary abilities and
creativity of a person, in particular, intelligence, with
one of its indicators being the level of 1Q — 140 and
above:

“Genius: a term used to describe a person with
exceptional ability and creativity within a particular
field, for instance intellect (by defining 1QS of 140 + as
the guideline for genius)”.

Both the above mentioned definitions foreground
such conceptual features of GENIUS as exclusivity
(manifested by the seme exceptional), intellectual
abilities (intellect, defining 1QS of 140+), creative
abilities (creativity), achievements that have been
demonstrated (demonstrated achievements).

One of main differences between the definitions of
general explanatory dictionaries and medical ones is
that the latter emphasize exclusively the
intellectual abilities of a person-genius, while the


https://www.etymonline.com/word/brainiac#etymonline_v_27380
https://translate.google.com/translate?hl=ru&prev=_t&sl=uk&tl=en&u=http://www.webster-dictionary.org/definition/intelligent
https://translate.google.com/translate?hl=ru&prev=_t&sl=uk&tl=en&u=http://www.webster-dictionary.org/definition/gifted
https://translate.google.com/translate?hl=ru&prev=_t&sl=uk&tl=en&u=http://www.webster-dictionary.org/definition/unusually
https://translate.google.com/translate?hl=ru&prev=_t&sl=uk&tl=en&u=http://www.webster-dictionary.org/definition/excite
https://translate.google.com/translate?hl=ru&prev=_t&sl=uk&tl=en&u=http://www.webster-dictionary.org/definition/wonder
https://translate.google.com/translate?hl=ru&prev=_t&sl=uk&tl=en&u=http://www.webster-dictionary.org/definition/and
https://translate.google.com/translate?hl=ru&prev=_t&sl=uk&tl=en&u=http://www.webster-dictionary.org/definition/admiration
https://psychologydictionary.org/achievement/
https://psychologydictionary.org/overcompensation/
https://psychologydictionary.org/environment/
http://www.itseducation.asia/psychology/i.htm#intellect
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explanatory dictionaries also mention outstanding
creative potential.

Another feature of the scientific interpretation of
the phenomenon of genius is the indication that it can
be measured by the 1Q test: according to psychologists,
a person is considered a genius if his level of IQ is
higher than 140. According to official statistics, such
personalities make up only 1% of mankind.

Focused on a wider range of readers Encyclopedia
Britannica contains an article defining the phenomenon
of genius, at the beginning of which genius is specified
as a person with extraordinary intelligence:

“Genius  (in psychology) a person of
extraordinary intellectual power”.

Then the article gives the history of the theory
which defines genius through intelligence tests and
criticism of such researches:

“Definitions of genius in terms of intelligence
quotient (1Q) are based on research originating in the
early 1900s. In 1916 the American psychologist Lewis
M. Terman set the IQ for “potential genius” at 140 and
above, a level exhibited by about 1 in every 250 people.
Leta Hollingworth, an American psychologist who
studied the nature and nurture of genius, proposed an
IQ of 180 as the threshold—a level that, at least
theoretically, is exhibited by only about one in every
two million people”.

As seen from the given definition, another
conceptual feature — rareness of a genius — is
foregrounded here — one in every two million people.
The article also highlights a term potential genius, that
is, a person who has certain exceptional abilities but
does not always realize them.

Psychologists who specialize in the study of gifted
children, however, have observed that the
genius designation occurs much more frequently than it
should be reasonable, leading some to speculate that a
“bump” has emerged, with many more geniuses
appearing in the general population than seems
statistically probable. There is a probability, of course,
that conventional intelligence tests are ineffective in
measuring intellectual ability beyond a certain point. In
any case, “genius,” as determined by these tests, simply
means great intellectual ability and signifies potential
rather than attainment.

The article in Encyclopedia Britannica also
highlights two theories concerning the phenomenon of
genius. M. Terman's theory holds that genius is an
exceptionally extraordinary intellectual ability. The
second theory which was presented in to the works of
F. Galton and which is more popular, according to the
author of the article, defines genius as creative abilities
that were realized in a particular achievement, having a
long-lasting value.

“The word genius is used in two closely related
but somewnhat different senses. In the first sense, as
popularized by Terman, it refers to great intellectual
ability as measured by performance on a
standardized intelligence test. In the second and more
popular sense, as derived from work of the 19th-
century English scientist Sir Francis Galton, it
designates creative ability of an exceptionally high
order as demonstrated by actual achievement—always

provided that such achievement is not merely of
transitory value or the result of accident of birth”.

The next fragment of the Encyclopedia article
considers differences between talent and genius. Here
new conceptual features of GENIUS can be singled out,
namely, originality and possibility of discovering
something new in spheres which were not previously
explored:

“Genius is distinguished from talent, both
quantitatively and qualitatively. Talent refers to a
native aptitude for some special kind of work and
implies a relatively quick and easy acquisition of a
particular skill within a domain (sphere of activity or
knowledge). Genius, on the other hand, involves
originality, creativity, and the ability to think and
work in areas not previously explored—thus giving the
world something of value that would not otherwise
exist”.

The overview of existing theories of the nature of
genius foregrounds two other conceptual features,
namely, fervor and work:

“There have been a variety of attempts to explain
the nature and source of genius, as well as many
investigations of the relationship of genius to madness.
Galton, who inaugurated the systematic study of
genius, formulated the theory that genius is a very
extreme degree of three combined traits—intellect,
zeal, and power of working—that are shared by all
persons in various “grades.” In his Hereditary
Genius (1869), he put forth the idea that genius, as
measured by outstanding accomplishment, tends to run
in families. This became a controversial viewpoint,
and, since its introduction, scientists have disagreed
about the degree to which biological heredity, as
distinct from education and opportunity, is responsible
for the great differences in achievement between
individuals ™.

Although the theories which associate genius and
insanity are rather controversial, we consider the seme
madness as a representation of the conceptual feature
dissimilarity. This feature is also foregrounded in the
following fragment:

“The qualities of extreme genius may, however, be
associated with unique problems. While Terman found
that children of high general intelligence, classified as
“gifted” or “potential genius,” are on the average
superior to other children in physique and health and
in emotional and social adjustment, Hollingworth'’s
studies (as well as more-recent investigations) showed
that profoundly gifted children may suffer a variety of
problems related to their clear deviance from their age
peers”.

Modern researchers point out that genius is
always accompanied by perfect knowledge in a
particular field, his skill and his autonomy, which
allows not only to work alone, but also to express
pioneering looks, endurance and inspiration:

“The study of eminent men and women showed
how great creative achievement cannot exist without
mastery of the skills and specific knowledge of a
domain. These can be achieved only through excellent
training and access to accomplished teachers and
mentors. At the same time, Csikszentmihalyi


https://www.britannica.com/science/psychology
https://www.merriam-webster.com/dictionary/intellectual
https://www.britannica.com/science/IQ
https://www.britannica.com/biography/Lewis-Terman
https://www.britannica.com/biography/Lewis-Terman
https://www.britannica.com/science/gifted-child
https://www.britannica.com/science/gifted-child
https://www.merriam-webster.com/dictionary/designation
https://www.britannica.com/science/intelligence-test
https://www.britannica.com/biography/Francis-Galton
https://www.britannica.com/topic/creativity
https://www.britannica.com/science/mental-disorder
https://www.britannica.com/topic/Hereditary-Genius
https://www.britannica.com/topic/Hereditary-Genius
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demonstrated a link between creative genius and
“flow, " a state of mind in which the creative individual
experiences a sense of challenge, timelessness, and
oneness with the work at hand. Finally, in studying the
personalities of prominent individuals,
Csikszentmihalyi identified common attributes in their
psychological makeup. One such trait is autonomy,
which is needed for working alone and for daring to
express novel or divergent points of view. Another
example is endurance, which involves an ability to
persist, to complete tasks, and to follow through—a
characteristic that all true geniuses seem to have”.

Thus the definitional analysis enabled singling out
the following conceptual features of the concept
GENIUS in the English scientific image of the world:
exclusivity (manifested by semes exceptional,
superior), intellectual abilities (intellect,
defining 1QS of 140+), creative abilities (creativity),
achievements which were proved, demonstrated
(demonstrated achievement), deep knowledge of a
certain sphere (specific knowledge of a domain),
mastery (mastery of the skills), independence
(autonomy, which is needed for working alone and for
daring to express novel or divergent points of view),
endurance (endurance, which involves an ability to
persist, to complete tasks, and to follow through),
inspiration  (“flow”), dissimilarity from others
(deviance, madness), fervor (zeal), work (power of
working), originality (originality, the ability to think
and work in areas not previously explored).

Conclusions

The study of a concept through the language is the
most reliable way of linguistic analysis which allows to
detect conceptual features and to work out the structural
model of the concept. The structure of a concept is
manifested through dictionary definitions of the
corresponding lexical units and through speech
contexts. The linguistic embodiment of the concept
GENIUS was considered on the basis of English

explanatory dictionaries and encyclopedias which
represent two variants of the English picture of the
world, namely, naive and scientific. In the English
naive picture of the world concept GENIUS is
represented by the following core conceptual features:
intelligence, creative abilities, extraordinariness,
originality, and medial ones: age, ability to deal with
difficult tasks. The definitional analysis enabled
singling out the following conceptual features of the
concept GENIUS in the English scientific image of the
world: exclusivity, intellectual abilities, creative
abilities, achievements which  were  proved,
demonstrated, deep knowledge of a certain sphere,
mastery, independence, endurance, inspiration,
dissimilarity from others, fervor, work, originality.

The prospect of further research is seen in
consideration of the verbalization of concept GENIUS
in the English artistic discourse.
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OUNNOCODPCKUE HAYKMN

Axmamoe Bceeonoo Buxmopoeuu

ITPOBJIEMA 3JIA,'PEXA H CBOBO/JbI B BOCTO‘IHO-XPHCTHAHCKOﬁ PEJIMT'HO3HO-
OPNITOCOPCKOU TPAINTINN

Akhmatov Vsevolod Viktorovich

THE PROBLEM OF EVIL, SIN, AND FREEDOM IN THE EASTERN CHRISTIAN RELIGIOUS AND
PHILOSOPHICAL TRADITIONS

AHHOTalIl/ISI. AKTyaJ‘ILHOCTL OpeACTaBICHHOI'O UCCIICAOBAHUA OIPCACIIACTCA TEM, UTO npo6neMa 3J1a, rpexa
U CcBOOONBI, HCCIeqyeMas B KOHTEKCTE PEIUTHO3HO-(PIIOCOPCKOro JUCKypca CIOCOOCTBYeT —Ooiee
yTJ'Iy6JleHHOMy aHaJIn3y Mpu4nuH OﬁmeCTBeHHLIX " coraJbHbIX KOH(l)J'II/IKTOB, SIBJICHUM HaCuivd, SKCTpeMHU3Ma U
Teppopu3Ma. B cTaTtbe paccMaTpuBarOTCS MCTOYHUKH MPAaBOCIABHON CBATOOTEUECKOH OOTOCIOBCKOW TPaIUIIHH.
PaCKpBIBaeTCSI O6H.[€e Y4YCHUC NTPABOCIIAaBHBIX 0OroCJIOBOB O MIPOUCXOKACHNU HpaBCTBeHHOfI JKH3HH 4YCJIOBCKA.
Hesas padorsi: [lokazaTe BAXKHOCT U aKTyaJIbHOCTh JYXOBHO-HPABCTBEHHOH MPOOIIEMATHKH, BOIIPOCOB BEIOOpa
mobpa ®W 37ma Uil YIayOJeHWsT COBPEMEHHOTO (HMIoco(CKOTO AWCKypca B HANPAaBICHUU MPOQIIAKTHKA
MCIKPCIIUTUO3HBIX, 06H.IGCTB€HHLIX 1 COIMAJIBbHBIX I(OH(bJ'II/IKTOB, SIBJICHUH HaCuJInd, SKCTpEMHU3Ma U TECPPOpU3Ma.
Metoasl mucciaegoBaHusi. VcTOpHKO-QMIOCOPCKUI W PENUTHO3HO-GMIOCOPCKUI aHAlN3, HPAaBCTBEHHO-
STHYCCKHI, 3CXATOJIOTHUCCKUI MOIXOAbl K mpobiieme. Pe3yabTaThl. BOCTOYHO-XPUCTHAHCKAS PEIUTHO3HO-
¢dunocodckast MbICTb MPUILIA K TOHUMAHUIO Pa3pelIMMOCTH MPOOJIEMBI 371a, IpeXxa u CBOOOJBI, B KOHTCKCTE
aCKETHUYECKOH MPpaKTUKU U OCHOBATCJIBHO MNOATBEpAUNIA HCO6XOL[I/IMOCTI) 1 BaXXHOCTH ILyXOBHO-HpaBCTBeHHOﬁ
)KU3HHA 4esioBeka. OcoOeHHO FHyGOKI/IM U UHTCPCCHBIM ABJIACTCA 3CXAaTOJOTHYCCKOC HAIIpaBJICHUE BOCTOYHO-
XPUCTHAHCKON PEIMIHO3HO-(PHUIOCOPCKOI MBICIH, KOTOPOE B OCHOBHOM KOPPENUPYETCS C MacXalbHbIM
JAOTMAaTOM U OPUCHTUPOBAHO HA OCMBICIICHUC YHHUBCPCAJIbHBIX HpO6J‘IeM cyz(e6 MHUpa U YCJIOBCKA, CIIACCHHUA U
norubenn, modpa u 31a.

Abstract. The relevance of the present study is determined by the fact that the problem of evil, sin and
freedom, studied in the context of religious and philosophical discourse contributes to a more in-depth analysis of
the causes of social and social conflicts, violence, extremism and terrorism. The article considers the sources of
the Orthodox patristic theological tradition. The General teaching of Orthodox theologians about the origin of the
moral life of man is revealed. The main aim is to show the importance and relevance of spiritual and moral issues,
the choice of good and evil to deepen the modern philosophical discourse in the direction of prevention of
interreligious, social and social conflicts, violence, extremism and terrorism. Methods. Historical-philosophical
and religious-philosophical analysis, moral-ethical, eschatological approaches to the problem. Results. Eastern
Christian religious and philosophical thought came to understand the solvability of the problem of evil, sin and
freedom in the context of ascetic practice and thoroughly confirmed the need and importance of spiritual and moral
life. Especially profound and interesting is the eschatological direction of Eastern Christian religious and
philosophical thought, which is mainly correlated with the Easter dogma and is focused on understanding the
universal problems of the fate of the world and man, salvation and destruction, good and evil.

Kouesvie cnosa: I'pex, 310, c60600a, 006po, omcmynuuuecmeao, 0yX08HOCMb, HPABCMBEHHOCMb, HCU3HD,
cmepmeo, cnacerue, ]1}0606b, YeN0BeK, 3¢Xamoocusl, npeo6pa9fceuue.

Kouesvie cnosa: I'pex, 310, c60600a, 006po, omcmynnuuecmeo, OyX08HOCHb, HPABCHEEHHOCb, HCU3HD,
cmepmo, cnacelue, Jl}0606b, YejloeekK, 3cxamoocusl, npeo6pa:)fceﬂue.

CesiToOTeUECKass MHTEPIPETAIUs CYIIHOCTH 3714,
rpexa W TpeXOMaJeHUs Ype3BbIUAHHO Ba)xKHA IS
WCCIIEIOBAaHUS  PA3IMIHBIX  (EHOMEHOB JyXOBHO-
HPaBCTBEHHOH >KU3HU YEJIOBEKa, TaK KaK CYIIECTBEHHO
MOMOTraeT MOHATh UX MEPBOUCTOKH U HK3UCTEHLIUIO.

Hcxons u3 OMOIEHCKMX OCHOBAHHI, BOCTOYHO-
XpHUCTHUAHCKAS AHTPOIOJIOTUS paccmaTpuBaeT
YeJIOBEeKa KaK CYLIECTBO JyXOBHO IOBPEXIEHHOE,
MOJBEPKCHHOE  IpexXy, OONe3HIM ©  CMEpTH,
BCIIEICTBHE CBOETO 3JI0T0 CcaMOyTBepxkaeHus. [Ipu
9TOM HM3HAYaJIBEHO OTMEYAIOTCS I S1\%{0111:
MTOJIOKEHHUS:

1. Nyneiickoe (Araga), mycynpmanckoe (Kopan)
W XPUCTHAHCKOE OOrOCIOBHE  CUYUTAIOT  3Mes
BOIUIOIICHHUEM 3J1a ¥ UCKYCUTENIEM, TI03aBUI0BABITUM
yenoBeKky (cormacHo cB. JIbBy mame Pumckomy, ero

3aBUCTH IpeaIecTBoBaia ropaocts); [1] [2, . 5] [3, c.
175-215][4, c. 216-278] [5, c. 216-278] [6, c. 4]

2. O no0yXIaeT )XKeHy C MMOMOIIBI0 XUTPOCTH U
«UJI0)KHOTO YKpAIIeHUSD» YCOMHHUTBCA B Oiaroctd u
CIPaBEVIMBOCTH TBOPIIA, BHYIIAET €H, YTO BKYIICHHUE
OT JpeBa IO3HaHWSA J00pa M 371a MOXET Jarh —
HE3aBHCUMO OT OOTa — HEKYIO BJIaCTh HaJl MUPOM;

3. JIroqu tymanyu oOpecT MyIpoCTbh, a YBHJEIH,
CBOIO HAaroTy, CHMBOJHM3HMPYIOIIYIO YEIOBEYECKYIO
HEMOIIb, HEMOIITh TBAPH U — B 60JIee TITy00KOM CMBICIIe
— HEMOIIb I'PEXOBHOTO COCTOSHUA.

CrencTBUEM DTOTO SIBIISIETCS

1. Tlpoknstue 3Mesi, TO €CTh JHUaBOJa, Kak
MIPapoUTes 3J1a, JIUIICHUE NEePBBIX JIIOAEH OJIM3KOro
obmienns ¢ borom, moamagaHve HX IOA BJIACTh
CMepTH;



[ |
EEST Wschodnioeuropejskie Czasopismo Naukowe (East European Scientific Journal) #8(48), 2019 33

2. OcnabyieHHEe TENECHOM NMpPUPOJBI YEIOBEKa U
HapylIeHUEe TapMOHMYECKOI'O OTHOLIEHUS MEXAy
TMIOJIaMH U, CJIE/I0OBATENILHO, BOOOIIIE MEXTY JIIObMHU;

3. Ilpupoga mepecTaeT HOKOPATHCS UENOBEKY.
Tpyn Tepser cBOHM IEpBOHAYAIbHBIM PaJOCTHBIN
XapakTep, CTAHOBUTCA THKKAM M HE MPHHOCAIINM
MOJJIMHHOTO YAOBIICTBOPEHHMS, a KEHa IIOJBEp)KEHA
MYYHTEIHHOMY JETOPOXKICHUIO.

I'maBHOI  AyXOBHO-HPAaBCTBEHHOM  NIPUYMHOMN
3TOTO CTaJlo JKEJIAHWE YEJIOBEKA CTAaTh HE3aBHCHMBIM,
kak Cam bor, «3Hatommit 1o0po u 31710», a TIABHBIM
MOCJEACTBUEM — NeHCTBUTENIBHOE IIPEPBHIBAHKE CBSI3H C
Wctounukom ku3HM, oOTAeneHue oT bora u
MOJYMHEHHE BJIACTH AbSBOJIA, MOPA0OIIEHNE TPEeXy U
cmeprH [7, ¢. 255-258].

OTLBI LEpKBU TOBOPAT O IPEXONaJeHUH, KaKk 00
aKTe caMoOIpeieNeHus CBOOO/IHOM BOJIN,
pasoOmmBIIEell TBOpeHHE ¢ ero TBopmoM (y CB.
I'puropust borocnosa: «MbI ObIIH BO BIIACTH JIyKaBOTO,
NpOJaHHBIE TOA TPEX M CIACTONIOOMEM KyNHBIIHE
cebe TOBpexIeHHE»). MOMEHT HPaBCTBEHHBIH,
JMYHOCTHBIH, 10 X 00IIeMy MHEHUIO 3aKII0YaeTCs B
HEMOCIyIIaHUM, «B HapylleHun bokecTBEHHOro
nopsiika». Cama bokecTBeHHas 3amoBe/ib, HE TPYAHAS
JUIS WCIIOJIHEHUs, Oblla NpH3BaHA YKa3bIBaTh BOJIE
9eJIOBEYECKOM MyTh (CMBICH JKHU3HHU), IO KOTOPOMY €if
HYHO OBLIO CJIEI0BaTh, YTOOBI JOCTUYb IJIABHOM LIENTN
TBOpEHHsI — 000KeHHs (TE03KCa), ICXATOIOTUICCKUN
MyTh OTPEUICHUS OT 371a, IPEOOPaKEHUSI U CITaCCHUS.
[8, c.229]

Cs. T'puropmit Hwucckuit ocobo oOpamaer
BHUMaHHE Ha (U3MYECKYI0 CTOpPOHY TIpexa —
«JEJIOBEUECKMH YM OOpaTmics K MHPY», «OTIAJICS
TEUEHHWIO KMBOTHOH ¥  YYBCTBEHHOH  JKH3HH,
MOAYMHUIICS MaTepuaibHOMy». [2, ¢. 74, 87,93, 97-98]

BaxxHO  OTMETHTP  MOMEHT HE  TOJBKO
CTaHOBJIEHUS] TPEXOBHOCTH, HO M 3CXATOJOTHUECKHUIT
MOMEHT HauaJia ee pa3BuTus. [IsITasice onpaBaats ceOst
nepen borom, cnaras ¢ ce0si BCIO OTBETCTBEHHOCTb,
MIPapOIUTENIH OTKAa3bIBAIOTCS NpU3HATH
MPONCXOX/ICHHE 3J1a B CBOEH BOJIE, OTKa3bIBAIOTCS OT
BO3MOXKHOCTH OCBOOOJHUTBCS OT HETO, MOAYMHSIOT
CBOIO cBOOOIY BHeIIHEH HeoOXxoaumocTH (cB. CUMEoH
Hoseiit  borocnoB). Mx Bojs okecrouaeTcss H
3aKpbIBaeTcs nepeq boxkecTBeHHOH MHUIIOCTBIO.

CornacHo BOCTOYHO-XPUCTHAHCKOMY
CBATOOTEYECKOMY YUEHHIO, «IIePBO3aHHAS
MPaBEIHOCTh 3IKIMIACH Ha TOM, YTO COTBOPEHHBII
Borom denoBek, cO BCeMH €ro CwiaMH U
CIOCOOHOCTSIMU AN (CepAleM, YMOM, BOJIeH) MOT
OBITH TOJIBKO TIPHPOJIOW JOOPOH, HAIMPABICHHOW K
Jn00py», IpU3BaH «K oOuieHuro ¢ borom», «cTsKaHuIo
He TBapHOi#l 6maronatu» (cB. ['puropuit Hucckuii, cB.
I'puropuii borocios).

CornacHo yvenuto cBT. I'puropus Hucckoro, -
«Jlobpozerens ecTh onpesiesieHHbIH CBATBIM 1 Oarum
Borom 00pa3 BHyTpeHHEro pacIoJIOKEHHUS! YEIOBEKa,
BIEKYIIUKA ero K nenanuio 1nobpa. JloOponerenu
3aKITI0YAI0T B cebe Kak JoOphie J1ea 4eloBeKa, Tak 1
n00poe pacmojoKeHHEe €ro Ay, U3 KOTOPOro
MPOMCXOJAT caMu Jenay. [2, ¢. 74, 87, 93, 97-98]

«/lema — 3TO eOWHWYHBIE, B 3TOT Yac M B 3TOM
MecTe JeHCTBHSA, a paCIONIOXKEHUS O03HAuaroT

MIOCTOSIHHBIE HACTPOEHUs cepaua, KOUMHU
OIpeNeNIAeTCsl XapakTep U HpPaB 4elOBEeKa M OTKyJa
UCXOJSIT €ro HauOOJIBIINE JKEJNAHWs U HalpaBlICHUS
ero gen. JloOpele W3  HH3  Ha3bIBAaIOTCS
Jno0poaeTensiMny, - osicHsieT cBT. deodan 3aTBOPHUK
(YUro ecTh TyxOBHas JKU3HD U KaK Ha HEE HACTPOUTHCSL.
Mucemo 35; O6 stom xe: Casarutens ['puropuit
Hucckmit. O6 ycrpoeHnn demoBeka. [maBa TpeTss.
I'nmaBa werBepras). [2, c. 34-35]

Mo cBr. I'puropmio Hwucckomy, 6e3 mobpa He
MOXET OBITh IOJHOLEHHOW JAEATEIBHOCTH yMa!
«...KOTJIa €CTECTBO MO OCO0OH €ero CBSI3HOCTH B
JOOpPOM COCTOSIHMHM, TOTAa U YM OBbIBaeT JAEHCTBEHEH,
€CIIM K€ OHO MOTEPIUT Kakylo-To yTpary. [lo mepe ee
U ABIKEHHE ObIBaeT norpemutesibHo». (00 ycTpoeHnn
yenoBeka. [maBa 15.) McrTuTenbHOCTh, 3aBHCTb,
JDKABOCTb,  3JIOYMBIIUICHHOCTb,  JIHLIEMEpHe  —
TIPOM3paNIeHb! XyabIM AenanueM yma. (Tam xe. ['naBa
18.) OH pemmuTeNnsHO OTMEYAET YTO, - «...IIOPOK II0
NpUpOJIE  CBOEH  OTrpaHHYeH  HEOOXOIUMBIMHU
npenenamu <...> EcTecTBO 100pOT 10 HEMCUYETHOCTH
BO MHOTO KpaT NPEeH30BITOYECTBYET Nepen Mepoit
nopokay. (Tam xe. ['masa 21.). [2, c. 74, 87, 93, 97-98]

Just  Toro 4TOOBI  YeNOBEKY IOJHOLIEHHO
0CO3HaBaTh B ceOe 100pO U )KUTh B COTJIACHH C HUM,
cBT. ['puropuii ompenenser, 4YTO y HEro ecThb
pa3iIMYHbBIe CPENICTBA: «CHUJIa — 3TO BJIOKEHHBIM B Hac
yYM», «IIOMBIIIUIEHHE — BBICIIasl YMOIIpEACTaBsieMas U
TBOpUYECKAsl CHJIa», «IYIIECBHOCTH (B AYyIIE MOKOSTCS

HpeBOCXOHHeﬁLHPIe €€ CHIIbI, YMCTBCHHAsA U
YYBCTBCHHAs Z[CHTGHBHOCTL) — yipaBisieMas
pacCyaAKOM W  pasMbINUJICHHUCM, HaxoJsglasiAcs B

cepelHe MeXIy J0OpomeTenbio M HOPOKOM,
BO3BBIIIAIONIAsiCA HAJ IIOPOKOM, HO HE BIIOJHE
npUyacTHas JOOPOJETENN», «IyXOBHOCTh — UMEIOIIAs
B BUJIy COBEPIIEHCTBO XUTH 110 bory».

Cet. I'puropmii cornace ¢ ApucToTeNieM B TOM,
YTO MCTUHHOE JOOPO HE TYOUT, a KaxyIeecs «TryouT
MPUKACAIOIIErocs, AETIAeTCs CaMbIM KpaiHUM 3II0MY.

[2, c. 45, 93]
Hemecwmii, emmckom DOMeCCKHM cUUTaja, 4YTO -
«...TJIaBHOE CBOMCTBO pa3syMHOI TIPUPOIBI

3aKJI0YaeTcsl B TOM, 4TOOBI yOeraTtb W OTBpamaThCs
31a, TpeciefoBaTh U m30upate mobpoy». (O mpupome
yenoBeka. [1aBa mepBas.) 3TO JOIHKHO HMPOUCXOIUTH
MOCPECTBOM pa3yMma: «YHepes MOCPENCTBO ke pasyma
YeNIOoBeK  COMNpHKacaeTcsi C  OecTelecCHBIMH U
Pa3yMHBIMH CYIIIECTBAMH, KOT']a PACCYXK/IAET, MBICIUT
W pa3IuygaeT Bce, KOTAa CTPEMHUTCS K 100poaeTeNnn 1
0COOEHHO TPOHMKAETCS OJarodecTreM, B KOTOPOM
BEHEIl BcexX ao0pojereneii». Jlamee OH TOSCHSET:
«...KTO XOYeT BECTH >KM3Hb YENIOBEKAa KaK HMMEHHO
YeJIoBeKa, a He TOJBKO JKUBOTHOTO, JOJDKEH
CTPEMHUTBCS K  J0Opojeren | OJIaro4ecTHION.
CornacHo Hemecuto Omecckomy, - «Zlyiia coBmeniaer
B cebe nmoOponeress M TMOPOK <...> OTHAEIBHO
coBMemas B ce0e IPOTHUBOIOJIOXHOCTH, €CTh
cyOCTaHIMs U CYyOBeKT <...> €ClId, Halpumep, TyIie
CBOWCTBEHHA JOOPOIETENH, TO 3TO HE 3HAYUT, YTO cama
oHa ecTh jgoOpoxaerenby. (Tam xe. ['maBa BTOpas. O
nymre.) YemoBek MOXET OBITh, - «IOMOM H XpaMoOM
BoxectBa <...> mocpencTtBoM Jgo0Opomerenn u
Onaro4ecTHs» M «HepasyMHbBIM KUBOTHEIM» (Tam sxe.
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I'naBa nepBasi.) OH BuzeN B 3TUX MPOLIECCAX BIUSHHUE
TeMIIepaMeHTa (B HINPOKOM CMBICTIC
NCUXO0(PHU3HOIOTHIECKas HacJIeICTBEHHOCTb) "
cTpacreil (POUCXOIAIINX U3 )KUBOTHOW YacTH AYIIH;
Hepa3yMHOE JBI)KEHHE IYIIM BCJIEJICTBUE OXKHMIAHUS
Omara mnm 37a, WHOT/AA Bompeku npupoxe). (Tam xe.
I'maBa BTOpas. O nyme; ['maBa mectHanmartas. O
HEepa3yMHOM 4acTH TyIIH, KOTOPasi HA3bIBACTCS TaK JKE
CTPAaCTHOM ¥ JKelaTeNbHOH.) MEBICTUTEIHHON XKe

CIOCOOHOCTH  CBOWMCTBEHHBI BOOOIIE  CyXXACHUS,
yOexnmeHus, VyKIOHeHHA (OT JAEATENBHOCTH) W
CTpEMIICHHUS, B YaCTHOCTHU - [MO3HaHHE

JIEWCTBUTENLHOCTH, 100OPOIETEIN, HAYKH M OCHOBAaHUS
UCKYCCTB, CIOCOOHOCTb OOCYXKIEHHS M CBOOOAHOrO
BeIOopa. (Tam xe. ['maBa nenaanaras. O ciocoGHOCTH
MeinuteHus). [2 , ¢. 147, 151-152, 161-162, 164, 175,
179, 235, 243-244]

31ech MBI MOAXOOWM K OYEHb CIIOKHOMY IS
PanOHAIBLHOTO OCMBICIICHHS YTBEP)KICHHUIO TOTO, YTO
— «mobpas BOJS BOIUIA B Pa3HOIJIACHE CO CBOMM
co3JaTesieM, YTO MOTJIO CIyYHThCS TOJBKO B CHITy €€
CIIOCOOHOCTH CaMOONPENeNIATHCS W3HYTpH,
BCJIEJICTBHE CaMOOIPENeNICHUs, JAIOIIEro YeJIOBEKY
BO3MOXKHOCTh JEHCTBOBAaTh U JKEJNaTh HE TOJBKO
c000pa3HO C €ro €CTECTBEHHBIMH CKIOHHOCTSIMH, HO
TaKk M BOMNPEKH €ro IpUpojAe, KOTOPYI0 OH MOT
U3BpaTUTh, CAEJIATh «IPOTHUBOECTECTBEHHOW»». To
€CTh Tpareus rpexomnajeHus ecTh HeoCPEICTBEHHOE
CJIC/ICTBHE CBOOOIHOTO CaMOOIPEIEICHHUS YeJIOBEKa,
KOTOPBIN «ZOOPOBOJIBHO 3aXOTelN MOBEPTHYTH ceOs B
3TO COCTOSIHHE» €TI0  «H3BPAIICHHOH IPHPOIBI
otnasweil or bora». B Heil, cornacHo cB. I'puropuro
Hucckomy, ym momo0€H ONpPOKMHYTOMY 3epKaiy,
«puUHHMarmeMy B cebs ob0pa3 OechopmeHHOH
Matepum». [7, c. 258-259] Orcioga — TompkO J100pO
HUCTHHHO CYIIECTBYeT «KaK HMCKOHHOE, HOPMalbHOE
COCTOSIHHE OBITHS», «BCErla HEM3MEHHO MNpeObIBaeT
TBEPABIM U HETIOABIXKHBIMY. [6, C. 4]

IIpu »>ToM He cBoOOma, a 370€ JKeIaHWe
HCTIONIb30BaTh 3Ty CBOOOY SBJISIETCS TPEXOBHBIM.

«.. HO Kak MOTJla BO3HHKHYTh 3Ta TPEXOBHAs
4yepTa B BBICHIEM pa3yMHOM Jyxe (COTJIACHO CB.
Woanny [laMackuHy - «CaMOBIACTHO CHEIABIIEMYCS
n3o0peraTesieM IOPOKa»), XOpPOIIO 3HArmeM ceds
camMoro W cBou oTHomeHus k bory Tsopiy,
COBEpPIIEHHO HENOCTIDKUMO, a TOTOMY M OTBETa Ha
9TOT BOIPOC CB. I'pUropuii He NaeT HUKAKOro, Ja U
JIaTh €ro 4eJ0BeKy HEBO3MOXKHO. J[JIs1 Hac JOCTaTOYHO
3HATh JIMIIb TO, YTO B CBOOOJHOM IMaJICHUHM aHTeNa
J00po OBIJIO CO3HATENBHO OTBEPTHYTO M B ITOM
OTBEP)KEHHHM  SIBIJIOCH  TEpPBOE 3710,  KOTOpOe
pacnpocTpaHWIOCh CHavajda B HeOecHBIX cdepax, a
MOTOM IIPOHMKJIO HAa 3€MJIIO, M 3apa3uiIo SIIOM JDKH U
oTpunanus Bosin boxwueit nmepBoOBITHEIX Jronei» (110
cioBy cB. Makapusi Erunerckoro - «mpoTuBiieHHE
SBHO U TaifHo oBnazeno Hamm» (bec. 21. I'n. 2)). [6, c.
4]

@u3nyecKkuil acleKT I'pexonajeHus MO YYEHHIO
BOCTOYHBIX OTLIOB, HE WCKIIOYAeT JINYHOCTHBIN,
HPaBCTBEHHBIM AaCIEKT Tpexa, Mpearoararonuit
OTBETCTBEHHOCTb, & 3HAUYUT ¥ BO3MOXKHOCTh BO3JIAsTHUS
wnn  HakaszaHms. Ecnm  denoBedeckas —cBoOona
HOpoJuia HEKOE  HOBOE  COCTOSHHUE,  HOBBII

9K3UCTEHINAIBHBIM MOJIYC BO 3JI€, TO €My He00X0IMMO
JOIDKeH OBITh MOJOXKeH Hekud mpenen. M3 atux
(yHIaMEHTaNbHBIX IOJIOXKEHUH IPOU3PACTAeT BCS
JajbHeHIass BOCTOYHO-XPUCTHAHCKAsT COTEPUOJIOTHS
(oT Tped. complo - cmaceHue) M dcxarTojorus (OT
rpedeckoro (eoy0tdg) - KOHEUHBIH, MOCICTHUHA WIIH
BepIInHa, Oe37qHa, o3HadaeT pPedieKCHIo O KOHIE U
LeNIAX UCTOPHH).

Buyrtpennuit poLecc IpeXonageHus
OTIPEAEIACTCS CBATBIMHA OTIAMH KaK IOPOXKICHUE
«xynoro nemaHus yma» (cB. Bacmmmii Benmkwmid, cB.
I'puropuii borocnos), MmecTo 3TOro Nporecca «0daacTh
yMa», a CpEeACTBO W Hayallo ero ecrb BCIKOE
«Pa3MBILICHUEY.

ITpn oneHke BO3MOXKHOCTEH yma IpaBOCiIaBHAs
AHTPOIIOJIOT Sl HCIIOJIB3YET JABA KPUTEPHS:

- HamnpaBJCHHOCTh yMa (TO, O 4YeM HMEHHO
MBICJIUT Y€JIOBEK, B KAKOM HaIpaBJICHUH OH TyMaeT);

- Pa3BUTOCTh yMa (TO, KAaK IMEHHO MBICIHT (KaK
IyMaeT) YeJ0BeK).

MeHHO B JaHHOM KOHTEKCTE, CB. ['puropuii
Hucckuii oTMeuaeT KiroueBoi aocTaCUHHBIA MOMEHT
JYXOBHO-HPAaBCTBEHHOH  HM3HM  4YelloBeKa  —
CBOOOHBIN OTKa3 OT mobpa. [5, c. 145,417][6, c. 4]

Takue BO3MOXKHOCTM €CTh y 4YeJOBeKa Kak Yy
CYIIECTBa, COTBOPEHHOrO IO «00pa3sy W TMOA00uI0
Boxwuto» (umerorero cBoi JnK, 00pas, sBISIOMIETOCS
au4HOCThIO).  JIMOO  dYenmoBek — pa3BUBaeT  HMX
(coBepIICHCTBYET yM, YKPEILISET BONIO B JOOpeE) LIS
Ooroymono0ieHus (mpemomoduss B IPaBOCIABHOM
ACKETHKE) U TAKMM 00pa30M CTAaHOBHUTCS «IIOX0XKHM Ha
Bora» (mpmobOperaer cBoiicTBa, mpucymue Emy —
Omaroit ym, Jr00OBbB, JKelNaHWE HOOpa, JYXOBHOCTH).
JIn6o oH HampaBIsIeT CHIILHYIO Pa3BUTOCTH CBOETO yMa
Ha COBEpIIEHHE 3JIBIX (B NPABOCIABHOW aCKETHUKE —
IPEXOBHBIX, OIIMOOYHBIX (IpeKH 0003HAYAIN MOHITHE
rpexa CIOBOM opaptnuae (opoptic), O3HAYAOIIAM
«IpOMax, MOrPEIIHOCTh, IPOBUHHOCTHY), IIOCTYITKOB U
Jaske CTAaHOBUTCA «3JIBIM T'eHHnem». Takum ob6pazom, B
IIPABOCIABHOM  aCKETUYECKOM  JIUTEparype Ipex
npruoOpeTaeT HeKoe MeTa(u3ndeckoe yHHBEpCATbHOE
CBOMCTBO 0€33aKOHHMSI, TO €CTh OJMH M TOT XK€ YEIOBEK
MOJKET OJHOBPEMEHHO O00J1afilaTh OYEHb PAa3BUTBHIM

YMOM ¥ OBITh TPEXOBHBIM, TO €CThb «IYXOBHO
HepazyMHbIM». [5, c. 45, 50]
HUcxons u3 JaHHBIX MOJOXKEHHH, BOCTOYHO-

XPUCTHAHCKOE OOrOCIIOBHE HEM30€KHO 00paTHIOCh K
npobiieMe BO3MOXKHOCTU 3J1la M rpexa (IpUpOIHOi
HPaBCTBEHHOH BO3MOKHOCTH T'PEIINTH), a 3HAYUT U K
(benomeny cBobosL. [9, c. 72-74]

B TNECPBOHAYAIIBHBIX TIOIIBITKAX 00BSICHEHUS
BO3MOXKHOCTH 371a M «TPEXOBHOH CBOOOJBI» BAXKHO
OTMETHUTbH CJEYIOIINE YTBEPXKICHUS NPaBOCIABHOMN
AHTPOIIOJIOTHH.

1. YesnoBek ecTb IOJHOLEHHAS JMYHOCTb, C HE
OTPAaHWYEHHBIMA TBOPYECKHUMH CIIOCOOHOCTSMH U
BO3MOXKHOCTSIMH, NpU3BaHHAS K JTyXOBHO-
HPaBCTBEHHOMY Pa3BUTHIO U COBEPIICHCTBOBAHUIO (B
MPaBOCIABHON aCKETHUECKON TpaJulliu — 000KEHHIO,
TO €CTh JIBIDKEHUIO YelloBeKa K 6oronomoduto (Teosuc,
oboxxeHnue - rp. ®¢woig; ot rped. ®éwg — bor)), a He
ABTOMAaTHYECKOE CYIIECTBO, TIO/IBEPIKEHHOE
MIPUYMHHOM HeoOxoaumoctn («bor — ToBOpHT CB.
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I'puropuii Borocios, - moyrnn yenoBeka cBo00JIOO,
4yroObl  700pO  NPHHAMIEKAIO  HE  MEHbIIE
n30MparoIIeMy, YeM M BIIOXKHMBIIEMY CEMEHa OHaroy;
«bor BKIaABIBaET B  UYENOBEYECKYIO JIMYHOCTD
BO3MOKHOCTb JIFOOBH U, CIICJIOBAaTENLHO - oTKa3a (B.
Jlocckuit)»); [5, c. 145, 151, 417]

2. [onnmuHHOE OCYIIECTBICHNE 3TOTO CTAHOBHUTCS

BOSMOXHBIM ~ TOJBKO  4epe3  CcBOOOJHOE, HE
NPUHYAUTENEHOE  YIPaXHEHHEe B JIOOpOASTENN
(acketm3m;  ackély (OT Tped. OOKEC ——

«yHIpa)xHEHHUE»)), yImoTpeOneHne ycius (IOABUT — B
MPaBOCIABHOM JYXOBHOM aCKETUYECKOW TpaAUIINH),
HpeojioJieHHe 371a 1 00prOy ¢ HUM;

3. DTO [AyXOBHO-HPaBCTBEHHOE HAMpPSDKEHUE
uMeeT TIIyOOKMH JIMYHOCTHBIA M BCEJICHCKUH
3CXaTOJOTMYECKUH acCHeKT «coydacTHs B Jele
Boxxpem», ycTpeMiieHo B Oyayllee, OpHeHTUPOBaHO Ha
upean oOmectBa, uctuHHOE J{0Opo, AOcomroTHOE
bnaro, To ecrb bnaromatHoe LlapctBue boxue
(«Wmute xe npexae Lapcrsa boxws u nmpasast Ero, n
9TO Bce MPHIIIOKUTCS Bam» (M. 6, 33)), Kak KOHSUHYIO
ETb «IOMOCTPOUTENBCTBA CIIACEHHS» BCETO TBOPEHUS
(Ed. 3,9);

3. CBoboxa Bo 3J1e ¥ caMy INTyOHHBI MeTahU3UKH
3J1a €CTh BeJIMYailllasg TalHa, palUOHAJIbHO HE
MOCTHXHUMas, OTKpBIBAIOIIasiCd  YENOBEKYy B
OTIpeIeNIEHHYI0 MEPY €r0 JyXOBHOTO Pa3BUTHSL.

4. CornacHO OMOJEWCKOMY M CBSITOOTEYECKOMY
YUYCHHIO, TPEX 3TO COCTOSIHUE HIIH, - 110 CJIOBY apXUM.
Kumnpuana (KepHa) - congepykanue aymu (€cTb JIOKb U
JDKETIBl, TPEX M TPEIIHUKH), B KOTOPOM JIFOAU MOTYT
OBITh  «HCHOJNHEHBI» WM (IIOJBIACTHBD» Tpexy
(Hammpumep, muneMepuro u 6e33akoHmo (M. 23, 28)).
OH He nMeeT cyOCTaHIIMM M HE MMEET HE3aBHCHUMOTO
COCTOSIHHMSI, OH KaK Obl HE CYILECTBYET (B TOM CMBICIIE
Kak, Hampumep, CyIIECTBYET M000Bb "
CIpPaBEJIMBOCTE) — B 3TOM BCS YCKOJb3aONIas
CIIO)KHOCTh €ro MoHuUMaHusA. OH CyIIECTBYET TOJBKO
KaK mapasurt jg00pa u Bcero no6poro. [10]

KoHuenTsl ¥ CUrHU(UKATBI POUCTEKAIONINE U3
JTaHHBIX CHCTEMHBIX TIOJIX0JI0B TIOJTHOCTBIO
ONPEZICTAIOT  NPABOCIABHYIO  COTEPHOJIOTHIO U
3CXaTOJIOTHIO, €€ TMOJIOKUTEIbHBIE U OTPHLATENbHBIC
XapaKTepUCTUKHU, TEPMUHOJIOTHUecKuil anmapart. [11]

CornacHO HEMy YEJIOBEK 3AEMCKHi, palcKui,
MEPBO3AAHHBIN HA3bIBAECTCS YEIOBEKOM T'PEXOBHBIM,
HajiiiM,  BETXUM,  IUIOTCKUM,  IPEJbIIEHHBIM
(pa3BpaimeHHBIM WM BOAJIIAM B TpernecTh (aBBa
Hopodeit, npen. Noann JlectBuunuk, mpern. Edpem
Cupun)). IIpapoauTeNbCcKuii Tpex pacKpbhIBaeTcs Kak
COBOKYITHOCTh CTpacTeil (Hampumep, y cB. I'puropus
JIBoecnoBa — 4peBOyroaus, TIIECIABHsS U TOPIOCTH).
Bnaxx. ABrycTHH Ha3bIBaeT — NOpyraHHe CBSATHIHHM (TaK
Kak 4eJIOBEK He IOoBepwi bory, a moBepus AbsSBOIY),
YEeIIOBEKOYOUHCTBO (IIOTOMY 4YTO WOBEPrHy’d cels
CMEpTH), JyXOBHOE MpenroboaesHue (MOToMy 4TO
Obuta moryOyieHa HE TOPOYHOCTH AYIIH), BOPOBCTBO
(moTomy 49TO YeN0BeK BOCTIOJIB30BAJICS
3aMpeneHHbIM), aTdHOCTh (IOTOMY YTO JOMOTAJICS
Oomp1rero, 4em ObLTO HEOOX0AUMO). [12, ¢. 33]

B obfmeM ®w mesmoM  3TO  COCTOSHHE
XapakTepu3yeTcs Kak 60Tr00TCTYITHIYECTBO
(amoctacust), KOTOpoe BHayale COBEPIIMIOCH B TylIe

(o cioBy cB. Adanacus Benukoro uepes «BrmajcHue B
MTOPOYHBIC 3aMBICITBI»), @ 3aTEM U Ha JIeIIe.

Bripaxasch (QuiaocodckuM  S3BIKOM, MOXKHO
CKa3aTh, 4TO OHO MOJpa3yMeBaeT yTpaTy IyXOBHOM
ONOpBI, OpPUEHTUPOB  miau  nened.  O3HauvaeT
paspylieHne B3aUMOOTHOIICHWHA WM BOCCTaHHE U
HACTIOPYEHHOCTh.  YKa3blBaeT Ha  OHmIHMOKYy H
3a0IyXIeHHE. O6o3Ha4yaeT 6e300KHeE,
HECTIPaBeIMBOCTh M 0Oe33akoHHe (HETOoCITyIIaHue,
HEYECTHBOCTH (HE IpaBeIHOCTE), HeBepue (Oe3Bepue),
M3MEHa, ThMa B IPOTHUBOIIOJIOKHOCTE CBETY, BEPHOCTH,
mpaBeqHOCTH), Bpen wiu npurecHenus (Ilo croBam
Hopuanu, 5TO — «TOJBKO AaHTHUTE3HUC, TOJBKO
oTpullaHue, <...> OTCYTCTBHUC, a HC MIPUCYTCTBUE,
OTKa3 BBICIYIIATh, PABHONYIIHUEC K YYKUM Oecnmam,
OTYYXKJICHHE BMECTO B3aUMOOTHOIICHUY). [13]

BaxHeWmmM  Jis  HAIEro  MCCICIOBAHUS
ACIIEKTOM Tpexa SABISAETCA TO, YTO HACKOIBKO OH
HETaTUBCH, HACTOJILKO OH CTPEMHUTHCS MaCKHPOBATHCS
o1 100po. Byydn HeraTHBHBIM U HPPAIOHABHBIM,
rpex obmamaer CHITOM u MOTYIIECTBOM,
MOIKPANbIBACTCS K TEPBBIM  JIIOJSIM, TOTOBSICH
nornotuth ux (berT. 4, 7), mpuctymaer k Hucycy
Xpucty (Md. 4, 1-11), BeHYXkIDaeT aenath 3I0€,
KOTOpOE YeloBeK He xouer aenath (Pum. 7, 14-20),
OPUBOIUT B JICHCTBHE — M CaM IPUBOJUTCS HMHU B
JeHCcTBUE — CUITBI METa(h)U3UICCKOTO U OOIICCTBEHHOTO
371a.

[Ipu 3TOM OH BCTymaeT B IEHCTBUE MOJ MacKOH
CTpEMIICHUS K YeMY-JIN00 XOPOIIeMy U TI0JIE3HOMY, a B
JaTbHEHIIeM TpeibliaeT YeI0BeKa BeIlaMH, KOTOPHIE
camu 1Mo ce0e XOpOomH M >kenaHHBL. [lo cioBam CB.
Cumeona Hosoro BorocimoBa oHO «OyIay4dm Bparom
MpUHUMAaeT BHA  Jpyra W, OyIydd  TBMOIO
npencrasisiercs cBetom» (CloBO  TpHHAIUATOE).
OTcro/1a MPOUCXOIAT — JDKUBOCTH U JIUIIEMepHe. Y CBT.
Bacunus Bennkoro untaeMm: «He Buauiib au kakoe 3710
nuuemepre? VI OHO — IIOX 3aBUCTH, MOTOMY HYTO
JIBOEyIIIHE HpaBa ObIBAET B JIIOJSIX MO OOJbIIEH YacTh
OT 3aBHCTH, KOT/Ia, CKpbIBas B TIyOWHE HEHABHUCTH,
MTOKA3BIBAIOT Hapy>KHOCTB, MPEYKPAIICHHOO
TF000BBIO, M TOJOOHA IOABOIHBIM CKallaM». JTHUM
CIPUYUHSIOT HEOCTOPOKHBIM HEIPEIBUICHHOE 3II0%.
[14, c. 225]

Tpareaust
MOMEHTaAMU:

1. I'pex 3axBaTBIBaeT BCE CYIIECTBO YEJIOBEKA,
moMpadaeT €ro pasyMm, JelaeT €ero Cepaue
«ucniopueHasiM» (Ilc. 5, 7; Uep. 17, 9; Pum. &, 7; cB.
Edpem Cupun, cB. Makapmii Erunerckuii, mpn. Vcaax
Cupun);

2. 310 mocensercss B CepAlLE 4YEIOBEKA U €ro
3aMeyYaTeNbHbIe CHOCOOHOCTH JyMaTh, INPEIBUACTS,
yOexxnaTth n oOydaTh JIpyrux oOpamarorcst Ha To,
YTOOBI Oe33akoHMe CAENaNoch yMHEe u
MOTYILIECTBEHHEE;

3. I'pex camMo yTBepkAaeTcs TOPIBIHEH, CIIOCOOCH
compotuBisATecst Camomy TBopiry, Ero mo6py, Ero
CIIACEHUIO, Tpenjarass BMECTO HEr0 CBOE JDKHMBOE,
o i/iesbHOE 100po, criaceHue (2 dec. 2.2-4), kpacory.

IIcmxonmormueckd  COCTOSTHHE  TPEXOBHOCTH,
COTJIACHO MIPaBOCTIABHOM Ooubneiickoit u

rpexa yeyryounsercs Tpems
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CBSITOOTCYCCKOM
OXapaKTepU30BaTh KaK:

1. TTosiBIIEHUE 3aKOHA TIICHHUS M CMEPTH CO BCEMHU
€ro MOCIEeACTBUSIMH, JICHCTBYIOIIETO BO BCeX (opmax
CYIICCTBOBAHUS MaTEPUALHBIX 00BEKTOB BCEIICHHOM,
B TOM YHCJIE U B TEJIE YEJTOBEKA.

2. CnocoOGHOCTP TOIBEPTaThCS HE3AMETHOMY LIS
CaMOTO  YeJNOBEKa CYITeCTHBHO-TEJICTIATHICCKOMY
BO3JICHCTBHIO 3J1a M €ro HOCHTEJICHM Ha CO3HaHHUe, a
TaKkKe MPSIMOMY CEHCOPHOMY BO3ICHCTBHIO Ha
BBICIIHE PETYJSATOPHBIC CHCTEMBI TOJIOBHOTO MO3Ta, a
4yepe3 HEero Ha MHOTHE (PH3HONIOTHYECKHE (PYHKIIUU
OpraHusma.

3. PaccrnabneHue ueaoBEYECKOM
YacTUYHAs  lapaju3aius) U, Kak
YI00ONIPEKIOHHOCTh KO 3I1Y.

4. HecnocoOHOCTh MO-TIpeskHEMY J00HUTH bora,
Bce Ero TBOpeHHE W, B MEpPBYIO OYepenb, YEIOBEKa,
MOCKOJIBKY JIFOO0OBE ecTh BeIcUi gap Cesraro [yxa,
B 3HAUUTEIFHOU Mepe YTepSHHBIN YSIOBEKOM 32 TPeX.

5. [losiBneHME TakUX AYIIEBHBIX COCTOSHMM, Kak

AHTPOIIOJIOTUH, MOXHO

Bo  (ee
CIIe/ICTBHE,

neyanb,  yYHbIHHE, OT4YasHHe, 371003,  CTpax,
HEY/IOBJICTBOPECHHOCTh JKU3HBIO, OIIYIIICHHE
OCCIIeIbHOCTH, MYCTOThI, OE3paJOCTHOCTH OBITHS,

KOTOpbIC ObUIM aOCOJIOTHO HEBO3MOXKHBI B TO BpEMs,
KOIJla 4eJIOBEK HaXOJWJICS B IMOJHOTE bojkecTBEeHHOM
OjaromaTH.

He CMOTp)I Ha 3TO, CBATHIC OTIbI CI[I/IHOILyL[IHO
YTBEPKIAIOT HEIIOCTOSIHCTBO, H3MEHIEMOCTD,
COKpPYIINMOCTh M KOHEYHYI0 OOpEYCHHOCTh 371a M

rpexa Ha HCYE3HOBEHHE U YOpa3fdHEHHE, WX
HEM30eXHYI0 00paTUMOCTE B KOHEYHOE OJaro.
BocTouHO-XpUCTHAHCKAS aCKeTUYeCKas

MUCEMEHHOCTh TaK JKe OOpallaeT Halle BHUMaHHE Ha
TO, YTO OCO3HAHHBIN I'peX NPUHOCUT MOJb3Y, SBIAACH
HCKUM CTUMYJIATOPOM K paCKasgHUIO U YIIPAXKHCHUIO B
nobponerenu. (am. I1aen, cB. [lumen Benukwii)

Cs.  I'puropmuit  borocioB  mmmer o0
OTHOCHUTEIILHOCTH U HEMOCTOSHCTBE 3J1a CICIYoIIee:
«Bepyi#i, uTo 3110 HE UMeeT HU 0c000il CYNIHOCTH, HU
[apCTBa, YTO OHO HU Oe3HadalbHO, HU CaMOOBITHO,
HIDKE COTBOpeHO Borom, HO ecTh Hamie Aeno W JeNo
JYKaBOTO, ¥ TIPUB30ILIO B HAC OT HAIICTO HEPAJICHUS.
A we or TBopma» (CmoBo 40). [15, c.695] Ilo
paccyxkaennto cBT. [puropus Hwucckoro, HyXHO
HUCXOOUTH u3 IIOHUMAaHUs 3J1a Kak 4yero-T1o
HecamocTosTensHOT0. OH yTBEpIKAAl, 4TO 310 ciabee
nobpa: OHO W3MEHYMBO, a J0OPO HEWU3MEHHO, OHO
KOHEYHO, a J00po OECKOHEYHO, MO0 T0OPO Kak TAKOBOE
ectb, Cam bor. Ilostomy korma-To HacTynmuT
HEOOXOMUMBIH KOHEI[ 3Jla, M OHO COBEPIICHHO
ucuesner. [16, ¢. 75-76, 228]

BriBogBI:

— COrJlacHO TMpaBOCIABHOW TpaaulM{, U3
mpoOJIEeMBI TTPOUCXOXKACHUS 3J71a, Tpexa U CBOOOMBI
HENOCPEACTBEHHO MIPOUCXOUT pobiema
OTCTYITHMYECTBA OT ©Oora, 1o0pa, NOMIUHHOMN
YeJIOBEYHOCTH;

- IPOUCXOXKJEHUE 3714, Ipexa, U3 Tpareauu
JlyXOBHOIO MHpa CTaJIO TpareAuei IEepBbIX JIOACH,
3aTeM MEPEpPOCIO B TpPareAMi0 BCEro CcoLuyma, H
HaKOHEIl, CTaJI0 YHUBEPCAJIbHOM 3CXaTOJIOTMYECKOM

npobieMoii cyned Bcero Mupa M 4esioBeka, 100pa u
3ma.
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Buwes U.B.
Jlokmop ¢unocoghckux nayx,

npogeccop FOxicro-Ypanockuti 20CyO0apcmeentbiil yHusepcumen,

Kagedpa gunocogdhuu
(Poccus, Yensabunck)

YCTPAHUTB ECTECTBEHHOE CTAPEHHUE U ®ATAJIBHOCTH CMEPTHU U3
YEJIOBEYECKOI'O BbITHSA

AnHotanusi. CTapeHue W CMepPTh W3HAYAIHLHO OBUIM OCO3HAHBI JIIOJIbMH KaK HECOMHEHHO HETaTHBHBIE
SIBIICHUSI B X OBITUH. B TO e Bpems y HUX pOAMIACh MeuTa O COXPAHEHWH MOJIOAOCTH U OecrpeelbHOCTH
XKHU3HU. YenmoBeueckas UCTOPHSI PEICTABISIET COOOH mporece pacimpeHus: chepsl CBOOOIBI, Y4EMY CYIIECTBYET
MHOXECTBO YOCIUTEIbHBIX CBUICTENBCTB. HO O CHMX MOp IJIFOJM OCTAlOTCS HECBOOOJHBIMH TEpeNd JHIIOM
€CTECTBEHHOTO CTapeHUs U (aTaabHOCTH cMepTH. [103TOMY CBOWCTBAMH MOJIOJIOCTH U O€CCMEPTHSI HAICTSIOTCS
JIMIIB CBEPXBECTECCTBEHHBIC CHJIBI, TOTIA KAK CAMU JIFOIA OOPEKAIOTCS Ha YBSIIAHKUE M TPArHYeCKUA (PIHAT CBOETO
WHAUBUAYAIbHOTO CYIIECTBOBaHHUS. Takoe TMOJOXKEHHE BeIIed COXpaHsAJoCh Ha MPOTSKEHUH MHOTUX
TeicsiyenieTnidi. CoBpeMeHHasi Hayka BCE mupe M Tiry0xke oO0CYXKIaeT TeMy YCTpaHCHHS 3THX OTPHUIATEIBHBIX
SIBIICHUH M3 YeJIoBeuecKoro ObITHs. Llenb HacTosIied cTaThby 3aKiI0YaeTcs B TOM, YTOOBI BHECTH MOCHIIBHBIN
BKJIaJ] B 00CYKJICHHE dTOW HACYIIIHOM M aKTyaJIbHOW TeMBI, IPEUIOKUTD PsiJ] O0JIee aIeKBaTHBIX TIOHATHH, C/IeTaTh
MIPUHIIMITAAIHHO 3HAYUMBIE YTOUHEHHS. DTO, B YACTHOCTH, KAacaeTcs OIEHKA COBPEMEHHON dMIUPUIECKOM 6a3bl
U e€ TEeOpeTUYECKOrOo OCMBICIeHHs. Tak B Halle BpeMs, Hapsay C HCIOJb30BAHUEM TPAIUIIMOHHBIX
FOBEHOJIOTMYECKUX MPUEMOB, Ha MEPEIHUM IUIaH BBIXOASAT TaKHE HAIpaBJEHHUSA, KaK pealibHas BO3MO>KHOCTh
KJIOHMPOBAHUS MJIEKOIMUTAIOIINX, a 3HAYHUT, U YEJIOBEKA, MIEPeCcaKa ero rojoBbl U MPUMEHEHUE APYTHUX METOHUK.
Takoif MOIXOA OCYNIECTBISAETCS B KOHTEKCTE WMMOPTOJIIOTHM — HAayKd O OeccMepTHd, WIM HHAade —
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pa3pa6aTLIBaeMoi/’1 KOHICIIHUHN TPAKTUYCCKOTO 6CCCMepTI/IH YCJIOBCKA U €I'0 pCajibHOT'O BOCKPCIIICHUA. Tem cambIM
TaKou noaxoa Ipu3BaH CII0COOCTBOBATH zxanLHei/imeMy HUCCICO0OBAHUIO paCCMa’I‘pHBaeMOﬁ l'[pO6J'I€MI>I u eé
PCHICHUIO. HJ'IH METOJO0JIOTUH HUCCICA0BAHUS XapaKTCPHO, MPEKAC BCCTO, MIPUMCHCHUC TMPUHIIUIIA UCTOPU3MA U
CpaBHCHUA PA3JIMYHBIX MHPOBO33PCHYCCKUX HOSHHHﬁ, JUAJCKTUYCCKONM B3aMMOCBS3M aHalIM3a U CHHTC3a,
IMpUHIUIIA PA3BUTHUA U JETCPpMUHALINU, pAOa (byTypOJ'IOFI/I‘IeCKI/IX HpI/IéMOB, METOAOB U MCTOAUK CIICHHUAJIbHBIX

JIMCIUIIINH.

Knrouesvie cnosa: ucmopusa xaxk pacuupenue cepsl uenoseyeckoll c60600bi; Hec80000a yenogexka nepeo
JUYOM CMApeHUs u cmepmu; c60600a 6b100pa Mexcoy Cmapocmvio U MOI0OOCIbIO, HCUSHLIO, CMEPMbIO U
beccmepmuem; peanbHAsi 8O3MONCHOCHb KIOHUPOBAHUA Hel08eKd, NPOEKmbl Nepecaoku 2o0j08bl HeN08eKd;

npakmu4eckoe, 5€CCM€pmu€,'

UMMODPMONOCUAL.

OnHocumejlbHoe,

1. Beenenue

Hcropust denoBedecTBa NPENCTaBIAET COOOM
nporecc pacuupenust cepbl cBoOOIBI. ITO 03HAYAET
B TO K€ BpEMs, YTO B XOJI€ PAa3BUTHS 4EJIOBEUECKOTO
o0IlecTBa, IIOCTOSHHO HPOMCXOIUT  YCTpaHEHHE
HECBOOOJBI JIIOZEH B PA3NMUYHBIX OOJACTAX WX
MO3HABATENILHOH ¥ TPAKTUYECKOH JEsATeIbHOCTH.
JIeHCTBUTENBHO, CETOAHS YEJIIOBEK 3HAET M MOXKET
Cc/IenaTh TO, 4ero He 3HaJl U He MOT C/eNaTh emé BUepa,
HE TOBOPS yXe 0 0oJiee OTAATEHHOM MPOILIOM.

DTOT mpolecc OOBIYHO peannu3yercss B BHIC
BO3HMKHOBEHHMS TOM WJIIM HHOM MeuThl U €€
ocymecTBieHus. [loHauany oHa BUTaeT B Ipeaenax
MH(}OJIIOTHYECKOT0 ¥ PEITUIHO3HOTO MUPOBO33PEHHS, B
KOTOPBIX ~ NPOOJIEMBI  PEUIAIOTCS  HOCPEICTBOM
BOOOPaXEHUsI, M TOJILKO MHOTO TT03)KE OCMBICIINBACTCSI
¢unocodckn, a emé HeMaso BPEMEHH CITyCTs
OIIPEMEUNBACTCS] €CTECTBCHHOHAYYHBIMHU M TEXHUKO-
TEXHOJIOTHYECKUMH CPeACTBaMH. Tak ObUIO C MEUTOH
00  orTmanéHHOM BHAEO- W AyAHOOOIIEHWH,
CIIOCOOHOCTBIO YEJIOBEKa JIETAaTh, JIOIATO HAaXOJUTHCS
TOJI BOJIOW M O MHOTOM JIPYTOM.

K ux yucny npuHamiexanga MedTa O TOM, YTOOBI
HE CTape€Th, OCTABaThCA MOJOABIMU, U BMECTE C TEM O
JIONITOH, Naxke OecnpeneNbHON >KU3HM, T.€. MeduTa O
G6eccmepTui.

Takoro pojga ycTpeMIIeHHUsS 3BONIOLMOHHPOBAIU
qgepes3 BCHO HUCTOPUIO B Ppa3JIMYHbIX TUIax
MHPOBO33PEHHI — MHU]OIOTHIECKOTO, PETUTHO3HOTO
u Qunocodckoro. B Hell BBIABISETCS TEHICHIUS
CMEHBI HIepBOHAYAIILHO TIECCUMHUCTHYECKUX
NPE/ICTABICHUH ONTUMHCTHYECKUMH, NPHUUEM OHa
npucyma Kak cyrybo MHpPOBO33DEHYECKHM, TaK M
Hay4yHOl kapTmHe Mmupa (B. Acraxoma, 1970; k.
bepnamn, 1969; I'. bepapies, 1986; 1. Bumes, 1988).

2. DBOJIOLHUSI NpeICTABJIEHUH 0 CMepTH H

feccMepTHH

2.1. Heo0XoauMOCTh €IMHCTBA MOJIOAOCTH U
OeccmepTus

Vixe B JPEBHOCTH JIOTA OCO3HAIIN

HEOOXOIMMOCTb COYETAHHWs TaKUX KadecTB, Kak
MojomocTh M Oeccmeprtue. Ilpumepamu  Moryt
CILy>)KUTb LIIyMEpO-BaBUJIOHCKUH 31moc o ['unbramene,
JpeBHerpedeckuii Mu¢ o M00BH OOTMHM yTpeHHEH
3apy Doc U 3eMHOro Myxka TurtoHa, «Mnmaga» u
«Omucces» 'omepa u MHOTHE Apyrue. MoJIogoCTh H
GeccmepTue, B3ATHIE caMH IO cebe, B OTPBIBE APYT OT
JIpyra, yTpauuBalOT CBOM HWCTHHHBIA CMBICA U
MOJUIMHHYIO LEHHOCTh. VIMEHHO uX 000co0ieHHOE
paccMOTpeHHe SBISIETCS OJHUM U3 TJIABHBIX JJOBOJIOB
NPOTHUB 1T00E/IBI HaJl CTAPEHHEM U CMEPThIO, & 3HAYMT,

680CCmMAaHoO6/IeHUe

yenoseuecKkoll HCU3HU, HOBEHOJI02UAL,

B KOHEUHOM CYETE, NOCTHIKEHHUSI PEaTbHOTO JIMYHOTO
O0eccmeptus. Kak HH TOppKO, B OTIMYHE OT
OCYIIECTBIICHUS] MHOTHX APYTUX YasHUH, MeYalbHON
pPeaIbHOCTBIO JJII 4YeJOBEKa J0 CHX IMOp OCTaeTcs
HEOCYIIECTBIEHHOCTb ~ MEYTHI O  COXPaHEHUU
MOJIONOCTH W  JOCTIDKEHHH  OeccMepTHs, ero
HeCcBOOOa Tepe]1 JINIOM CTapeHUs U CMepTH. TeM He
MEeHee, Ui COBPEeMEHHOW HAayKH HACTaJO BpeMs
pacmpocTpaHuTh cdepy CBOOOIBI HA 00JACTh M ITUX
SIBIICHU, OPOCUTh OCO3HAHHBIN W LIEJICyCTPEMIICHHBIH
BBI30B CTAPOCTH M CMEPTH, YTOOBI, B KOHEYHOM CUETe,
0€3yCIIOBHO, UCKITIOYHUThH UX U3 YEJIOBEYCCKOTO OBITHS.
JJis qocTuXKeHus: 3TOM 3aBETHOM 11eJIM, HECOMHEHHO,
cefiuac  CIOXUJIUCh MHOTHME TEOpETHYECKHe |
MpakTHuecKue npeanockuiku. [loatomy Haie Bpems ¢
JIOCTaTOUYHBIM OCHOBAaHUEM MOKHO Ha3BaTh BPEMEHEM
ONTUMH3Ma, MO0 TOJBKO TEIeph TAKOW BBI30OB CTal
pearbHBIM ¥ 000CHOBaHHBIM.

2.2. T'naBHble (aKTOPBI
CYACTJIMBOW U TOCTONHOM *KU3HH

[Ipu TOM HEmpeMeHHO HaJg0 UMETh B BUAY, YTO
JUIL CYACThS YeJOBEKa, COBEPIICHHO OYEBHIHO,
HEIOCTATOYHO 00JIaJaHusI 1a)Ke TAKMMU JKESJIIAHHBIMHU U
LIEHHEHIINMU  CBOMCTBAMHM, KaK MOJOAOCTb U
OeccmepTtue. B camom Jnene, HETPYAHO MPEICTABUTH
YeJIOBEKa, COXPAHUBIIMM MOJIOJOCTh W JOCTUTIIIUM
OeccMepTHsi, KOTOPOTO, TEM He MeHee, Hellb3sl OyneT
Ha3BaTh CYACTJIMBBIM, €CIU OH, HAllPUMEpP, OCTAETCs
XpoHHYecku O00NbHBIM. ClIeJ0BaTeNEHO, CUACTIUBBIN
YeIOBEK J0JDKCH 00J1a1aTh e1le M KPEITKUM 3J0POBBEM.
Hemapom yTBepxmaroT, 4To 0€3 300pOBbI HET U
CYACTBSL.

OmHako W JaHHOTO VYCIOBHSA TOXE MOXKET
0Ka3aThCs HEZ0CTATOYHO JUTSt JIOCTHKEHUS
CYACTIMBOM JKU3HHW, TOCKOJIBKY 4YEIOBEK, CKaXKeM,
MOXET HaXOJAWUThCSA B TOW WIM HHOH (dopme
COLIMANIFHON 3aBHUCHMOCTH, TeM Ooiiee MmopaboIeHus
(pabcTBO, KpemocTHHUYECKass HEBOJs, JKU3Hb B
TOTAJIMTAPHOM TOCYAApCTBE). 3HAYUT, OH JOJDKEH,
KpOME TIpoYero, OBITb CBOOOAHBIM U JKHTh B
JIOCTOMHBIX COLUANIBHBIX YCIOBUSIX.

2.3. BoiBO

Takum 00pa3oMm, NPUBEIEHHBIC COCTABIIIOLINE
3aBETHOW MEUTHI JIIOJCH, KaKk OOJIaJlaHue KpPEIKUM

mocjae10BaTECJIbHO

310pDOBbEM, COXpPAaHEHHE MOJIOJOCTH, JAOCTHXKEHHE
pEAbHOTO  JIMYHOTO OeccMepTHsi ¥ JKU3Hb B
0JIarOTIPUATHBIX 00IIECTBEHHBIX OTHONICHHSAX,

OpPTaHUYHO CBSI3aHBI MEXIY COOOH, MOMOIHSIIOT APYT
JIpyra, B IPOTUBHOM Cllydyae yTpauuBalOT CBOH
NOAJIMHHBIA CMBICII U LEHHOCTh. Pazymeercs, HyXHO
OyZIeT peuuTh M HEMAaJIO JPYIMX JKHBOTPETCIIYIIHX
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npobieM, HO, CyIOsd 10 BCEMY, IEPCUUCICHHBIC
SIBIISIFOTCSI KJIFOUEBBIMH.
3. Mupogso33pennue, aJIbTepHATHBHOE

MH(}OTOTHYECKOMY M PeJIMTHO3HOMY
3.1. IlepBoHayajbHAsA NPOTHBOPEYHUBOCTH M

HeInocJe/10BaTeIbHOCTh AJIbTEPHATHBHOCTH
HAY4YHOI'0 MHPOBO33peHUS

IepBeIM THIIOM MHPOBO33pEHHUS,
JIbTEPHATHBHBIM MH(OITOTHIECKOMY u

PENUruO3HOMY, CTajJ0 HaydHOe MHUpPOBO33peHue. Ero
CYILLIECTBEHHBIM KOMIIOHEHTOM SIBIISETCA aJcKBaTHas
¢dunocodckas pedrekcus. OTa  aTbTEPHATUBHOCTH
MOHaYyaIy ObLIa MPOTUBOPEUNBOI "
HemocneoBaTenbHOH. EE  0COOCHHOCTh, TMpExe
BCEro, COCTOsUIa B TOM, YTO, C OJHOH CTOpPOHBI, HE
NpUHUMAs JIMIIb  BOOOpakaeMoOe OCYIIECTBIICHUEC
MEYTHI, C APYrOi, — OHO CaMoO AJHUTEIbHOE BpeMs He
MOIJI0O  MNPEAJIOKUTh  HUYEro  HMHOTO,  KpOMe
ATICTOPUYECKOTO TIOHMMAaHUSA OeccMepTuss — B
JIOCTOMHBIX JienaX, IIOTOMKaxX U UX IaMSTH.

I'maBHBIM, W TpU TOM CYLIECTBEHHENILIUM
HEJO0CTATKOM 3TOTO MHUPOBO33PEHUS OBLIIO
HpI/IHHI/IHI/IaJ'II)HOC OTpI/IIIaHI/Ie BO3MOXHOCTH
JIOCTIDKEHUSI  peajbHOro  JIMYHOTO  OeccmepTus,
MOCKOJIbKY ~ €CTeCTBO3HAaHWE, Ha KOTOpOE OHO
MPEUMYIIECTBEHHO OMHUPAajoCh, HE JaBalio AJis 3TOTO
HUKAKMX OCHOBAaHMH M Ja)ke I OTHAJEHHBIX
nepcrnekTuB. MHBIMH  ClIOBaMH, OMpeAessionei
MPUYMHOM TAKOro IMOJIOKEHUS BEUIEH sBIsIIaCh
HECTIOCOOHOCTB, TPEXKIE BCETO, €CTECTBCHHBIX HAYK
NpEeNIOKUTh  JEHCTBEHHbIE IYTH UM CpEACTBa
obecriedeHNsT 3aBETHOW LeNH JIOACH — YCTPaHUTh
CTapoCTh M CMepTh U3 cBoero Ovitusa. Ho 310 OBLITO
TOJIBKO JIEJIOM BPEMEHH, XOTS U OYEHb UIUTEIBHOTO.
JIHH 9TOT0 JOJ’KHBI 6I)IJ'II/I HpOﬁTH MHOT'UC CTOJICTHUA U
JAXKE ThICAYCICTHS.

3.2. Ot cMepTHHYeCKOH mapagurMbl K
napaaurme 0eccMepTHUYECKO
Bcé korma-to  HauMHaeTcss M KOTJA-TO

3aKaH4YUBAeTCsA. VIMEHHO HaIllle BpeMs CTAJI0 HAYajaoM
9pBl IMBHJIM3AIMA HECTapelomMX M OeCCMEpPTHBIX
JIIOJIEN.

ToNbKO COBpPEMEHHBI HAayYHO-TEXHUYECKUH U
COLMANTEHBIA TPOTPECC OCTUT TEX BEPINHH, KOTJa Ha
CMEHY CMEpPTHHYECKOW MapaiurMe, HCXOAAIICH W3
HEM30EKHOCTH CTapeHUsi u cMmepTd, BcE Oosee
YBEPEHHO MPHUXOIUT MapagurmMa OeCCMEepPTHHUYECKas.
Ona mnpezacTaBisgeT CO0OW TPHHIUIAAIBHO HOBBIN
obpaszerr nnei " JIEMCTBHH, KOTOPBIi
KOHLEHTPUPOBAHHO BBIPAXKEH B PU3HAHUU pEabHON
BO3MOXKHOCTH  PEIINTh  MpobiIeMy  yCTpaHEHHUs
CTapOCTH M CMEPTH JIFOJICH U3 UX UCTOPHUU C HAYIHO-
OITUMHUCTHYECKHX ITO3ULIHMN.

3.3. BoiBOa

Tem cambIM, KapAMHAIIEHAS 3a/1a4a B HAIIE BPeMs
CBOIUTCS K TOMY, YTOOBI COXPaHUTh MOJOIOCTb
YEeIIOBeKa, TOYHEE — ONTUMAIBHBIC MapaMeTphl ero
TeHeCHOﬁ nu IIyXOBHOﬁ KUBHCACATCIBPHOCTH, U TOCTHYb
PEANBHOTO JIMYHOTO OECCMEpTHSI.

4. FOBeHOJIOTHYECKHIl 1 UMMOPTOJIOrHYeCKHU i
MOAXO0/bI

4.1. CymHoOCThb W 1UeJdb IOBEHOJOTHH U
HMMOPTOJIOTHH

Hawubomnee moyiHO 1 MOCIEOBATEILHO ATH 33]1a41
MOCTABJICHBI U PELIAIOTCS IOBEHOJOrHEH (Jat. Uuvenis
— MOJIOJION) — HAyKOW O CI0co0ax COXpaHCHUS H
BO3BpalIeHHs] MOJIOAOCTH [4] U UMMOpTOJIOTHEH (J1aT.
im — 6e3, mors, mortis — CcMepTh) — HAYKOW O
O6eccmeptun [5], wim, WHaYe — B KOHTEKCTE
pa3pabaTbIiBaeMOi KOHIICTIIIIT MIPaKTUIECKOTO
OeccMepTHs YeJIOBEKa M er0 PEeabHOTO BOCKPEIICHUS
[6] [ 1p.].

4.2. Ot oO0uecTtBeHHbIX (OpM HAYYHBIX
HCCIeTOBAHMIT K  €ro  HMHCTHUTYHHOHAJIBHBIM
$hopmam

beut  opranmzoBaH OOIIECTBEHHBIH WHCTHUTYT
IOBEHOJIOTUH [7], KOTOPBIH pa3BepHYII MOCHIBHYIO IS
Hero pabory. OpHako OBLIO OYEBHIHO, 4YTO Ha
OOIIECTBCHHBIX HAYaJaX CTOJb CIIOXKHYIO M TPYAHYIO
3aja4y PpEIIUTh HEBO3MOXXHO. bBBUTO BBIABHHYTO
NpeAoKeHue co3aarh HaydHbIl IOBEHOJIOTMUYECKUN
meHTp [8], HO OHO He OBUIO TOANEPXKAHO U
peanm3oBaHo. MIMMOPTOJIOTHA IOKa YTO HE HMEET

CIICIMAJIbHBIX OpraHn3aliuOHHbIX CTPYKTYD, HO
HaJIM4ue MHpOBOﬁ CCTHU IO3BOJACT peIlaTb MHOI'MC
BOITPOCHI TakKkoro poaa B COBPEMCHHBIX

crienuduueckux Gpopmax.

4.3. AGCONIOTHBIH W OTHOCHTEJbLHBIN CMBIC]
6eccmeprus. [lpakTnyeckoe GeccmepTue

[MpuHuMnManeHOE 3HAYEHHUE HUMEET MOHUMAaHUE
O6eccmeptusi. OOBIMHO OHO  BOCIPHHUMAETCS U
TpakTyeTcss B aOCONIOTHOM CMBICIE KaK COCTOSHHE,
HCKJIIOYAIOIIEe CMEpPTh, BPOJE «OeccMepTHs IyIIny,
YTO HEBO3MOXXKHO C Hay4YHOW TOUKH 3peHus. [loaTomy
Oosee  ajeKBAaTHBIM  TPEACTABISCTCA  IOHITHE
«IPaKTHYECKOTO,  OTHOCHTEIBHOTO,  OeccMepTHs
yenoBeka». [log HUM TOHMMAaeTcsl NPHHIUINAIBHO
JOCTHKHAMasi CIIOCOOHOCTh  YellOBEKa, OCTaBasCh
MOJIO/IBIM, JKUTh HEOTPAaHWYEHHO JO0Jro, 0e3 KaKux-
nu00 BUAOBBIX TPaHHI, HACTOJBKO MJOJTO, YTOOBI
MOXHO OBUIO KOHCTaTUPOBAaTh — YEJIOBEK CTajl
NpaKTHYECKH OECCMEPTHBIM.

OTHOCHUTEIBHOCTh OECCMEPTHSI B 3TOM CMBbICIE
3aKJI0OYaeTcsi B TOM, YTO OHO TPHHIMIIHAIBHO HE
WCKJIIOYAeT BO3MOXKHOCTH CMEPTH OT T€X WJIM HHBIX
BHEITHUX NPUYUH (TpaBMa, HEW3BeCTHas OOJE3Hb,
cboit B Merabommme u T..). B 3ToM cirywae
TIpeAToaraeTcs obperenue BO3MOKHOCTH
BOCCTAHOBJICHHUsI YEJIOBEUECKOW JKU3HH, pPEabHOTO
BOCKPELICHHUs] YeJIOBEKa BMECTE CO CIOCOOHOCTBIO
OecnipenenvHoil ku3HM [9]. Ho rnaBHOW Oblma u
ocraércs 3a1a4a, YTOObI YEIOBEK KU, HE yMUpasl.

Crenyer emé pa3 MOJUEPKHYTh, IOJIOKECHHUE
MPUHIMIHAIBHON 3HAYUMOCTH, YTO YCTpaHSETCs He
cMepTh BooOmie, jrobast cMepTh, 3TO B IpHUIENE

HCBO3MOXHO, a e€ HBIHEIIHAA q)aTaJ'IBHOCTL n
6C3BICXO,HHOCTB. Hnaue TOBOpsA, CMCEPTb MOKET
IIOCTUYb 4YCJIOBCKA, HO OH CTaHET CIIOCOOHBIM

BOCCTAHOBHUTh CBOIO XXU3Hb M TE€M CaMbIM B HTOre
MOOETUTH CMEPTh.

4.4. Baxueiiniue ecTeCTBEHHOHAYYHbIe
NpeAnoCchblIKH JAOCTHKEHUS NMPaKTHYEeCKOro
OeccMepTHsA YeT0BeKa

Jlns pemeHust JaHHOTO Kpyra MpoOJjeM CEeroaHs
OTKPBIBAIOTCS A(QQEKTHBHbIE IyTH H CPEACTBa.
Pemenne mpobnembl COXpaHEHUS MOJOAOCTH U
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JIOCTHXXEHUSI PEaIbHOTO JIMYHOTO OecCMEpTHs CTaJo
Ternepb YCKOPEHHO MEePEXOTUTh u3 eé
MPEUMYIIIECTBEHHO HaTypduIocodckoro

pPaccMOTpeHHsI B MPAKTUUYECKYIO IUIOCKOCTh. MOXKHO
YTBEPKIaTh, YTO UIMEHHO 3a MOCICIHUE MOITOPa—/IBa
JeCSITKa JIeT TpOM30mENn OyKBaJbHO  «B3PHIB»
OTKPBITHI B TaHHOH 0071aCTH HAyYHBIX UCCIICIOBAHUI.
Haubomee 3HaunMBIM cpenu HHUX, O€3YCIOBHO, CTAJIO
KJIOHUPOBAHHUE MIICKOIUTAIOIINX, KOTOPOE Jajio yxkKe
HEMaJlo 3aMeYaTebHBIX IMOATBEPKACHUH, a 3HAUNT, U
peambHOH BO3MOKHOCTH KJIOHHPOBAaHHSA YeJIOBEKa.
OHO MO3BOJISICT HE TOJBKO MONYYUTh HEOOXOIUMEIC
«3amyacTh» OpraHu3Ma  «POIHBIC 10  IUIOTHY,
OMOJIOTUYECKH HE OTTOpPraeMbie, YeMy TOXKE YXKe eCTh
HEMaJIo MOATBEPXKIACHHM, HO U KaK pa3 BOCCTAHOBUTH
BPEMEHHO yTPAYCHHYIO YCIIOBCKOM YKH3Hb.
[penBapsroUIM U COMPOBOXKIAOIINAM CIIOCOOOM
pemieHus ATOH 3aJa4d MOXET W JOJDKHO CTaTh
KPHOCOXpAaHCHHE BCETO OpPTaHW3Ma YelIOBEKa WIIH €ro
Mo3ra. Takod mpuéM CBs3aH C TPEACTABICHHUEM O
BO3MOYKHOCTH KPHOKOHCEPBUPOBAHUS KOTHUTHBHEIX U
BOOOIIE IICUXUYECKUX CBOMCTB JIMYHOCTH C LIENBI0 UX
BOCCTAHOBJICHHsI TIOCPEICTBOM KJoHuUpoBanusi. OHa,
BIIOJIHC BepOHTHO, MOXKET 6I)ITI) JIOCTI/IFHyTa U MECTOOOM
«KOMITBIOTEPHOTO OECCMEPTHS», KOTOPBIHA IO3BOJIMI
Obl  3amucaTh  MHpOpMALMIO O  IICUXUYECKOMN
JACATCIbHOCTH HMHJWUBH/A, COXpaHI/ITL eé Ha HHBIX
MaTepI/IaHLHbIX HOCHUTCJIAX, a 3aTEM BepHyTL
KIOHUPYEMOH, BOCKpemaeMoi, (M Qu3MUecKu, u
TICHXUYECKH ) INYHOCTH. B TakoM cirydae MOXHO OyeT
OTPAaHUYUTHCS KPHOCOXPAHCHHWEM U MOCICTYIOIUM

KIOHHPOBaHNUEM Jaxe OTIETbHOU KJIETKH,
coJieprkamien TeHETHYECKYIO IIporpaMmy
JKU3HEAEATEIPHOCTH JaHHOTO HHANBHU/IA.

Hepenko  Bo3paxkaroT  NpOTHB  10J00HOI
BO3MOXXHOCTH CCBUIKOW Ha TO, YTO BOCCTaHOBJICHHAs
MOCPEACTBOM  KJIOHMPOBAHUSI JKM3Hb CTAaHOBHTCS
KOpo4ye, B YACTHOCTH BcieAcTBHEe Jumuta JI.

Xeiiauka, u T.. OgHAKO HAa 3TOT JIOBOJA MOXKHO
BO3PAa3UTh TEM COOOpaKCHHEM, 4YTO KJEeTKa JUIL
KJIOHMPOBaHMS MOXeET OBITh B3ATa Yy MIaJeHIa
3apaHee, YK€ OJHaX/bl JaBIICH eMy XH3Hb, H TOTJa
OH CMOXXET CHOBa IIPOXKUTH €€ NMPAKTHUECKH C CaMOTO
Havaa.

CoBpeMeHHbIE BBICOKHE TEXHOJIOTHU PACIIHPSIOT
TOPU3OHTBI W Ha MHOTUX JOPYyrux HalpaBJICHUAX
pemieHus TPOONEMBI YCTPAaHEHHS E€CTECTBEHHOIO
cTapeHust U (paTaJbHOCTH CMEPTH M3 YEJOBEUECKOIo
OBITHS. O}lHI/IM 13 HUX CTAJIO CO3JaHUE MOJICKYJIAPHBIX
pobOTOB, WM HAHOPOOOTOB, KOTOpPHIE OOpETYyT
CIIOCOOHOCTh ~ «PEMOHTHPOBATH»  Pa3HOTO  poja
HapyIIeHHUs BHYTPHU KJIETKH, & B UTOTE BCETO OpraHa u
Jaxe opraHusMa B nesoM. Hapsny c  apyrumu
npobiiemMaMy, el  OoibIIOE BHUMAaHUE  YIEIIHI
M3BECTHBIM aMepUKaHCKUI H300peTaTelnb U PyTyposior
Paiimonn Kypugeitn (Raymond Kurzweil). B atoit
CBSI3H OH ITOTYEPKHUBACT, YTO HAHOPOOOTHI, B KOHEUHOM
UTOTE, CMOT'YT OTPEMOHTHUPOBATH M 3aMEHHTH JIFOOYIO
4yacTh Tesla, KOTopas H3HaiuBaercs. Ho mpu sTom
CJIe/IyeT MCIOJIb30BaTh U JIPYTUEe METOAUKH, KOTOPbIE
pa3pabaThIBalOTCS B pe3yJiibTare pas3BuUTHS
MEIHIIMHCKONH HAayKW M TPAKTHKH, YTOOBI MPOIIUTH
YEJIOBEYECKYIO JKU3Hb JOCTAaTOYHO JIOJIT0, M JOCTHYb

cunrymsippoctu [10]. Tlo 3TMM MHOTOYMCIEHHBIM

HalpaBJICHUSM  MPOBOATCS ~ HCCIEIOBaHUS B
Ppa3IUYHBIX cTpaHax npoheCCHOHATIBHO
TOJITOTOBJICHHBIMU Y4EHBIMU [11]. OTHn

OTKpBIBAIOIINECS BO3MOXHOCTH BJOXHOBISIOT Ha
JATBHEWITNA HAyJYHBIH IOWCK B JaHHOW 00JacTé
HUCCIEIOBaHUM.

IIpuHIUNHANBHO Ba)KHO BMECTE C TEM HE
YIyCTUTh W3 BUAY TO OOCTOSATENBCTBO, YTO TIIABHOM
ocraéres 3a1ada I00UThCA MIPAKTHYECKOTO
OeccMepTHs 4eNIOBEKa, T.€. HEOTPAaHWYEHHO JOJTOH €To
KM3HM M HE yTpauyMBaTh 3TOH crocoOHocTh. MHaue
TOBOPsI, YTOOBI YENIOBEK JKWJI, HE YMHpas, a €CJI 3TO U
MIPOM30HIeT, 4YTOOBI TaKoe COCTOSIHUE OKa3aJloCh
Cyry00 BpeMCHHBIM.

4.5. T1aBHBIEe HMI€O0JOTHYECKHE NPENOHbI Ha
NMyTH [JOCTHXKEHUSl TPAKTHYECKOro OeccMepTHs
YyeJI0BeKa

OpHako Mamo TOro, 4YTO BO3MOXHOCTH 3TOTO
METO/a HE MCHONB3YIOTCA IODKHBIM 00pa3oM, €ero
MIPUMEHEHHE, 110 CYNIECTBY, (PaKTUUECKH 3aIPEIIeHO.
HeiictBurensHo, 8 mapra 2005 ronma I'eHepanibHas
Accambies OOH MIPUHsLIA PE30IOIHIO,
HalpaBJICHHYIO MPOTUB KJIOHHPOBAHMS YeJIOBEKa, BO
BCSIKOM CIIy4ae, €f0 pyKOBOACTBYIOTCS HMEHHO B 3TOM
CMBICIIE, XOTsI, TI0 CYLIECTBY JeJla, TAKOE TOJKOBAHMUE,
CTpOro TOBOps, HempaBOMepHO. TeM He MeHee, K
KpailHEeMy COXKaJeHHI0O M OrOpPUCHMIO, Jaxe emié
paHblie ynomsinyTol [lexknapauuu, B Poccun cHavana
OBUT TIPUHAT S5-NETHUH MOPAaTOPUA Ha TaKOTO poja
HCCIIEOBaHMs, a Yepe3 [Ba ¢ MOJOBUHOHN roja mnociue
ero okonyanus, 10 mapra 2010 roga I'ocnyma P®
MIPOAJINIIA ATOT MOPATOPUIL, HO yXKe, II0 CYTH JieNa, Ha
Heomnpeaenénnslil cpok. [IpaBna, oTpaaHo TO, YTO U B
OOH, u B T'ocogyme 3a 3TH peIIEHUS TOJIOCOBAIH
Jalleko He BCE CTPaHBl M JEMyTaThl, OJHAKO 3TH
3ampeThl MPEACTaBISIOT COOOH OUYeHb CEePhE3HBIN
TOPMO3 B pEIICHUH TaHHOW NpoOJIEeMBl, a BeIb pPeyb
UAET O KU3HU U CMEPTH JIFOJICH.

Bonee Toro, momoOHOrO poja 3ampeTsl MPsIMO
OrPaHUYMBAIOT PAa3BUTHE HAYKH, a 3TO BCErJla YpeBaTo
CEPbE3HBIMU HETAaTHBHBIMU MOCHIEICTBHAMHU, B TOM
4yCclI€ ONACHBIMH ISl JKM3HU JIOJIEHl HeJeralbHbIMU
3710yTIOTPEOICHUSIMH, W TIOTOMY OHH IPHHIIUINAIBHO
HeoMmyCcTUMEL. B 1mobom cityyae mccieqoBaHMs 110
KJIOHUPOBAHMIO UEJIOBEKa, HECOMHEHHO, JIOJDKHBI
OCYIIECTBIATECS MO JKECTKUM KOHTPOJIEM  CO
CTOPOHBI OOIIECTBEHHOCTH W HAYYHOTO COOOIIEeCTBa.
Henp3st He MpUHUMATh BO BHUMAaHHE, YTO OTMEHHTH
3alpeTUTENFHBIE  PEIICHUS  OKAa3bIBACTCA  JIETIOM
Ype3BbIUAHO TPYIHBIM M CIOXHBIM. Ecim xe atu
pelleHus] OCTaHyTCsl B CHJIE€ Ha JOJAroe BpeMs, TO
00CTOATENCTBA MOTYT CIOXHTBCS TakK, 4YTO 3a
3JI0POBBEM, MOJIOIOCTBIO M OECCMEpTHEM pOCCHSIHaM
puAETCS 00paIaThCs B IPYrUe CTPaHbI.

4.6. Jlpyrue mpeanoCbLIKH
NMPAKTHYECKOro eccMepTHs YeJI0BeKa

Kpome peasibHON BO3MOXKHOCTH KJIIOHUPOBAHUS
YeoBeKa, MOXHO HAIlOMHUTh O TaKHUX OTKPBITHAX
MOCTIETHETO BPEeMEHH, KaK pacmu(ppoBKa ero TeHOMa,

AOCTHIKCHUSA

pereucpanunsa CTBOJIOBBIX u WHAYIUPOBAHUEC
IUTFIOPUIIOTEHTHBIX  KJIIETOK, YCIIEXU IIPOTCOHHKH,
TPaHCILIaHTOJIOT'UH, KPUOHUKHU, HaHOTCXHOJIOTUH,
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CUHOMOJIOTHH, «KOMIIBIOTEPHOTO OeccMepTus», a
TeNepb W MEPEecajiKu TOJIOBbl MIIEKOMUTAIOIIMX, YTO
OTKpPBIBAET TaKyIO K€ MEPCIEKTUBY MAJISl YeloBeKa, U
MHOTUX JpYTHX Hay4dHbIX HampaBieHuil. Bce oHu
BHOCST CBOM CYIIECTBEHHBIH BKJIaJ B pEIlCHUE
paccMaTpruBaeMoOi IPOOIIEMBIL.

4.7. BoiBoj

CremyeT IOCTOSSHHO MTOMHHUTH, YTO YIIOMSHYTHIE
JIOCTUKEHUS OTHIOAb HE SIBJIIOTCA MOCIEAHUM CJIOBOM
HayKH B JaHHOW oOjactw wmccnenoBanmii. bes
COMHEHWS, OHH ¥ BIpeIb OYAYT CTONb k€ HEYKIIOHHO
MIPEYMHOKAThCS.

5. IIpoGJiema nepecajKu roJ1oBbl Yej0BeKa

5.1. IlpeavicTopusi nepecajku rojaoBbl

HarnspHo#t w  yOeAWTENBbHOM WMILTIOCTpAIUCH
HAYYHOMY Tporpeccy B chepe ycTpaHCHHS CTAPCHHS U
Tparuueckoro (hpuHaia 4eI0BEYCCKOM JKU3HU SBISICTCS

nocCTaBJICHHAA Ha MOBCCTKY JHA HAayYHBIX
PICCJ'ICZ[OBEIHI/IFI yxe yrnomMurHaBHIasCAa Hp06neMa
nepecagku TroOJIOBBI. OHa, C€CTCCTBCHHO, BBI3BIBACT

BOCIIOMHHAHHSA O €€ MPEABICTOPHH, HOO IKCIICPUMEHTHI
TaKoro pojia MPOBOAWINCH M paHbine. Hampumep,
Brnagumup JleMHXOB, OIHMH U3 OCHOBOIIOJIOXHHKOB
MHUpPOBOH TPAHCIUIAHTOJIOTHH, emle B cepeauHe 50-x
T'OJIOB IIPOIIUIOTO CTOJIETUS MPHIKUBUII COOAKE BTOPYIO
roioBy. Temneps HaM ocTaeTcs TOJNBKO COXaJeTh, YTO
stoT ombIT He mnonyuyun B CCCP panbHeliiero
pa3BUTHA, MHade MBI  celyac, HECOMHEHHO,
HaXOAMJINCH OB Ha OoJiee BEICOKOM YPOBHE PELICHUS
9THX TpoOIEM.

B xonme 70-x Ha 5TOM IyTH OBLI CAETAH U TaKOH
BaYKHBIW 1Iar — aMEpUKaHCKUN y4€HbIi Puuapsa Yaiit
nepecagiil TroJOBy oOOe3bsiHE, MpaBla, C OYEHb
orpanndeHHbIM >(dekrom. [IpoBoaunmcs n apyrue
nogo6Hele skcrepuMeHtsl [12]. Ilpuxogurcs u B
JTAHHOM CJIydae CO’KaleTh, MO TOH K€ MPHUUHMHE, YTO
CTOJIb I€P3HOBEHHBII IKCTIEPUMEHT, KaK U JIpyrue, He
MOJMYYWJI JOJDKHOTO TNPU3HAHUS M JalbHeimero
pa3ButHua. Ho mporpecc Hayku B 3TOM HaIlpaBiIeHHUU
HEYKJIOHHO MPOJOJDKAJICS, HECMOTPSI Ha OO BEKTHBHBIC
TPYIHOCTHU H Pa3INYHbIE CyOBEKTHBHBIE MPEIIOHEI.

5.2. IIpoeKkTbl HUTAJBSIHCKUX M KHUTAMCKUX
Y4EHBIX M0 MPOAJIEHHIO H BOCCTAHOBJIEHHIO KU3HU

B camoe mocnexHee Bpems, y)xe€ B HaIlU JHH,
penieHne 3Toi MpoOJIeMbl BBIIIIO Ha TPUHIUIIAAIBEHO
HOBBIM YpOBEHb, ONHpPasCh HAa HEBEJAOMBIC paHee
yCImexu BBICOKHX TexHomorumil. B 2015 romy
uranbsHckuii mpodeccop Cepmkno Kanasepo (Sergio
Canavero) oOBsSBHJI O MpPOEKTE IMOJ] Ha3BaHUEM
HEAVEN / AHBR. IlepBoHauaibHO B €ro pamkax
TUTAHUPOBAJIOCH COBEPIINTH MEPBYIO B MUPE OTIEPAIIHIO
O MepecaiKe TOJIOBBI UelnoBeKa B MOCKBE, OCKOJIBKY
HEPBLIM MPETEHIEHTOM Ha He€ CTall MPOXKUBAIOIINI B
ropone Bnagumup IIPOrPaMMHUCT Banepuit
CHnupUaoHOB, TEIO0 KOTOPOTrO MOPAaXEHO TKEIBIM U
HEU3JIEYMMBIM HENYyroM, K TOMY K€ TIpO3SIUM
Omm3kol  cMeprthio.  HeynauBuTenmbHO, YTO  OH
COTJIaCHJICS. yJacTBOBaTh B mpoekre KanaBepo —
MepecajuTh CBOIO TOJNOBY Ha 370pPOBOE JIOHOPCKOE
TeIo.

[IpumewarenbHO, YTO OmEpall TakKOTO pPoia
OTKPBIBAIOT HOBBIE MHOTOOOEIIAIOMINE MEePCIEKTHBEI,
B TOM YHCJIE€ B CBSI3U C HCHOIB30BAHUEM MeETOJA

KJIOHMPOBaHMS, Ha KOTOPBIH Tak OE3IyMHO U
0€30TBETCTBEHHO HakJajabIBaeTcsi Bero. I[Ipodeccop
KanaBepo He 6e3 OCHOBaHHUS CUUTAET, YTO

«CKOpO HaM yXe He HyXeH OyleT JOHOp, TIOTOMY
YTO yCHexXu OHOJIOTOB B KIIOHMPOBAHHM NAayT HaM
COOCTBEHHBIC HOBBIE TEJa, KOTOPBIE YHACIEIYIOT HAII
cTapblii Mo3r. Her comHeHuil, 4To 3TO NMpOU30UAET B
HamleM Beke, W Mbl Oynmem cBuzpeTtemsiMu. M Torma
BO3HUKHET Bompoc: Uto oOmecTBy Aenatb C 3TOH
TexHoJoruen 6eccmepts?y» [13].

JleiicTBUTENBHO, Tak OBIBAET BCET 1A, TOCKOJIBKY B
Ipolecce Hay4YHOTO T[O3HAaHMSA pELIeHHe OJHHUX
po0ieM MopoXkJIaeT HeoOXO0IUMOCTh pellaTh BHOBb
BOo3HUKaromue. Ho B JaHHOM ciydae Takue BOIPOCHI
pemath OyIeT, HECOMHEHHO, M WHTEpecHee, H
pamoctHee, ub0 peyb HAET 00 OCYIICCTBICHUH
3aBETHOM MEYTHI JIIOAEH — OOpEeTEeHHH peatbHOIro
JMYHOTO OECCMEpPTHSL.

Kakx Hu mewansHO, B anpec Kanaepo Hepenko
pa3zfaBaich W MPOJOJDKAIOT pa3/laBaThCsl YIPEKH B
HEIOCTaTOYHOH ITOATOTOBJICHHOCTH OCYIIECTBICHUS
€ro MpOEKTa, ABAHTIOPU3ME U TPOYMX «CMEPTHBIX
rpexax». OQHaKo omepauus eme He cielaHa U a0
OCYILIECTBJICHUA IPOEKTa I0KAa JOCTaTOYHO JaJeKo,
Tak Kak OHa OblIa M3HAYAJIbHO HAMEUeHa Ha JeKabph
2017 roma. ITo3TOMY CIICIIUTH C TAKUMHU OOBUHCHHUSIMHU
SBHO NPEXKIEBPEMEHHO U NMOTOMY He cieayeT. bosee
TOTO, CHUTyallUs B 3TOM OTHOILICHHH CYIIECTBEHHO
W3MEHWJIACh, TIOCKOJIBKY CTaJO H3BECTHO, YTO
KUTAWCKUM yUEHbIH, TPAHCIUIAHTOJIOT U HEUPOXUPYPT,
Koup Csommu (Xiao-Ping Ren) w3 XapOumaCKOTO
MEIUIIMHCKOTO YHHUBEPCHTETa BMECTE CO CBOMMH
KOJUIEraMH yXe OCYIIECTBIII IIEPecaiKy roJIoBbI Oojee
ThICSIYM MbIaM. 1 Brostee nornyno, uyto Kanasepo He
3aMeUIIJI  YCTaHOBHUTH C  HHM  TBOpPYECKOE
coTpyaHudecTBo, mpuexaB B Kwurail. Temepr onHn
coobmia pa3pabaTeIBalOT TBOPYECKHE IPOEKTHI B
JTAHHOM 00J1aCTH HAayYHBIX UCCIIETOBAaHUH.

[TokazaTesbHbI T€ IPUYUHBI, KOTOPBIE OO0y IHITH
Koup CsomuHa, mpopabOTaBIIETO MHOTHE TOABI B
CILIA, B 2012 roxy BepHYTbCS Ha POAUHY.

«Bo-TiepBBIX, S MOHNMaJ, — 3aMEeTHII OH, — YTO
B CIIA croxHO OyIOeT MONYYHTh pa3pelieHHe Ha
HCCIIEIOBAHMS T10 TIepecajKe TOJI0Bbl OT KOMUCCHH TI0
MEIUITMHCKOW 3THke» [14]. A 3arem mobGaBwir: «S1
NpPEeKpacHO I[IOMHIO, Kakas BOJIHA OOIIEeCTBEHHOI
KPUTHKHA OOpyIIMiach Ha Hac IOCHIE OMEpaIfy Io
TPaHCIUIAHTALMU PYKH, a 3aTE€M M JIMIAa. A TrojoBa —
9TO OCOOBIH ciydaid. 3HAYUT, HEM30E)KHO BOZHUKHYT
npoOeMsl ¢ puHaHCHpoBaHueM» [14].

N peiictButensHo, B Kutae  yuéHomy
MIPEATIOKWIN TPaHT B 1,6 MWJUIMOHA J0JUIAPOB, Jla U
MOJyYUTh IPUMATOB JJIsl IEPECAKU TONOBBL, KaK OH U
paccuuThiBall, TaM OKa3aJOoCh HECPAaBHEHHO JErde.
IMosToMy 3ammaHMpOBaTh TaKOW OKCHEPUMEHT U
MIPOBECTH €TI0 B OJMKaiiiee BpeMsi OH MOT C TIOJIHBIM
OCHOBAHHUEM.

HNwmenno tak Bc€ W mpowmsommio. 19-ro sHBaps
2016 roma Ha caiiTe raszera.ru ObUIO OMYOJMKOBAaHO
naTepBBio ¢ Cepmxno Kanasepo. OH 3asBHI O TOM,
YTO €My M KHMTalCKOMYy Y4YEHOMY yIajoCh J10Ka3aThb
peabHyI0 BO3MOKHOCTh COSTMHEHHS CITMHHOTO MO3Tra
CO CTBOJOM TOJIOBHOTO IIOCIE€ HUX pa3beIUHEHUS.



42 Wschodnioeuropejskie Czasopismo Naukowe (East European Scientific Journal) #8(48), 201

L_ ||
g EIE

WTanbstHCKUIA XUPYPT YTBEPKAALT, 4TO paspaboTaHHas
UM METOJMKA «CKJICHUBAHUS» KIETOK IPH ITOMOIIHN

MOJIUI TUIICHTJIMKOJIA OpoACMOHCTpHUpPOBaIa CBOIO
3(1)(1)6KTI/IBHOCTL B paae MMpeaABApUTCIIbHBIX
OKCIICPUMECHTOB.

IonTBepxknas ca0Ba HTANBIHCKOTO KOJUIETH,
Koup CsommH, 3asBHi, 4YTO pPabOTOCIIOCOOHOCTH
TOJIOBHOTO MO3ra COXPAHAETCS ITPH MEPECAKE TOJIOBBI
¢ oxmHOTO Tena Ha apyroe [ 15]. Omepanus o mepecaaxe
TOJIOBBI MPOBOAMIIACHE HA 3TOT pa3 MMEHHO MPHUMATY.
OHa oOKa3ajach BeCbMa YCIEUIHOH — o00e3bsHa
MPO>KUIIA NTOCIIe onepanuy okoio 20 yacoB, IOCHE Yero
yuénble e€ ycplnian. Kak OHn 0OBSCHWIN, «HE jKeJiast
NPUYMHATh M3IUIIHUX cTpagaHuit» [16]. MHeiMu
CJIOBaMM, CETOJHS UTANbIHCKUN U KUTAHCKUH XUpYypru
JIOKa3zajql — [epecagka ToJIOBbl U "ckieuBaHUe"
TOJIOBHOTO M CIIMHHOTO MO3ra BO3MOXHBI, MPUUEM
OYEBHIHO, HE TOJIBKO 00€3bsHE, HO U YEIOBEKY, XOT,
pasyMeeTcs, Ha 3TOM IyTH NPUAETCS pa3pelIuTh eme
HEMaJlo CIIOKHEHIINX W TpygHeWmmx mpodiem. Ho B
CBSI3U C OTHM, U HE TOJBKO, BOIPOCOB OCTaeTCA emié
Hemano. OJHAKO €CThb BCE OCHOBaHMS HAAEAThCS, YTO
OTBETHI U Ha HUX TOXE OyIyT MOJY4EHBI.

Ceromgua  copaBemnuBo  roeopar:  «Kwurait
CTAaHOBHTCS HacTosimed Mekkoil st yu€Hbix» [16].
JleicTBUTENBHO, el€ OOHUM CBMJETEIBCTBOM 3TOMY
CcTallo HeJaBHEe COOOIIEHHE O TOM, 4dYTO B
[TogneOecHO MPUHAT Ha KPUOCOXpaHEHHE MNEPBBIN
nanueHT. [IpuHrMas BO BHUMaHHE YKOHOMHUUYECKYIO U
(MHAHCOBYIO MOIIb 3TOH CTpaHBl, MOXXHO HE
COMHEBAThCA B TOM, YTO BCKOPE OHA 3alMET BeaylUe
MO3UIMKA W B 3TOM oOmactu. Tak 4YTO W B JAaHHOM
otHomeHnn Kwuraif 3asBun o cebe kak 00 OZHOM W3
MUPOBBIX JTHJEPOB.

Co BpeMeHH yNOMSHYTOH OIepanuy Ha MpUMaTe
mpomuio  Gojee  TONyTOpa JIeT, HO  HHKaKHX
3HAYNUTENIbHLIX COOBITHHI B OSTOM O0O0JAcCTH IIOKa,
MOXO0Xe, He IPOU301ILI0. DTO, CYAs 110 BCEMY, SBISIETCS
emé OJHHM IOJTBEPXKACHHEM CEPbE3HOCTH U
OTBETCTBEHHOCTH IMOJX0/Aa YYEHBIX K PEIICHHUIO
CIOXKHEHIeH u TpyOHeHIed mpoOJIeMbl mepecagku
ronoBel. Mi3MeHunace cuTyanus U B TOM OTHOLIEHHH,
4YTO Iepecagka TOJOBbl YENOBEKa CKOpee BCEro
npousoiaér He B Poccun, a B Kutae, rae sty uuen
MOYYMIIH TIOJIEPKKY M (HHAHCHUPOBAHUE, J1a U yXKe
HaJIa)KEHbl TBOPYECKHE KOHTAKTBI C YYEHBIMU 3TOH
cTpaHsl. Tak dYTO, BECbMa BEpOATHO, IEPBHIM
YEeJIOBEKOM, KOTOpOMYy OyAeT mepeca)keHa ToJIOBa,
TOKE CTAaHET KUTAell.

Banepuit CriupugoHoB OTHECCS K TMOJOOHBIM
MepeMeHaM CTOMYECKH, C TOHUMaHHEeM H3MEHHUBIIEHCS
CUTyallud M ONTHMHCTHUYECKOW YBEPEHHOCTBIO B
OynynieM. OH HaMepeH U BIIPE/Ib aKTHBHO 3aHUMAThCS
Hay4YHOH JIesTEeJIbHOCThIO, y4yacTBOBaTh B pabore
pa3IMyYHbIX KOH(EpeHINi M pa3BUBaTh CBOI OW3Hec.
Banepuit Ciimpuonos 3asBuit: «Ilnansl Ha Oynymiee y
MEHsI caMble pagyxHble. byny 3aHuMaTbes T0ONMBIM
nemoM, cembei» [17]. Temepr Bce MBI OymeM c
HAaJeXKIOW W, TOHATHO, C HETEPICHHEM OXHUIATh
xopommx Becter n3 Kuras 06 ycnenrHoi oneparyy mo
mepecaske TONOBBI YeJIOBEKa M, BO3MOXHO, JIPYTHX
cTpaH, B ToM uucie Poccun.

PeanbHast BO3MOXKHOCTb MOIU(DHUKALINH YETIOBEKA,
0COOCHHO B CBSI3M C IIEPECAZKOH €ro TIOJIOBHI,
obocTpuia MpodJeMy HICHTHYHOCTH YelIOBEYECKOil
JUYHOCTH. MTanmbsiHCKUIT HccliefoBarellb, JIOKTOP
Joxynmuano Mopu (Giuliano Mori) dbopmynupyer eé
CIIEAYIOIINM 00pa3oM:

«Kpurepuii  JMYHOW  HMOEHTUYHOCTH  SBHO
CTaBHUTCSl IOJl COMHEHHE IIPOCKTOM IO TIIepecaKe

TOJIOBBI  4YeJlOBEKa. JSIBaseTrcss JM  JUYHOCTH
obecrieueHHOI TOJIBKO TICUXOJIOTTICCKOM
MPEEMCTBCHHOCTBIO WJIM 3aBUCHUT OT  TEJICCHOH

uenoctHoctu? (The criterion of personal identity is
clearly called into question by the project to perform a
human head transplant. Is identity provided by
psychological continuity alone, or does it depend on
bodily continuity as well?)» [18].

He BpaBasich 31ech B AMCKYCCHIO MO JAHHOMY
MTOBOJY, CIIEIyeT, TeM He MEHEe, BRICKA3aTh CY)KICHHE
0 TOM, YTO UYEJIOBEK, KOTOPOMY, HampuMep,
BO3BpAIllCHO 3pEHUE, XOTSI B HEM, HECOMHEHHO, U
MPOU3OUIYT ONpeAeNEHHbIE TePEMEHbI, BCE-TaKd
OCTaHEeTCs, 110 CYIIECTBY, TOW XKe caMOW JTHIHOCTHIO,
HO CTaHeT 0oJiee LEeJOCTHOM U CYaCTIIMBOIA.

HamHuoro koHkpeTHee, HO TeM 0oJiee 3HAUUMOW,
CTajla 3ajaya COEJUHEHUS TOJIOBHOTO M CIHHHOTO
Mmo3ra. E€ perienuro yaensercs oco0oe BHUMaHUE Ha
MPOTSHKEHUH MHOTHUX JIET, HO, €CTECTBEHHO, C CaAMOTO
MOCTIETHETO BpeMeHHU. TPYyAHOCTSIM U CIOXHOCTSIM B
9TOH 00JacTH WCCICNOBaHWH, a TaKkKe MYTIM U
CpeICcTBaM WX YCTPaHCHHsS 3HAYHUTEIFHOE MECTO
orBeneHo B cTartbsix Cepmxuo Kanasepo, XsHb
Csommra u wux komter [19]. IIpoBogumsle
HCCIICIOBAHUS SBIIAIOTCS 3aJIOTOM TOTO, YTO JaHHBIN
KpyT BOIIPOCOB, B KOHEYHOM cCU€Te, TaK WM WHAYe,
Oynet pemen. bonee Toro, ycmexu B 3TOH oOmactu,
Cylli MO BCeMy, OyIyT crmocOOCTBOBATh PEUICHUIO U
JOpYTUX 3ajad, CKaXeM, COCIMHEHHIO JOHOPCKOTO
ria3a, W JaXe HCKYCCTBEHHOTO, CO 3pUTEIbHBIM
HEPBOM YEJIOBEYECKOT0 MO3Ta, TO K€ CaMO€ MOXKHO
CKasaTb MW B OTHOIICHUM CTAHOBJICHUA JPYTIUx
HACYIIIHBIX B3aUMOCBSI3EH.

5.3. BeiBOg

B HacTosmee BpeMsi K pENICHUIO TMPOOIIEMBI
YCTpaHEHUS €CTECTBEHHOTO CTapeHUS U (PaTaIbHOCTH
CMEpTH U3 OBITHS JIFOACH TPUBIICKACTCS M BOBICKACTCS
Bc€  Ooipllieeé  KOJMYECTBO  CTOPOHHUKOB U
ucciegoBarenei, nNpu4éM B CaMbIX pPa3IM4YHBIX U
CBOE0OPA3HBIX OpraHU3aIMOHHBIX dhopmax.
CBHUIIETENHCTBOM ITOMY MOXET CIYKUTh CO3JIaHUE
0COOBIX HAIIMOHAJIBHBIX MAPTHH MPOIJICHUS XU3HU U
MEXTyHapOJHOTO aJbsHCA, KOTOPBIH UX OOBEIUHSET.
ToMy e ciyXaT W pa3jIMYHbIlC Hay4YHbIEe (OHJEI,
KOTOpblE  CTPEMSITCSl  MPOBOJAUTH  YacTHBIE U
3¢ (GeKTUBHBIC UCCICIOBAHMS, HANpPaBICHHBIC HAa
MPOTHBOACHCTBUEC TEM WM HHBIM CIIEHADUICCKAM
3a00JICBAHUSAM C KOHEYHOH IENBI0 JIOCTHIKCHUS
peampHOTO  JIMYHOTO  Oeccmeptust  [20;  21].
TlonoxurenbHass JIUHAMHKA JOCTHOKEHHMH B OTOM
obnacTH TMOATBEPKAAETCSA, B YACTHOCTH, YCIIEXaMH,
npejacTaBleHHbIMA Ha caite «Hecrapenue.py», 00
OTOM TOBOPUT U DJCKTPOHHOC MU3JAHUEC KHUTHU
«/Inarnoctuka crapenus» [22].
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6. 3axsroueHue

[TonBoas WTor, MOXKHO YTBEPXKIATh CliCAyIOLIEe.
Bo3Huki0 cBOEro poja HemopasyMeHHE, O KOTOPOM
0T4acCTH ye Obuto ckazaHo. OHO Kak pa3 sIBUJIOCH
CJIC/ICTBHEM OTPHLIAHMS JOCTHKUMOCTH OeccMepTHs,
KOTOPOMY TIPUIIHCHIBACTCA aOCONIIOTHBIH  CMBICI,
HEO0OOCHOBaHHBIN W HEOTIPAaBAAHHBIN ¢ HAYTHOW TOUKH
3peHns. OTO HEJOpa3yMeHHe JETKO YCTPaHIETCs Kak
pa3 MoCpeCTBOM BBEACHHSI TOHATHS «IIPAKTUIECKOTO
GeccMepTusl 4eIOBEKa» KakK BIIOJHE PEATMCTHYHOTO U
00OCHOBaHHOTO, BMECTE€ C TEM  HMEIOIIEro
MOJTHOLICHHYI0O MHPOBO33PEHUYECKYIO HarpyK€HHOCTb.
BeccmepTue JOCTMKMMO, HO MMEHHO IPaKTHYECKOE
OeccmepTre. ITO 0OCTOATENHCTBO MO3BOJISIET IEPEHTH
OT CMEPTHHYECKOW MapajurMbl, HUCXOAAIIeH u3
HEen30e)KHOCTH CTapeHus: U CMEpPTH, K Mapajurme
OeccMepTHHYECKOH, KOTOopasi MPU3HAET BO3MOXHOCTh
YCTpaHEHHUs] KaK €CTECTBEHHOTO CTApEHHs, Tak M e&

3aKOHOMEPHOTO pe3yibTaTa — CMEpTH. JTO Haér
OCHOBaHUE Juid Ha3BaHus kHuru B.®. IlpsxuHa
«beccmeptne — wmupoBos3penue XXI Bexa» [23].

Bmecte ¢ TeM OHa COINEPXKHUT AN AUCKYCCHOHHBIX
BOIIPOCOB, KOTOPBIE TPEOYIOT CBOEro JaJIbHEUIIEro
obcyxnenus. Yem mmpe u cBoOoxHee OyayT
IMPOBOAUTHCA Hay4YHBIC HCCJICA0OBAHUA B
paccMaTpuBaeMoOi 00JIaCTH, TeM ObICTpee U Haa&xKHee
OynyT HaileHbl WCKOMBIE TO3UTHUBHBIE PEIICHUS
paccMaTpuBaeMoi POOIIEMBI.
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NON-CLASSICAL PHILOSOPHY AND THE LOST GENERATION LITERATURE

“And outside past a dusty fence there was moving the crashed world...”

(E. M. Remarque. The Night in Lisbon)

Summary. The article is attempting to analyze several fiction works written by some authors of the Lost
Generation literature from the non-classical philosophy’s point of view.
Key words: absurd, being, existence, freedom, happiness, Lost Generation literature, moral values, non-

classical philosophy, peace, resistance, war.

We believe that the first half of the XXth century’s
men’s both social and spiritual problems are consonant
with the disturbing symptoms of nowadays. In the
modern era of globalization, digitalization, hybrid wars
and terrorism the research paper’s actuality is in a
philosophical comprehension of the 1920-1960 years’
novels. It should be mentioned that a person is still a
problem for himself [26, p. 146]. As for the system of
spiritual values, they are losing its obvious
imperativeness, which leads to a life desorientation [26,
p. 155-156]. Finally, certain  problems in
communication between an individual and a consumer
society are in the loss of faith in once reliable religious
and civil ideals in terms of social-political instability
and environmental disasters.

The Lost Generation works are interpreted mainly
from the standpoint of literary analysis. Researching E.
M. Remarque’s “All Quiet On the Western Front” the
author emphasizes justifiably that both artistic and
philosophical space of the literary work should be
learnt more thoroughly. Also, “strengthening readers’
receptive immune system against violence, devaluation
of life and other heavy moral losses” [2] (here and
further the translation is mine — O. N.) is urgently
required. While discovering Hemingway’s works
another Ukrainian scientist defines the American writer
as a bright representative of the Western world’s mood
of the XXth century first half. The researcher points out
that Hemingway considers man’s life to be much more
valuable than civic duty [25].

The analysis of a heroic individual’s philosophy in
the XXth century literature allows to define the person
mentioned above as “... a loner who does not accept
stereotypes of the social life and who under any
circumstances strives for defending the own identity”
[7, p.3]. Studuing the irrational aspects of the
Philosophy of Life’s representatives allows to make a
conclusion that ... the only one understands life really
who finds a life output point and follows the way of a
versatile live man’s self’s live holistic comprehension”
[20, p. 69]. We completely agree that people’s lives are
“an eternal longing for making sense” [20, p. 67].

In the modern era of technostress civilization the
Lost Generation literature reminds us of some key
challenges we face dealing with a choice in the
“borderline” situations of an uncertain and often
threatening being. A XXIst century reader pulled out of
the current realities returns to the fullness of being
joining in the dialogue of times [6, p. 95]. The

incomplete list of concepts that are comprehended by
the Lost Generation authors includes being and
consciousness, ideology and authority, labour and
nature, life and death, illusion and reality, freedom and
loneliness, war and peace, despair and resistance,
absurd and dream, hope and happiness. These notions
have been meaningful for personal and social
consciousness in the hostile world since the beginning
of the XXth century.

The research methods include discourse-analysis
and dialectical method actualizing such philosophical
categories as being, consciousness, development, time,
cause and effect, form and content, phenomenon and
essence. Discourse-analysis allows the researcher to
interpret a text as a social practice revealing the certain
epoch’s cultural senses among which human problems
are the most essential ones. The article’s purpose is to
determine the interrelation between the non-classical
philosophical ideas and those represented in the Lost
Generation fiction works.

The XXth century marks a new era “which has
been discovered and announced by two great prophets”
—J. W. Goethe and F. Nietzsche [26, p. 155]. On the
one hand, there has come the age of nuclear physics,
cybernetics, quantum mechanics and relativity theory.
Scientists penetrate the mysteries of genetic inheritance
and the human brain, develop means of communication
and space exploration. On the other hand, a man whose
nature was considered to be creative [3, p. 13] degrades
morally with coming of the technological advances’
era. The age of romantics has disappeared. During the
wartime and unemployment conscience and honor
become unclaimed. Since money rules the world people
have more easily sacrificed ethical standards for
justification of violence and deception.

Pop-art (especially cinema) of 1920-1930-s
promotes the cult of youth which is still in fashion.
Courageous and honorable deeds are replaced by a
mindless pastime when “rum embodies life itself” [18,
p. 26, 58]. “These days the soul of a man loosens,
everything is unsteady ... for a man, he lives in
seductions and temptations, in the eternal danger of
substitution” [1]. Life “seems to be all about painful
struggle for a miserable existence” [18, p. 274].
“Everything becomes petty! Everywhere 1 see low
gates ... you should bend down” [10, p. 172]. In the
progressive XXth century anyone can unexpectedly
and easily die from a bullet, an illness, hunger,
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denunciation or because of despair. However, people’s
maturity occurs quite rapidly [12, p. 289].

In 1832 J. Goethe speaking of relationship
between life and creativity underlined the necessity of
joyful selfrenunciation, psychic harmony and humility
of sufferings for a writer to follow [3, p. 420]. A
hundred years later A. Camus declares a writer’s job to
be a dangerous and extremely responsible profession
because “any publication ... is a public act” [8, p. 363].
Into the writer’s perception the desperate plight of the
nation enters [8, p. 364]. Some irresponsible
detachment as well as an aesthetic contemplation
change for a writer’s personal opinion because a man
becomes a questioning and a riot [8, p. 133]. There
comes the nihilistic age of dehumanization and
desacralization when a man is powerless to believe
losing the faith’s initial foundation [8, p. 169]. The
epoch of a social and spiritual slavery is the result of a
too rational and an inhuman attitude to a man as an
object.

During the first half of the XXth century the notion
of progress born in the Enlightment is associated with
a labyrinth where “a person is in a rush to enter like a
blind man but ... leaves to run wild” [23, p. 240]. The
scientific and technological progress does not relieve
people of anxiety, sense of guilt or disappointment. As
a philosophy of life’s representative notices, the
perception of depth is lost: “Everything is going with
the flow, nothing is deeply immersed in its sources”
[10, p. 191]. The greatness of the human mind glorified
by J. W. Goethe is in knowledge of the world and in the
protest against dogmatism. However, the hopes of the
XVIIIth century person are not fully justified: “I
understand that we are not given the knowledge” or “I
cannot comprehend the Nature’s greatness” [4, p. 39].
The end of the X1Xth and the beginning of the XXth
centuries illustrate “a nervous life rhythm, psychic
strain due to a steady flow of information and the
enviorenmental pollution” [4, p. 26]. In the industrial
society even the devil becomes civilised — evil
transforms not being reduced in size and influence.
Mephistopheles lives not only in the titles and
privileges but in the peoples’ souls as well.

Feelings’manipulation, corruption and apathy of
spirit result in some illusory reality in which
depersonalised words and dead meanings — “... the
sinister God of abstraction’s victims” [10, p. 354] —
destroy the objective reality. In the Nietzsche’s works
God as not a natural causality is the anti-natural one and
its morality denies life [10, p. 372, 373]. F. Nietzsche
finds “the dead God in the epoch’s soul” [8, p. 170].
Consequently, the philosopher has the right to claim
that the Kingdom of Heaven is in people’s hearts
instead of being in the Heavens and the Kingdom of
God is not in some abstract future but in an existing
man’s soul. We assume the Nietzsche’s Overman does
not represent a cruel and destructive world but a symbol
of a courageous self-creation, a holistic approach to
self-knowledge, an honest nobility, justice and
kindness. Nietzsche’s ideal of a man is incompatible
with voluptuousness, lust after power, selfishness, envy
and revenge. The philosopher’s unhappy person is the
one who is always satisfied with the state of things, is

not able to recognize good and evil in his own heart and
is not aware of his personal choice.

Like some Philosophy of Life or Existentialism’s
representatives the Lost Generation writers do not trust
in either Christianity or Protestantism. The authors
suggest that the Christian non-resistance to evil by
violence harms a man because the faith like this
worships “the exhausted and tormented God” [11, p.
114]. Protestantism is believed to be dry and restrictive
[11, p. 115]. However, “if a rebel blasphemes he hopes
for a new God” [8, p. 196] and the nature of It is the
very essence of that God. An inhuman mind conquers
the world by means of arms and hatred creating demons
of dogmatism, total justice, formal morals and general
rationality. “The era without transcendence” [8, p. 228]
generates violence and terror. A human mind occupies
faith’s place, intellect takes the Bible’s place, religion
turns into politics and a prayer is replaced by labour [8,
p- 230]. Still, “nothing can shake thirst for the divine in
a man’s heart” [8, p. 232]. This realised demand makes
it possible for a person to feel the belonging to being in
full. As J. W. Goethe writes, “Fill all your heart with
the feeling. If you feel happiness then, you can call the
feeling either love or bliss or God! There is no name for
it as everything is in the feeling!” [4, p. 157].

Appealing to men to respect themselves both F.
Nietzsche and A. Camus protest against a spirit of
slavery, injustice and senselessness of people’s being.
As Camus says, the point of a reliable and moral
person’s being is in the conclusive evidence’s power
which outweighs tyrants and gods [8, p. 108]. A man is
the only creature that claims to fully comprehend the
essence of life [Camus, p. 116] and the only creature
that refuses to be the one he is [8, p. 126]. People try to
make the world meaningful transforming the way they
exist. The XXth century man’s loneliness is the
rejection of God. Therefore, “as a person’s salvation is
incomrehensible in God it has to be done on the earth”
[8, p. 178]. Thus, some men take themselves as vicars
of Christ overpowering their own abilities. Not the
God-man but a man-god of the XXth century targeting
at the own ambitions’ selfishness (like Goethe’s
Mephistopheles) is able to benefit greatly from both
war and peace [4, p. 267]. Such a man who cannot
satisfy the criteria of good and evil F. Nietzsche tries to
overcome as “shame and disgrace” [10].

War is shown as an unambiguous evil in the works
of the XXth century Lost Generation writers. The
notion of war if linked to a man who is either a
tormentor or a victim. Any war rises a deep distrust of
words. The initial sacradness becomes a profanity
which is ridiculed scornfully. The words like sacred,
victim, glorious, victory, accomplished lose their
propagandist pathos in a soldier’s consciousness: “The
things that considered to be glorious do not deserve to
be honourable and the victims reminded us of the
Chicago slaughter...” [24, p. 131]. The name of Adolf
Hitler as an ideological icon of Nazism does not protect
people against bombings [15, p. 182]. Pagan by nature
the public consciousness’ faith in some infallible
divinity of a leader is destroyed under the war
circumstances where the words (not to mention actions)
have to bring the huge sense of responsibility. The
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language that does not create a reality is not needed
because any language itself is not only a sign but a
rhythm and a landscape, space and time, body and spirit
[6, p. 199]. The words of Camus are still true: “Words
must not be prostituted in an unpunished way” [8, p.
365].

On the one hand, a soldier at war discovers a real
value of friendship: “The nearer to the front line, the
more wonderful people you meet” [24, p. 186]. On the
other hand, a man of war has to restrict himself to some
vital needs. The views that a polished button is more
important than Schopenhauer’s works and that Plato or
Goethe do not have such power over men’s minds as a
sergeant does are imposing on a soldier [16, p. 20]. Any
war destroys an individual being bringing rudeness,
cruelty and incredulity into a character’s structure. The
primitive forms of trench living is similar in some way
to African Bushmen’s way of life. However, the
prehistoric times can be developed technically while
the XXth century degrades morally because of the
technical advance. The physiological needs’
satisfaction is definitely imperative but a man
desperately needs a personal growth and both
intellectual and spiritual needs’ realization [26, p. 186].

A war brings levelling of the national peculiarities:
“...we used to be the coins of varoius countries, then
they were melted down to be the same nowadays” [16,
p. 176]. The notion of a national dignity is blurred as a
war demands not minds but ability to sacrifice lives for
victory [11, p. 93]. “Some frightening feeling of
alienation” [16, p. 116] corrodes a personality in the
post-war years. Depersonalization, indifference and
lifelessness are the disastrous consequences of the
souls’ deformation scorched by war. The Lost
Generation works researched in the article contain quite
a number of irony and metaphors’ examples. Irony like
humour “always holds the ascension over its own
existence” [26, p. 151]. A. Camus’s words about irony
as “a desperate hope” [8, p. 111] apply to sometimes
the ironical style of the Lost Generation authors. For
instance, robots not people are proposed to fight among
themselves. However, “people cost cheaper...” [11, p.
221]. The war in which “even gods are mobilized” [8,
p. 110] reduces any person to the level of loss of life’s
dry figure.

The Lost Generation writers analyse the reasons
leading to the outbreak of war. As J. W. Goethe claims,
“A wordsmith does not feel the results only, he digs up
the causes of the thing” [3, p. 17]. Wars are necessary
for a military dictator to strengthen his power otherwise
there will not be his worship [16, p. 136]. Any political
and military doctrines divide nations into Their Own
and Others artificially. Murder is oficially allowed with
respect to the latter: “Someone’s command has made
these silent figures [war prisoners — O. N.] our
enemies... . Some people ... have signed a document
and ... we are aiming to do the thing the human race
usually despises for and punishes in the most severe
way” [16, p. 127]. An absolute dictatorship sets to
enslave and exterminate “wrong” nations as its hostile
target.

There are some ideological, social and economic
reasons among the ones that lead to a war:

“Overpopulation leads to war along with a mercenary
greed, a diplomatic cheating and a dumb patriotism”
[11, p. 133]. The aggressor country’s illegal territorial
claims are among the war reasons, too. “The world is
rather small to hold Germany which requires more
place under the sun as well as the British Empire which
does not want to get smaller” [11, p. 181]. During the
first three decades of the XXth century the illusion of
moral progress rests on both the scientific and
technological advances’ achievements and the financial
strength. “... A war is impossible between highly
developed countries. ... With the help of the united
efforts Wall Street and Threadneedle Street are able to
stop even the stars in the sky” [11, p. 181]. Such things
as treachery, venality and lie are also the reasons of a
war. It was hypocrisy that helps to easily dissemble the
state of things before the war and during it [11, p. 186].

The natural consequence of an ideological
brainwashing is the world picture which contains quite
a definite image of enemy. Under both Stalin and
Hitler’s regime the propaganda had the purpose of a
total unification and a dazed “exclusivity”. “We were
announced the Master race which all the rest ones had
to serve like slaves to” [13, p. 33]. Among the spiritual
reasons of war are intolerance, selfishness and a smug
ignorance: “...if a person did not try to convince the
other to accept his views as the only argument men
would fight more rarely” [13, p. 113]. The Party
meetings in which those present have the absent sleepy
facial expression with some fata morgana of a great
fulfillment [18, p. 340] create the image of public
government management. The ideas of a racial
superiority or a communism building in a particular
country are historically and socially puerile. Such ideas
are a political and economic bluff and a lifeless
irrationality.

On the eve of war “the strong countries always
blame the weaker ones for their aggressiveness” [17, p.
82]. The deliberate substitution of the concepts as an
influential leverage against the mass consciousness is a
manifestation of some reckless courage of the powers
recognizing the opponent’s weakness [19, p. 88]. For
instance, the Hitler’s government fighting against
unemployment through the military development faces
the alternative. The regime has to either declare a war
or accept the country’s economic disaster. Hitler
chooses a war consciously [19, p. 219]. Violence,
craftiness and massacre of the unarmed are not the
discoveries of the XXth century. “Demagogues,
tricksters, ... egotists intoxicated with some unlimited
power, fanatica and prophets ... instilled love of a
neighbour ... for the sake of an emperor or some
crowned madmen... “[19, p. 218].

The Nazi ideology disfigures Italy and “the lovely
people who have not won any victories for centuries get
utterly mad with rage” after they attack Abyssinia and
Spain demanding to destroy England as well as
planning to seize Nice, Corsica and Savoy” [19, p. 245].
The cynical ideology of a totalitarian regime means
murders of the dissenters to be protected of thoughts.
The concentration camps’ necessity is explained by
defending the country’s honour [17, p. 115]. The
conclusion that any tyranny needs is violence is fair.
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The reverse is also true — a tyranny which is based on
coercion fails inevitably [15, p. 252, 253]. The causes
of the “brown plague™’s spread are absence of the
organised resistance and a political shortsightedness:
“... a man is strangely one-sided; he admits his own
experience and only the danger which threatens him
personally [14, p. 94-95]. Despotism is fed by fear:
“The Neanderthals were killed by clubs, the Romans
were killed by swords, medieval men used to die of
plague. We can be won with a useless piece of paper”
[12, p. 288]. The absolutely ruthless form which
eliminates the content is in taste for denouncement, the
illegal sentencing of the Soviet “three” and the
nationality’s mark in the personal file.

The concept of life is opposite to the notion of war
and is synonymous to the idea of peace in the Lost
Generation works. A war experience gives a man a
right to say, “... I do not care what the world is. All I
want to know is how to live in it” [24, p. 114]. After the
World War II understanding of “what we spend our
lifetime on” [19, p. 141] becomes essential. An
individual life’s content is of a special care. In times of
“jazz love stories” when life rapidly “changes ... not
from century to century but from year to year” [23, p.
247] the concept of life is associated with drama,
triumph and mystique. The lost and resurrected, sensual
and materialistic, hidden and explicit life is interpreted
as evil, good or chaos by the Lost Generation writers.

Life is a tragedy with the predetermined end [24,
p. 184]. Life is compared to a misery of the “mangled
dying being” [18, p. 125] or to a shipwrecked people
[17, p. 109-110]. However, life can be a kindness-for-
others [19, p. 57] or, generally speaking, it should be
something more than hatred [15, p. 280]. Life is an
absence of savagery, life is for life itself [13, p. 134].
The feeling of life should be equal to a blast furnace’s
flames [19, p. 257]. On the other hand, life is made up
of some little things (like a glass or a white tablecloth)
which are of a great value in the ruins and chaos of the
troubled times [13, p. 135]. Life is victorious when the
event of “I-awareness” takes place and a personality is
no longer a powerless part but a meaningful unit [5, p.
86, 104]. According to another point of view, life is
pointless because it is a “football with all players out
and no referee” [23, p. 240]. Life is a point of light
which  comes from nowhere and disappears
unexpectedly [11, p. 9]. Life is “thousands of lights and
streets which are stretching out to infinity” [17, p. 95].

Although a war has its advantage of absurdity [8,
p. 111] the concept of life is not recognized as an
undisputed evil in the era of the ideological crisis
caused by inefficiency of liberalism and rationalism
[26, p. 82]. Along with a pessimistic life perception
including futility, inevitable losses and death there
exists a deep intense being based upon a peaceful
routine’s dynamism and an awakened self-
consciousness. The Lost Generation works’ main
characters completely accept life (despite of some
terrible sufferings) as the omnipresent life “always and
everywhere makes the way” [26, p. 160].

In the philosophical sense death is an integral
component of life. Life owes death the world
knowledge and the emotional experience, “... Almost

everything we have we are given by the dead ..., our
language ..., ability to feel happiness and despair, ...
ability to sympathize ...” [14, p. 33]. Life is not fulfilled
if a man “ throws life away” [14, p. 61], that is in the
wrong business betraying the values and ignoring life’s
challenges. Both the Lost Generation writers and the
non-classical philosophy grant a man the right to be
responsible for his destiny. Suicide being a simulacrum
of courage gives the illusion of a free will [17, p. 52].

In the literature of the Lost Generation’s authors
happiness is highlighted as the most uncertain moral
value along with the most costly things in the world [18,
p- 97]. “Mathematically error-free happiness” [5, p. 3]
declared by a totalitarian state is an absurd intention. To
make (italics are mine — O. N.) people be happy is a
ridiculous task when happiness is associated with some
organised nap and richness of the fed [5, p. 138], which
means death to everything live. The satiety should be
understood as a people’s force feeding on slogans and
empty promises. In a totalitarian state happiness can be
measured by a contradictory fraction which has
blessedness as a numerator and envy as a denominator
[5, p. 16]. Totalitarism implements not only F.Taylor-
like industry but introduces a controlled F. Taylor-like
intimacy [5, p. 31]. Emotions’ management is both a
crazy and a dangerous idea as “people are linked not
only by means of the relationships and bonds seen by
the daylight of consciousness” [1]. The emotions of
happiness, joy or pleasure cannot be regulated or
calculated from outside as these feelings (like the
emotional sphere in general) are subjective and
irrational.

Having had the horrific experience of the World
War | a man looks for a personal happiness asking
himself if he is able “not to offend against Justice and
not to attempt the other’s rights” [11, p. 140].
Intersubjectivity as a today people’s condition for
existence [21] allows a person to create his own being
among others, be in the world but not out of it taking
both personal and other people’s interests into
consideration. The analysed literature’s realism is in a
truthful opinion about a happy being including such
elements as a calm life conception [16, p. 114], an
encouraging presence of money [18, p. 163], everyday
amenities and even a pleasant weather. In some
borderline situations of being physical senses let a man
have the lifeline connection with the world through
sense of touch, auditory abilities, sense of smell and
visualization.

“Happiness is everywhere as much as you like.
Just bend over and pick it up. Happiness goes simply,
always much more simply than you think” [19, p. 142].
This statement cannot be considered as a life illegibility
but a recognition of life’s value, a call for the life clarity
and a childish trust. The prewar understanding of
happiness as a boundless something dreamingly
sparkling [14, p. 15] has the meaning of a physical
survival related to bread and a shelter. A physical
survival means a possibility of future, which itself is
happiness as it denies a painful present. Probably, a
human happiness gets its peak at some crucial moments
which are subjectively significant. Nevertheless,
happiness should be accepted as a relative notion to



[ |

48 Wschodnioeuropejskie Czasopismo Naukowe (East European Scientific Journal) #8(48), 2019 EEST

avoid the feeling of an absolute unhappiness [17, p. 10].
Thus, A. Einstien’s term — relativity — is used in the
spiritual realm and it is a certain security in the terms
of the unstable being.

The Lost Generation writers admit the notion of
love to be rather a wide field [14, p. 74]. Love’s
concept’s content is various including fear of
loneliness, anticipation of other “I”, self-esteem and
self-sacrifice. Emphasizing the irrational nature of love
the literary works interpret this feeling as an “unsteady
image of the reality in the imagination’s mirror” [19, p.
123]. The authentic unpredictable movements of love
are associated with sea tides. In love hope can be buried
as well as discoveries can be celebrated. In love “the
wreckage of the ship, the sunk cities, some boxes full
of gold and pearls” can be found [19, p. 148]. The
generation caught under the wheel of the geopolitical
shifts realises that love is a diverse phenomenon which
has its amplitude with its own colour and love’s sounds
and the tactile ranges constantly change. Love “does
not know either measure or price” [19, p. 254]. In the
totalitarian state which cynically proves love to be
emotionally ineffective and rationally inappropriate a
person is tempted by “the criminal” desire [5, p. 90] of
a sensual love which is natural in its origin.

There is no denying that actuality of the appeal to
loving people made after the World War Il is still
relevant nowadays: "My dear lovers! ... In you there is
the only joy of the violent world” [11, p. 139]. Love-
for-the benefit-of-another justifies a man’s life and
gives it fearless meaning: “Nothing is scary while the
person you love is still alive” [12, p. 159]. Revenge is
not considered to be a fair consequence of a failed love
in the world which depends “on a little warmth” [12, p.
288]. Any illogical or unexpected sincere word, a look
or a gesture can be the measure which changes the
situation for good. Love is an act that needs no
explanation [19, p. 200]. An expression of true love like
all other acts is a responsible speechless action while
words are not always the act.

The Lost Generation writers admit that “it is easy
to be loved by someone but it is hard to love” [22, p.
415]. Gaining of the existence’s fullness through love
of Another is difficult because the process needs moral,
will, intellectual and material efforts. In our opinion,
the element of fight presenting in love is connected with
the subjectivity of another person. The resistance’s
overcoming is an attempt of another person’s
understanding: “You are in love because you cannot
take control of love” [5, p. 49]. Love’s internal
contradictions are in a person’s desire for love’s eternal
existence and inability to a priory control and hold the
feeling. Love as an ideal substance is easily influenced
by. Its changeable nature is fragile and sublime. Thus,
final loving hearts’ fusion is impossible and the recipe
from love fading is in frequent separation [18, p. 164].
Expressing doubts of the latter’s correctness it should
be noted that an absolute love harmony is mostly an
illusion.

The fair point — “nothing can be held” [18, p. 28]
— concerns not only love feelings but also a sphere of
an ideal existence of a man. There does not exist a
frozen emotion like there cannot be found any stiff

moment. In the very word possession there is an
“honest burgher’s miserable and hopeless illusion” [17,
p. 192]. As a result of global catastrophes and local
disasters any family or a job, a dwelling or money can
be easily destroyed or devalued. Men’s ideals, hopes or
dreams become senseless. On the eve of the world wars
people live in illusion of “the eternal power, eternal
health and prevalence of good in men” [22, p. 277]. The
shortsightedness costs too much to the human race. The
writers put a question about a man’s loss of his own
essence of being. However, this problem is typical not
only for the XXth century. “An extraordinary man has
always to teeter on the brink. Not everyone is able to
withstand the pressure” [22, p. 259] of dogmatism and
fanaticism.

The problem of possession is directly related to a
person who can hardly resist the “flow of things and
money” [22, p. 335]. Some obvious manifestations of a
material wealth in marriage humiliate a financially
dependent partner. Trampling on a human dignity
means a human pride’s insulting, which is the “real
vulnerability” for a personality [22, p. 343]. A complete
ignoring of somebody’s existence as the reality of a
different Spiritual Self or arrogant disregard for other
people’s views can be considered as the signs of a
limited mind and of an uncultivated emotional sphere.
Finally, this is the way to totalitarianism. Self-
awareness’s awakening is linked to a certain setting
apart from others, especially when the world seems
hostile to live in through its aggressiveness or
indifference. A personal self-sufficiency is the result of
a complicated intellectual work, a courageous
creativity and the ability to protest against formality
(e.g. equality of slaves, some semblance of freedom,
etc.). Men are the only creatures who deny to approve
of their own being [8, p. 225] striving for further
development.

In the totalitarian regimes there is “nobody who
feels lonely but the one of us” [35, p. 7]. Under the
conditions of freedom’s absence people’s homogeneity
is not of a species’ kind but of a moral sort because the
human beings become impersonal screws or numbers
[5, pp. 12, 18, 46, 84]. Yet these people are going to
make a discovery that “a man is like a novel because
nobody ever knows what will happen up to the last
page” [5, p. 107]. People’s physiological, intellectual
and moral inequality associated with “some thermal
contrasts of life” [5, p. 116] is the norm’s differences
thanks to people are interesting to each other. Self-
losing can be seen, among other things, in truly love’s
inability and in loss of imagination that is “the last
barricade” [5, p. 119] to fight against the universal
happiness of slaves. Imagination stands against a
dogmatic integrity because a man’s spirit is a priori free
and dreams are out of somebody’s control. In wartime
“only dreams help put up with the reality” [19, p. 81]
as they restore the lost paradise in the form of the
peaceful dawns, the fireplaces’ quiet warmth and some
favourite books.

People lose themselves because they lose the firm
moral footing — moral values are deformed noticeably.
The French Revolution (1789-1794) starts ruining the
moral values of the Enlightenment. As Sh. Talleyrand
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says, “if you haven’t seen Europe before 1789, then you
don’t know what the joy of life is” [11, p. 167]. In the
XIXth and especially theXXth century modesty and
honesty are depreciated and “rewarded only in novels.
In life they are used and then are thrown aside” [18, p.
28]. The moral decline is a humankind’s sheer
regression. The lost Generation authors ask us to
remember “the wonderful time when people used to be
horse-tails or reptiles. ... How much people have lost
since that time!” [18, p. 155]. The matter is the true
values have nothing in common with either money or a
profitable position [11,p. 77]. The Marxism’s
limitations are in reducing people’s relations to
exclusively social-economical ones. Still, faith and
honesty “cannot be destroyed by any ... sophistry” and
“a childish simplicity of a soul defending against
malice” retutrns to be a real value [23, p. 150].

The Lost Generation era’s cruelty is in a total
mystification of the reality around. “Peace is conquered
with cannons and bombers, humanity is won with
concemtration camps and pogroms. ... Aggressors are
believed to be peace’s advocates and the chased or
expelled are considered to be peace’s enemies” [12, p.
84]. In the inverted world a man is bought like a paid
dancer [22, p. 369]. The world of the Looking-Glass
does not allow a human charm as a self-sufficient value
to exist [22, p. 415]. The world of a cynical pragmatism
rejects a human for “penetrating the essence of things,
solving the hardest life situations”; “the ABC of a
human decency” [22, p. 369] does not exist in the
atmosphere of contempt for courage, courtesy and a
natural attraction to good. The World Wars have made
their tragic contribution into moral values’ distortion.
The cognitive process related to a teacher or a book
loses its significance. The society degrades being
satisfied with up-to-the-minute, digestible and
primitive things.

Words’ value are lost. “It is hard to find words
when you really have what to say. And even if the
necessary words come, you are ashamed of
pronouncing them. All these words belong to the past
centuries. The modern age has not found words for
expressing its feelings. Our age can only be
unceremonious” [18, p. 222]. Artificiality and vulgarity
of the words which lose their sensitivity is the result of
the ideological propaganda and militant rhetoric, which
deprives words’ meanings substituting them with some
dead simulacra. The world becomes absurd not just
because of substitution of concepts but due to absence
of people’s unity — politics rejects human and prefers a
religious extremism. A polyphonic world is in distress
—ayoung man has to leave Germany because his father
is a Jew, the same youngster is persona non grata in
Switzerland because his mother is a Christian [12, p.
165]. The separation of believers and atheists prevents
people from a natural communication and creates an
indefinite claim on some exclusiveness of both sides [6,
p. 79].

Nature stops being an object of some aesthetic
contemplation turning to the object of capture,
consumption and extermination. “Some semi-religious,
intensely pathetic character which the aesthetic
pleasure had two centuries ago completely clears

nowadays” [26, p. 157]. Mockery of a sensitive soul
enjoying clouds as the source of inspiration [5, p. 4] is
a hidden longing for the lost magic unity between
nature and a man in the era of technological advances.
Being an element of nature himself, a man makes
economy a priority ignoring the nature’s mechanisms
becoming selfish and insensitive. “Did not that aesthete
and the art expert think about fellings of the tuna being
killed by his flotilla?” [14, p. 94-95]. The mankind’s
global intervention into the nature’s processes without
considering the tragic consequences leads to
environmental disasters and disbalance of natural
subjects. Although “nature itself is indifferent to the
human values” (Rassel) nature is valuable to a man.
Some healthy essence of nature seen in the XVIlIth
century [4, p. 8] opposes the pressure of the XXth
century social life.

“The Gods of dawn and twilight, birds’ songs and
midnight silence, ploughing and harvest, fields and
green grass, cows and anxiously bleating sheep” [11, p.
83] are pagan gods which will exist while living in
people’s minds. “The sea, rain, indigence, desire, fight
against death unite people” [8, p. 367]. Thereby, nature,
death and people’s needs are universal people’s
interests. Goethe fairly remarks that “in a badly built
town ... its inhabitants ... are in the desert of a gloomy
existence” [3, p. 430]. The most beautiful town is the
one where a man feels happy [17, p. 107] because the
sense of beauty arises from a positive attitude towards
somebody or something rated highly.

“Beauty is not outside but in ourselves. It is our
own beauty that we learn from the changing patterns of
life’s eternal flow. Through light, shape, movement,
glow, scents and sounds ... life expresses itself” [11, p.
62]. In difficult situations of being a man is supported
by nature. Spring flowers of England are like a reproach
to people’s despair, malice and greed [11, p. 134]. The
annual renewal of nature does not depend on a man’s
will, which is dissonant with a person’s dependence on
other people’s wills. “Spring comes and trees can
carelessly blossom again ... and they know nothing of
passports, treachery, despair and hope” [19, p. 195].

“A man stops being wild only when [the Soviet
Union] isolates a machine perfect world from the
unreasonable ugly world of trees, animals and birds ...
behind ... the Wall” [5, p. 62-63]. The words
mentioned above should be understood the exact
opposite. A person loses the human essence if he or she
breaks away from the nature. An ideal world is not
machinery and engineering but a harmony of the inside
and outside. “Machine’s beauty is in steady and precise
... thythm. However, aren’t you pendulum-accurate fed
by the Taylor system?” [5, p. 118]. The matter is a
human nature is not constant. The sphere of emotions
is changeable. Instincts coexist with the conscious.
Without imagination, inspiration, anticipation, insight,
dreams, which is irrational, a man is just a machine
started with the social rhythm and doomed to death.
Thus, the mechanical life is meaningless for us without
an ability to express and share our feelings, that is to
manifest ourselves through communication in any
form.
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The decline of moral values at the public level
does not mean their death in the mind of an individual.
Is anything of importance in the world where
everything is sold, bought, changed drastically and
died? Yes, it is. “It is the fact that we are not dead
anymore. ... And the fact that we are not dead yet” [13,
p. 178]. While a person is alive he has to struggle with
the circumstances. “A person is nothing but a series of
decisions, ... the amount, form and set of relations...”
[21]. Resistance to evil is neither a nice figure of speech
nor an abstraction. An explicit or an implicit repulse
can become a key concept of the worldview (if not the
meaning of life) at the crucial time because the terms
like Motherland or life can mean less than the notions
like justice or freedom [17, p. 3]. Rebellion manifests
itself in life’s awakening in a man, in birth of the ability
to sympathize and empathise. To oppose means to be
authentic and be able not to be equalized [5, p. 21]. An
opposition starts with some independent thought’s birth
(“... it is necessary to think a little — this helps greatly”
[5, p. 91]) when men question themselves about God
and the things’ correlation.

Resistance is a protest against dogmatism and
paucity of beliefs in the society which lives “according
to the ... laws of the multiplication table. There is
neither hesitation nor errors. There is only one truth and
the true way is only one” [5, p. 46]. Resistance is in the
revolt against a dead unity of “the grey-blue ranks” [5,
p. 6], against flaunting the private life. Protest against
“wide open faces” [5, p. 93] starts with courage to think
and feel, which is a crime in the totalitarian state. A man
of protest hopes to find a meaningful being among
speechless molecules and phagocytes [5, p. 86]. A
rebellious man realizes the power of laughter as a
weapon which can destroy even a murder [5, p. 139-
140]. “Fate is never stronger than a cool courage that
resists the destiny” [19, p. 357]. A spirit of nobility is
able to oppose the tragic existence: “Untill a person
gives in, he is stronger than his fortune” [18, p. 308].
Buying a new dress is a sick woman’s protest against
the abusive conditions of life [17, p. 121]. Beauty
counters vulgarity, fear and hatred as a defensive
redoubt in the wartime.

Any war proves that any oppression can be beaten.
The most essential thing is to remember the reason of
the protest [15, p. 103]. Along with heroism there is a
bravery of a long-term resistance filled with the
physical and moral sufferings. For instance, death
camps’ prisoners are people humiliated unbearably.
However, they have a dignity not to consider
themselves humble [15, p. 257] because hope as a
ghostly guide of some worthy life is still alive. Without
arms and military operations the prisoners win the
subhumans morally because the poor men remain
people under the inhuman circumatances. “If I can go
without bread till tomorrow, ... then I am not yet an
animal. ... It is the resistance. This is how to become a
person. It is a beginning... .“ [15, p. 59]. It is necessary
to survive to live on not only to be self-respected but to
be loved in a family and respected at work.

Work as a source of a material being should bring
a moral satisfaction as well. During a total
unemployment work becomes hardly achievable. On
the other hand, having a job is not the irrefutable proof
of somebody’s happiness. A man should realize that a

personal work is an essential and a respected part of a
great social whole. That is why a man’s yearning for
“the profession’s ethics” [22, p. 427] is natural. Some
pieces of advice relevant to work are given in the Lost
Generation literature. Firstly, “you should do your job
as brilliantly as possible and not to make too much
noise” [11, p. 118]. Secondly, “a man should be a
master of the craft and if he is not he is nothing better
than others” [22, p. 326]. Finally, a successful career
cannot have anything to do with a social snobishness or
a material insatiability.

The literary analysis of the global redistribution’s
era of the financial capital and the political authority’s
fusion, aggressive wars and public consciousness’s
total manipulation lets the Lost Generation authors
make a conclusion: “Even in America money is not the
only stimulus which reveals the best in a person” [23,
p. 248]. The economic starvation is unworthy of a
human being because it has “ a terrible squalor, dirt and
stupidity” [23, p. 233]. An economic poverty can
definitely be named a social and moral evil.

The notion of evil is versatile in the works of the
Lost Generation writers. Evil’s manifestations are
“laziness of heart, fear, simulation of conscience” [15,
p- 104]. The obvious benefit of prisoners’ release
contains the problem which is in “the train of
loneliness, sad reminiscences and perplexity” [15, p.
307]. The society that does not participate in the war
directly is hostile to a soldier who gets tired of chatting
about nothing [19, p. 141]. The evil of a social routine
is in empty pastime, reckless entertainment and
pointless words, that is in people’s failure to realize the
tragic lessons of history and in people’s reluctance to
reflect on their own lives. In the postwar period (...
there is almost always a war” [ 14, p. 80]) the war means
worldviews’ inransigence, political and religious
conflicts, social injustice and some destructive ways of
behaviour. As the Lost Generation authors note, the
only war which is worthy to participate in is a war of
mind against stupidity and inertia.

In fact, in 1920-1930s “sport, journalism and
aristocratic manners” [11, p. 85-86] make a man’s life
senseless. The system of values under the name of
“aristocratic egotism” [23, p. 26] collapses inevitably
because this is the worldview of some talented people
not having any moral principles or faith in the man. A
newspaper becomes an instrument of manipulation
because the paper substitutes a critical analysis of the
objective reality for a gum’s red cent sale to thousands
of harried people [23, p. 198]. Templates are dangerous
for both life and art because standards are evil to
development of thoughts. For example, the imposing
statements (about the cheerful American nation or the
Russians obsessed with suicide) [23, p. 142] run
counter to the objective data.

Hitler’s Germany is an absolute evil because it
embodies “a rough materialism and a complete tyranny
of power” [23, p. 142]. Upbringing in a pre-war
Germany in the National Socialist Hitler Youth
organisations is an onward annihilation of thoughts and
feelings’ freedom. The attractive form including sports,
aicraft modelling and orienteering conceals the fanatic
ideology of fascism. A young man brought up on
National Patriotic ideas stands up for a theory of racial
supremacy [22, p. 442]. Evil is in the euphoria of
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devotion to the Party “messiah” who believes that
everything is fair in the fight for power: “You had to be
a murderer to be adored” [17, p. 210]. The notion of a
nation’s rising up is associated with a stone. When you
raise the stone some creeps crawl out of it using fine
words to hide their own true nature [17, p. 78].

Kindness degenerates into an artificial sympathy.
Discipline takes the form of cruelty. Dignity turns into
intolerance. Evil is in the absolute limitation which
discards History as a used rag. At the place where
“Francis preached a sermon on love there are columns
of the marching youths in the fascist uniform obsessed
with delusions of grandeur, intoxicated by both empty
phrases and hatred to other peoples” [19, p. 245]. Evil
is a morality of the criminal world [8, p. 256] being
chosen consciously by a dictatorship. The regime pays
the price for such a choice over the time because
“complacency in evil is death” [1].

The social evil involves some political and
religious barriers because they are “artificial
differences invented the powerful to encourage their
weak henchmen and to remove ... the strong” [23, p.
48]. Evil is in the loss of a social identity: “Nowadays
even Christ found without a passport would be put in
jail” [19, p. 185]. Evil is in leveling of personal qualities
which have been destroyed since the time of crimes’
prevalence [12, p. 298-299]. According to the Lost
Generation writers, death of intellectuals is due to their
moral hesitation and searching: “The more primitive
man, the more satisfaction he demonstrates. ... Doubts
and tolerance are intellectual person’s features. That is
why such people are still dying. It is a Sisyphean work”
[12, p. 91]. Dying of sensitivity — “A metre away a
crying suffering man is dying but you feel nothing” [12,
p. 29] —is a world’s disaster because the evil’s quantity
becomes a terrifying routine. A personality’s eternal
problem which is especially vital in the XXIst century
is “to know evil as it is whether the evil wears muddy,
boring or luxurious clothes” [23, p. 145]. It should be
mentioned that it is not enough to find the evil out but
it is necessary to resist it.

It is “youth itself” [11, p. 9] that is an irreparable
loss of the XXth century. The generation gone through
the horrors of the First World War feels they are old
having no experience of age: “We are old, cynical, we
believe in nothing and sometimes we are sad” [13, p.
113]. The senility including the experienced suffering,
pain and dissapointment is not of a physiological but of
a psychic nature. The First World War participants
admit that a man can find a balance in the post-war
world if he “steps outside of selfishness” [23, p. 254].
“The caricature-ridiculous, confused and helpless™ [11,
p. 19] older generation is responsible for the old slogans
and creed, which is fear of poverty, worship of success
and gods’ death [23, p. 256]. However, “the whole
world is guilty of the bloody crime” [11, p. 30] against
humanity as “most of the male’s side of the young
generation has died never live to be thirty years old”
[11, p. 135].

The generation experienced its own extermination
take ironically G. Leibniz’s (1646-1716) thought of the
existing world as the best of the worlds because the
faith in a reasonable word order is lost. The generation
of the young is killed even if it is rescued from shells:
“We were eighteen and we just started loving the world.

We had to fire on life” [16, p. 62]. The generation is
ruined “for nothing, ... in the name of empty chatter,

newspaper lies and the politicians’ militant
impudence” [11, p. 169]. Some survived
memories’fugitives compare their living in the native
country with tourists’ temporary staying [16, p. 84] and
with the collapsed pit’s miners whose worthy dreams
are unclaimed “in businessmen, corruption and
poverty’s time” [18, p. 58]. The abandoned and
homeless, deceived and apathetic people like “lost
children” [12, p. 186] are involved in the Second World
War under the terms of the revived anti-humanism. The
Lost Generation writers erect a tombstone to the
generation that “hoped for much, fought fairly and
suffered greatly” [11, p. 7].

The characteristic signs of 1920-1930s include a
rationalized love with phone calls instead of letters and
the power of a totalitarian state-god with punitive
bodies instead of the Middle Ages’ guardian angels.
The Christian God sacrifices Himself for the sake of a
man while the technocratic civilization’s citizens
sacrifice their rights and freedoms to the state-god. The
Christian God affords a man’s soul right to doubt and
make mistakes while a totalitarian authority gives a
person the only right to be punished or even killed [5,
p. 32 ; 77]. The millennial civilization appears to be
“false and worthless” [16, p. 172] because it has never
learnt to prevent peoples from a fratricidal
confrontation. There is no progress in people’s
awareness of life as an ultimate gift. The war crimes are
in undermining faith in a human mind and “the human
race inspires an invincible horror and disgust” [11, p.
266].

The era of 1930-1940s is closer to barbarism than
the V-IVth centuries B. C. because the joyful world’s
perception is lost. Z. Freud’s psychoanalysis replaces
the lively feasts in honour of Bacchus and Dionysus.
The Europeans thinking complacently of their own fate
resemble walruses or sheep which are led to slaughter.
The sale of Europe, the gods’ shapeless twilight, human
rights’ faded banners represent the European social and
political situation before the Second World War [19, p.
88 ; 129]. The era of total lies is the epoch of the
counterfeiters wearing masks of good and hiding the
essence of evil. While building military plants and
concentration camps the political fraudsters and
gangsters pretend to be the humanity saviors [19, p.
130]. The Reich’s killing of “the inferiors” indicates a
moral decay of the Germans. The spiritual
achievements of Th. Gutenberg, S. Brant, J. Goethe, L.
Beethoven, A. Barbusse, B. Brecht, S. Sweig seem to
have sunk into oblivion.

The first half of the XXth century is the era of
migration and emigration. An emigrant’s being is
analogous in its scope to the Earth’s being. Our planet
is compared to the Sun’s emigrant [17, p. 56]. The
emigration attains such dimensions that the human pain
reaches space proportions. The first half of the XXth
century can be named the era of bitter irony, “an
unwilling, absurd irony, marked by the past technical
success and degradation of culture” [17, p. 134].
Another name of the epoch mentioned above is the age
of paradoxes when falsehood is called the truth and evil
is regarded as a good thing [17, p. 177]. A person seems
to be “inside a cable car” [17, p. 211] hanging between
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the devalued past and a misty future. A man’s
uncertainty is akin to his unpredictable danger —a man
is “a rope stretched between a beast and an overman”
[10, p. 12].

The era’s paradox is in the words: “A man is
always and never alone” [19, p. 66]. Slaves cannot be
friends while despots cannot have friends [10, p. 59].
However, in times of tyrants and the deprived a man
can be supported by “a worried heart of the other
person” [19, p. 253]. A totalitarian era’s man’s trouble
and charm is, on the one hand, in the human ideas’
grandeur but, on the other hand, in frailty of the ideas’
implementation [19, p. 80]. A man is both excused and
condemned. Life is given not only to explore the
meaning of life because “misfortune is the most
common thing in the world” [12, p. 38] but also to avoid
actions increasing evil.

The process of thinking is the worst illness
because it is incurable [18, p. 153]. A man can’t help
thinking. On the other hand, thinking is risky because it
is free. However, not everyone gives birth to an
independent deep thought relevant to modern life’s
comprehension: “You become a melancholic while
thinking of life and a cynic is born when you see what
most of people make of life” [18, p. 134]. The Lost
Generation authors raise the question “how to combine

. books, poems and philosophy with the Nazi
stormtroopers’ inhumanity, ... with killing of the
innocent” [13, p. 210].

The same question can be asked in relation to
Russia that gave birth to such phenomena as A.
Pushkin’s poems and Stalin’s regime. The researched
literary works answer: ... everything has its antithesis:
nothing can exist without its opposite like light and
shadow, the truth and a lie, illusion and reality. All
these terms’ pairs are not only interrelated but
inseparable” [14, p. 203]. Nietzsche claims fairly that
“in love there is always a little madness. And in
madness there is always a little mind” [10, p. 41]. Love
and hatred, war and peace, childhood and adulhood
represent objective description of the being.

A Soviet writer’s statement about children’s
ability to be sober-minded [5, p. 60] sounds like a
desperate attempt to discover and protect needs of a
child’s inner world in the 1920s. Children are “the only
courageous philosophers” [5, p. 116]. Any thinker has
to wonder like a child asking fundamental questions,
for example of development and its phases. According
to the Marxist-Leninist ideology the 1917 revolution is
a last and decisive point in the world’s history. The
declaration of this sort stops the historical process,
which is absurd inherently. The idea of impossibility of
future revolutions is also preposterous.

A child’s unsophisticated question — what is next?
— is in exact proportion with a philosophical
understanding of not a fragmentary but a general being
with contradictions as the next stage’s beginning. As A.
Camus notes, “... if there were the only one true
revolution there would not be history” [8, p. 200]. The
reality is “an endless process of formation fraught with
some fruitful conflicts which are ended invariably with
a higher synthesis giving birth to its antithesis and thus
... moving history on” [8, p. 272].

The problem of man is a central one in the Lost
Generation writers” works. “A personality who is

linked inseparably to acts accumulates something

inevitably” [23, p. 102]. Reliable personalities
transform the reality constructively taking the
voluntary responsibility for their deeds. Such

personalities remind us “the eternal Faust who is
striving for breaking through the borders of here and
now yes-being” [26, p. 152]. It should be noted that the
human race has not undergone substantial changes
since Adam and Eve’s times because people are not
freed from envy, aggression, greed and vanity. Besides,
“the power is a contagious disease spoiling people
mostly” [19, p. 79]. On the one hand, the mankind has
created the immortal works of art. On the other hand,
the humankind “was not able to provide each man with
enough bread” [18, p. 290]. Indeed, the gap between
economically prosperous countries and poor ones is
widening. Among the XXIst century global problems
are famine and diseases as well as man-made and
environmental disasters, illegal emigration and
terrorism.

Camus’s statement is still actual: “Sooner or later
there comes the time when you need to choose between
contemplation and action. This is called to become a
person” [9]. A free man’s responsibility is conscious as
the person realizes the freedom’s necessity in the
human world: “A man is only the thing he makes of
himself” [21]. A lot of factors encourage men’s “moral
idiocy” (N. Berdyaev). For instance, blurring criteria’s
distinction between good and evil, impersonal morality,
abstract politicians’ slogans, desire to have some out of
experience painless truth that is given once and for all.
It is proved by the history that books’ burning results in
men’s burning. Throwing books away causes the
acquired knowledge’s depreciation. However, the
opposite is true. The modern man’s loneliness is a
problem existing under the conditions of the destroying
nature, diversity of religions and the high-speed
Internet.

Indifferent disunity of the human community is in
lack of responsibility and loss of nobility, the moral
foundations’ vagueness, unwillingness to penetrate into
the heart of things and discover the own inner spirit.
Parody, vulgarity, dullness and illusory carnival of our
time is in total commercialism and absence of honest
courage to call a spade a spade. Goethe’s words
concerning the relation between the universal and an
individual are still actual nowadays: “The general
tolerance will be reached only when every person or a
nation is given a chance to keep their own
characteristics. However, both a person and a nation
should remember that the distinctive feature of true
virtues are in their belonging to the universal” [3, p.
411].

Non-classical philosophy and the Lost Generation
literature hate executioners. Fascism and stalinism as
the phenomenon of haughty ignorance and total
violence can be revived if distrust and limitations
prevail. The Lost Generation writers’ works as well as
non-classical philosophy warn the XXI century
humanity about the dangers of war and loss of the Self.
Schopenhauer’s words full of “sadness and pity” [27,
pp. 320, 395] concerning the necessity of resistance are
still relevant to moral challenges of modern people’s
being. Moreover, the opposition to be and to have,
which is still actual nowadays, is in favour of the first
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concept in the works of non-classical philosophy’s
founder [27, p. 221]. The humanistic tendencies of the
non-classical philosophy resonate with those expressed
in the works of the Lost Generation writers.

We believe that for further research there should
be important to investigate some concepts mentioned in
the paper with regard to measure as a philosophical
category. Measure is brought by form which restrains
and set boundaries [1]. For example, as A. Camus
states, creativity gives form to a destiny [21]. The
notions of harmony and disharmony, proportion and
disproportion, order and disorder are connected with
epistemological and axiological aspects of the
contemporary public problems. Among the urgent
social questions are the ratio of global and national,
virtual and face-to-face communication, freedom-for-
myself and freedom-for-the other, etc. The problems of
a social influence and a personal space, possession and
belonging, education and self-education are of great
scientific interest nowadays, too.
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